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 ATTENZIONE! Prima di installare il prodotto è obbligatorio leggere il documento relativo alle AVVERTENZE DI 
SICUREZZA GENERALI a corredo del prodotto. Documento 6-1620001. Il foglio integrativo è scaricabile anche dal sito 
www.allmatic.com.

1 - AVVERTENZE GENERALI

2 - SELEZIONE MOTORIZZAZIONE IN USO

 ATTENZIONE! Prima di eseguire gli apprendimenti delle corse, la memorizzazione dei trasmettitori e prima di eseguire 
qualsiasi altra impostazione, è necessario scegliere la motorizzazione in uso, questo permette di ottimizzare il funzionamento 
di BIOS2 24. ACCEDERE AL MENU AVANZATO VOCE de.f. , selezionare il valore corrispondente alla motorizzazione da 
controllare ed eseguire un reset completando il conto alla rovescia sul display. Fare riferimento alla tabella pagina 18.
Di seguito la procedura (nell’esempio viene selezionato il motore KINEO 400 (4):

ATTENZIONE! La procedura esegue un ripristino dei valori di fabbrica causando la perdita di eventuali personalizzazioni. Non 
agisce sull’ampiezza delle corse programmate e sui trasmettitori memorizzati.

0 ALTRE MOTORIZZAZIONI (ESEGUIRE LE PERSONALIZZAZIONI NECESSARIE)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - DESCRIZIONE PRODOTTO

La centrale di comando BIOS2 24V è indicata per le installazioni a 2 motori 24Vdc e un assorbimento massimo di 10A. Il suo funzionamento è facile e 
intuitivo grazie all’interfaccia display e ai 4 tasti. Il quadro di comando permette una regolazione precisa di tutti i parametri. La centrale può memorizzare 
fino a 1000 trasmettitori (memoria esterna) con la funzione passo-passo, apertura parziale, apri e chiudi. È dotata di ingressi per fotocellula di apertura 
e di chiusura, costa di sicurezza (meccanica o resistiva) e pulsanti per il passo passo, l’apertura parziale, apri, chiudi e lo stop. Le uscite comprendono 
un lampeggiante a 24 Vac, luce di cortesia/spia automazione aperta a 24 Vac, alimentazione accessori 24 Vdc ed un’elettroserratura 12Vac 15VA. 
L’elettroserratura è anche disponibile con scheda aggiuntiva R1 (non compresa) con contatto pulito 230Vac 5A max / 30Vdc 5A max.
È previsto l’uso di batterie tampone ove si rendesse necessario assicurare il servizio temporaneo in mancanza di energia elettrica.

1. Fuse 1: fusibile T 10A per protezione motore.
2. Collegamento motori.
3. Fuse 2: fusibile T 10A per protezione motore.
4. Collegamento accessori 24Vdc.
5. Collegamento accessori 24Vac (lampeggiante, luce di cortesia / 

spia automazione aperta).
6. Collegamento elettroserratura.
7. Collegamento alimentazione fotocellule 24Vdc.
8. Collegamento comandi e sicurezze.
9. Led di segnalazione dello stato degli ingressi.
10. Dip-switch sicurezze.
11. Collegamento antenna.
12. Connettore per modulo Bluetooth.
13. Connettore per memoria esterna.

14. Connettore per modulo radio.
15. Pulsante DOWN -.
16. Pulsante Passo-Passo (SS).
17. Pulsante MENU.
18. Pulsante UP +.
19. Led segnale radio.
20. Display.
21. Led alimentazione.
22. Connettore per scheda carica batterie (24CBA).
23. Connettore per scheda opzionale R1.
24. Fuse 3: fusibile F 200mA per protezione 24Vdc.
25. Fuse 4: fusibile T 2,5A per protezione uscite 24Vac.
26. Collegamento trasformatore di alimentazione.

3.1 - PRINCIPALI COMPONENTI / COLLEGAMENTI
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3.2 - MODELLI E CARATTERISTICHE TECNICHE

CODICE DESCRIZIONE

12006661 Centrale BIOS2 24V per due motori

60551000 Trasformatore 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Trasformatore 230 / 23 Vac 300VA, per motori INT VS.

12006730 Modulo Bluetooth

12000760 Scheda R1

12000780 Scheda carica batterie 24CBA

Alimentazione trasformatore 230Vac 50-60Hz

Fusibile protezione linea trasformatore T 1A

Alimentazione BIOS2 24V 24Vac 50-60Hz

Potenza massima uscita motore 240W

Uscita lampeggiante 24Vac 25W

Uscita luce di cortesia / spia automazione aperta 24Vac 25W

Uscita elettroserratura 12Vac 15VA

Uscita alimentazione accessori 24Vdc 24Vdc 5W

Ricevitore radio 433MHz Rolling Code

Trasmettitori memorizzabili 1000

Temperatura di funzionamento -10°C +55°C

3.3 - ELENCO CAVI CONSIGLIATI

I cavi per il collegamento dei vari dispositivi in un impianto tipico sono elencati nella tabella qui sotto.
Devono essere adatti al tipo di installazione, ad esempio si consiglia un cavo tipo H03VV-F per posa in ambienti interni oppure H07RN-F se posato 
all’esterno.

Collegamento Cavo Lunghezza massima

Linea elettrica di alimentazione 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motore 2 x 1,5 mm2 10 m *

Lampeggiante 2 x 0,5 mm2 20 m

Luce di cortesia / spia automazione aperta 2 x 0,5 mm2 20 m

Elettroserratura 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocellule - trasmettitore 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocellule - ricevitore 4 x 0,5 mm2 20 m

Costa di sicurezza 2 x 0,5 mm2 20 m

Selettore a chiave 4 x 0,5 mm2 20 m

* Se il cavo supera i 10 m occorre utilizzare un cavo con sezione maggiore ed è necessario installare una messa a terra di sicurezza in prossimità 
dell’automazione.

- Il cancello deve muoversi senza attriti.
N.B. È obbligatorio uniformare le caratteristiche del cancello alle norme e leggi vigenti. La porta può essere automatizzata solo se in buono stato e se 
rispondente alla norma EN 12604. 
-  L’anta non deve presentare porte pedonali. In caso contrario occorrerà prendere opportune precauzioni in accordo al punto 5.4.1 della EN12453 

(ad esempio impedire il movimento del motore quando il portoncino è aperto, grazie ad un microinterruttore opportunamente collegato in centralina).
-  Non bisogna generare punti di intrappolamento (ad esempio tra anta aperta del cancello e cancellata).
-  Non devono essere presenti fermi meccanici al di sopra del cancello perché non sono sufficientemente sicuri.

N.B. le ante devono essere solidamente fissate ai cardini delle colonne, non devono flettere durante il movimento e devono muoversi senza attriti.

3.4 - CONTROLLI PRELIMINARI
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DIP-SWITCH SICUREZZE: Settato su ON disabilità gli ingressi EDGE, PH2, PH1 e STOP.
Elimina la necessità di ponticellare gli ingressi su morsettiera.
ATTENZIONE - con DIP SWITCH in ON le sicurezze collegate sono escluse.

Componenti da installare secondo la norma EN12453

TIPO DI COMANDO

USO DELLA CHIUSURA

Persone esperte (fuori 
da area pubblica*)

Persone esperte
(area pubblica)

Uso illimitato

a uomo presente A B non possibile

a impulsi in vista
(es. sensore)

C o E C o E C e D, o E

a impulsi non in vista (es. 
telecomando)

C o E C e D, o E C e D, o E

automatico C e D, o E C e D, o E C e D, o E

* esempio tipico sono le chiusure che non accedono a pubblica via
A:  Pulsante di comando a uomo presente (cioè ad azione mantenuta).
B: Selettore a chiave a uomo presente.
C: Regolazione della forza del motore.
D:  Coste e/o altri dispositivi di limitazione delle forze entro i limiti della norma EN12453 - Appendice A.
E:  Fotocellule.

4 - COLLEGAMENTI ELETTRICI

ATTENZIONE - prima di effettuare i collegamenti verificare che la centrale non sia alimentata.

4.1 - ELENCO MORSETTI E CONNETTORI

Numero Nome Descrizione

1 - 2 M1 Collegare l’alimentazione del motore 1.
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Numero Nome Descrizione

3 - 4 M2 Collegare l’alimentazione del motore 2.

5 - 6 24VDC Alimentazione accessori 24Vdc.
ATTENZIONE La centrale fornisce fino a un massimo di 200mA (5W) per tutti gli accessori a 
24Vdc.

7 - 8 FLASH Uscita lampeggiante a 24Vac. Utilizzare un lampeggiante senza autolampeggio 24Vac 25W 
max.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Uscita luce di cortesia / spia automazione aperta a 24Vac. Utilizzare una luce 24Vac 25W 
max. Il funzionamento della luce e la durata di attivazioni sono gestiti rispettivamente dai menu 
avanzati FC.Y. e tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Uscita elettroserratura 12Vac 15VA.

13 +24VDC Alimentazione accessori +24Vdc. Utilizzare per il ricevitore delle fotocellule.

14 GND Alimentazione accessori 0Vdc.
ATTENZIONE La centrale fornisce fino a un massimo di 200mA (5W) per tutti gli accessori a 
24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO Alimentazione accessori +24Vdc. Utilizzare per il trasmettitore delle fotocellule. Questo 
collegamento è necessario in caso di utilizzo del test fotocellule. È possibile abilitare il test 
fotocellule dal menu avanzato tp.h.

16 - 17 EDGE Ingresso costa di sicurezza (contatto NC). Selezionare il tipo di costa utilizzata (meccanica o 
resistiva) tramite il menu avanzato ED.M. e la modalità di intervento tramite il menu ie.d.
ATTENZIONE con DIP EDGE su ON l’ingresso è disabilitato.

18 - 25 PH2 - COM Ingresso fotocellule di apertura (contatto NC). La fotocellula interviene in qualsiasi momento 
durante l’apertura dell’automazione e provoca l’immediato blocco del moto; liberato il fascio 
delle fotocellule, l’automazione continuerà l’apertura. In caso di intervento in chiusura 
(parametro Ph.2. = 0) l’automazione si ferma e al disinpegno riapre.
Nel menu avanzato Ph.2. è possibile selezionare il comportamento della fotocellula.
ATTENZIONE con DIP PH2 su ON l’ingresso è disabilitato.

19 - 25 PH1 - COM Ingresso fotocellule di chiusura (contatto NC). La fotocellula interviene in qualsiasi momento 
durante la chiusura dell’automazione, provoca l’immediato blocco del moto e l’inversione del 
movimento. Le fotocellule non intervengono durante l’apertura.
Nel menu avanzato sp.h. è possibile selezionare il comportamento della fotocellula con 
automazione chiusa.
ATTENZIONE con DIP PH1 su ON l’ingresso è disabilitato.

20 - 25 STOP - COM Collegare il comando STOP (contatto NC). Questo ingresso è considerato una sicurezza; 
l’apertura del contatto ferma immediatamente l’automazione che rimane bloccata fino al 
ripristino delle condizioni del contatto in ingresso.
ATTENZIONE con DIP STOP su ON l’ingresso è disabilitato.

21 - 25 OPEN - COM Collegare il pulsante per il comando APRI (contatto NO).

22 - 25 CLOSE - COM Collegare il pulsante per il comando CHIUDI (contatto NO).

23 - 25 PED - COM Collegare il pulsante per il comando APERTURA PARZIALE (contatto NO).

24 - 25 SS - COM Collegare il pulsante per il comando PASSO PASSO (contatto NO).

25 COM Comune per ingressi sicurezze e comandi.

26 SHIELD Collegare la calza dell’antenna.

27 ANTENNA Collegare l’antenna.

J1 EXPANSION CARD Connettore per scheda opzionale R1.

J3 Connettore per il modulo Bluetooth.

J4 Connettore per la memoria esterna.

J5 BATTERY CHARGER Connettore per scheda carica batterie (24CBA).

FM1 - FM2 ConnettorI per alimentazione scheda da trasformatore.

GROUND CONNECTION Collegamento di terra.
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5 - DISPLAY E STATI DELLA CENTRALE

Premendo il tasto “DOWN” si possono leggere sul display i seguenti parametri.

DISPLAY DESCRIZIONE

Visualizzazione stato (--, OP, CL, ...) Descrizione dello stato della centrale. Fare riferimento alla tabella STATI 
DELLA CENTRALE per la descrizione dei singoli stati di funzionamento.

Manovre eseguite, esempio:
02.0. (unità) / 001 (migliaia), ovvero 1020 cicli.

Conteggio delle manovre: si alternano le migliaia (senza puntini) e le 
unità (con puntini).

5.1 - STATI DELLA CENTRALE

DISPLAY DESCRIZIONE

-- Standby - automazione chiusa o accensione dopo spegnimento.

OP Automazione in apertura.

CL Automazione in chiusura.

SO Automazione fermata dall’utente durante l’apertura.

SC Automazione fermata dall’utente durante la chiusura.

HA Automazione ferma per evento esterno (fotocellule, stop).

oP Automazione aperta senza richiusura automatica.

PE Automazione aperta in posizione di apertura parziale senza richiusura automatica.

-tc Automazione aperta con richiusura automatica; negli ultimi 10 secondi il tratto viene sostituito dal conto alla rovescia.

-tp Automazione aperta in posizione di apertura parziale con richiusura automatica; negli ultimi 10 secondi il tratto viene sosti-
tuito dal conto alla rovescia.

5.2 - SEGNALAZIONI DURANTE IL FUNZIONAMENTO

DISPLAY DESCRIZIONE

RAD Viene visualizzato durante l’apprendimento dei trasmettitori.

don Viene visualizzato quando viene appreso un nuovo trasmettitore o alla fine di un reset.

Fnd Viene visualizzato quando viene appreso un tasto di un trasmettitore già appreso.

CLR Viene visualizzato quando viene cancellato un trasmettitore.

LOP Viene visualizzato durante l’apprendimento corse per indicare che la centrale è in fase di apertura.

LCL Viene visualizzato durante l’apprendimento corse per indicare che la centrale è in fase di chiusura.

L-- Viene visualizzato durante l’apprendimento in caso di intervento di una sicurezza.

sEE Viene visualizzato quando la centrale rimane in attesa di un segnale da un trasmettitore durante la visualizzazione della 
posizione di memoria.

Not Viene visualizzato quando il trasmettitore non è presente in memoria durante la visualizzazione della posizione di memoria.

tout Viene visualizzato quando la centrale esce per inattività dalla visualizzazione della posizione di memoria.

SNd Viene visualizzato durante il primo accoppiamento con il dispositivo Bluetooth.

c -- Viene visualizzato quando la centrale è connessa al dispositivo Bluetooth.

l -- Viene visualizzato quando il dispositivo Bluetooth si disconnette dalla centrale.

POWER Viene visualizzato quando la tensione di alimentazione non è sufficiente.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SEGNALAZIONI ANOMALIE

5.4 - LED DI SEGNALAZIONE

LED COLORE DESCRIZIONE

EDGE ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

PH2 ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

PH1 ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

STOP ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

OPEN VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

CLOSE VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

PED VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

SS VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

RADIO ROSSO Led acceso in presenza di una trasmissione radio o interferenze.

POWER ON VERDE Led normalmente acceso. Segnala la presenza di tensione in ingresso alla scheda.

DISPLAY DESCRIZIONE

eme Errore memoria: memoria esterna non montata o non riconosciuta.

eex Errore scrittura memoria: il valore x è un numero da 1 a 6. In caso di errore contattare l’assistenza tecnica.

efO Intervento sensore di impatto.

eeD Intervento costa di sicurezza.

eph Malfunzionamento fotocellule.

eth Intervento termico per la salvaguardia della centrale.

fuL Memoria esterna piena.

err Errore memoria durante le funzioni visualizzazione posizione o cancellazione singolo trasmettitore.

eeL Errore elettroserratura: il ripristino dopo la verifica dell’errore deve essere eseguito manualmente. Premere e mantenere 
premuto il tasto “DOWN“, apparirà prima la scritta REL e poi la scritta RES. Rilasciare il tasto.

NOTA - La segnalazione, ad eccezione di EEL, persiste fino alla pressione del tasto DOWN[-] o ad un comando di movimentazione, qualunque esso sia.
ATTENZIONE - il ripristino dopo un errore EEx deve essere eseguito tramite uno dei 3 tasti della centralina (UP, MENU o DOWN).
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6 - APPRENDIMENTO DI UN TRASMETTITORE

L’apprendimento di un trasmettitore può essere attivato tramite il tasto “UP” della centralina o tramite il tasto nascosto di un trasmettitore già 
memorizzato.
La centrale BIOS2 24V può memorizzare fino a 4 funzioni in altrettanti tasti del radiocomando. Durante la procedura d’apprendimento, illustrata al 
paragrafo 6.1, si memorizza il singolo tasto del trasmettitore. Di conseguenza sarà necessario eseguire fino a 4 apprendimenti per assegnare tutte le 
funzioni possibili.
Le funzioni verranno assegnate seguendo il seguente ordine:
1. 1° tasto memorizzato: funzione PASSO-PASSO.
2. 2° tasto memorizzato: funzione APERTURA PARZIALE.
3. 3° tasto memorizzato: funzione APRI.
4. 4° tasto memorizzato: funzione CHIUDI.

6.1 - MEMORIZZAZIONE DI UN TRASMETTITORE

1.
Assicurarsi di essere fuori dai menu di programmazione.
Per uscire, premere brevemente il tasto “MENU“ fino a visualizzare lo stato 
della centrale.

2. Premere e rilasciare il tasto “UP“. A display appare la scritta rad e il 
lampeggiante si accende fisso.

3. Entro 10 secondi, premere il tasto del trasmettitore da memorizzare.

4. Se la memorizzazione è avvenuta con successo, a display appare la scritta 
don o fnd se il trasmettitore era già memorizzato.

o

5. Dopo 2 secondi il display mostra la posizione di memoria in cui è stato 
memorizzato il radiocomando (ad esempio 235).

6. Per memorizzare un altro tasto del trasmettitore (o un nuovo radiocomando), 
ripetere la procedura dal punto 2.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).

Lampeggiante
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DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 









10/24 6-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







DISPLAY

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

 







IT
A

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

Lampeggiante

Lampeggia 4 volte

1.
Ad automazione ferma premere con l’aiuto di una graffetta il tasto nascosto di 
un radiocomando già appreso. La centrale segnala l’entrata in apprendimento 
con l’accensione del lampeggiante.

2. Entro 10 secondi, premere il tasto del trasmettitore da memorizzare.

3. Se la memorizzazione è avvenuta con successo, il lampeggiante lampeggia 2 
volte (trasmettitore nuovo) o 1 volta (trasmettitore già memorizzato).

o

4. Per memorizzare un altro tasto del trasmettitore (o un nuovo radiocomando), 
ripetere la procedura dal punto 1.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).

6.3 - CANCELLAZIONE DI UN RADIOCOMANDO

1.
Assicurarsi di essere fuori dai menu di programmazione.
Per uscire, premere brevemente il tasto “MENU“ fino a visualizzare lo stato 
della centrale.

2. Premere e rilasciare il tasto “UP“ o il tasto nascosto di un trasmettitore già 
appreso. A display appare la scritta rad e il lampeggiante si accende fisso.

3. Entro 10 secondi, premere contemporaneamente il tasto 1 e il tasto nascosto  
del trasmettitore da cancellare.

4. Se la cancellazione è avvenuta con successo, a display appare la scritta CLr 
e il lampeggiante lampeggia 4 volte.

o

5. Dopo 2 secondi il display mostra la posizione della memoria cancellata.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).

Lampeggiante

Luce fissa

6.2 - APPRENDIMENTO CON IL TASTO NASCOSTO DI UN TRASMETTITORE GIÀ APPRESO
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7.1 - APPRENDIMENTO SEMPLICE

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta che va in battuta e a cui è collegata 
un’eventuale elettroserratura. Il MOTORE 1 viene attivato sempre per 
primo in apertura e per secondo in chiusura.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
I rallentamenti saranno quelli impostati da menu con la medesima percentuale 
sia in apertura che in chiusura (LSI ≠ P).
Il ritardo della seconda anta sarà quello impostato da menu (default: dLY = 2).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare i motori.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se il MOTORE 1 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 1 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5. Se il MOTORE 2 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

6.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 2 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7 - APPRENDIMENTO DELLA CORSA

NOTA - prima di effettuare l’apprendimento verificare tramite il menu avanzato de.f. (capitolo 9) se il tipo di motore selezionato è corretto.
Alla prima accensione è necessario eseguire una procedura di apprendimento per rilevare la lunghezza della corsa e dei rallentamenti. Dopo questa 
procedura l’installazione è terminata. Per personalizzare l’automazione procedere come da capitolo 8.
ATTENZIONE - Per un corretto funzionamento dell’automazione, è assolutamente indispensabile l’uso dei fermi meccanici in apertura e 
chiusura.

A = zona a velocità di regime.
B = zona a velocità di rallentamento.
C = zona di oltrecorsa (movimento a velocità di rallentamento, 
se attivo il rallentamento).
D = zona di intervento del sensore di corrente con inversione del 
movimento (rileva l’ostacolo).
E = zona di intervento del sensore di corrente con arresto del 
movimento e settaggio della posizione raggiunta come posizione di 
chiusura / apertura totale (area di resync, vedi parametro MI.A.).

Fermo 
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7.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

8.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

9.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

10.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

11. L’automazione muove in chiusura con il ritardo seconda anta impostato da 
menu dLY e con i rallentamenti impostati da menu LSI.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.



13/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS







UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









ITA

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

7.2 - APPRENDIMENTO AVANZATO

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta che va in battuta e a cui è collegata 
un’eventuale elettroserratura. Il MOTORE 1 viene attivato sempre per 
primo in apertura e per secondo in chiusura.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
Assicurarsi di aver impostato il menu LSI = P. I rallentamenti dovranno 
essere impostati durante la procedura di apprendimento e le ampiezze nelle 
due direzioni saranno indipendenti.
Il ritardo della seconda anta sarà quello impostato da menu (default: dLY = 2).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare i motori.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se il MOTORE 1 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 1 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5. Se il MOTORE 2 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

6.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 2 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

8.

Il MOTORE 2 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.
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9.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

10.

Il MOTORE 1 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

11.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

12.

Il MOTORE 1 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

13.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

14.

Il MOTORE 2 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

15. L’automazione muove in chiusura con il ritardo seconda anta impostato da 
menu dLY e con i rallentamenti impostati.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.
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8 - MODIFICA PARAMETRI - MENU BASE

È possibile accedere a un MENU BASE per la modifica dei parametri principali dell’unità di controllo.
Per entrare nel menu, procedere come sotto riportato.
ATTENZIONE - dopo 2 minuti di inattività la centrale esce automaticamente dal menu.

Esempio di navigazione e modifica nel MENU BASE

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente il 
tasto “MENU”).

Per entrare nel menu 
base, premere e 
mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per scorrere le funzioni, 
premere i tasti “UP“ e 
“DOWN“.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” per 1 
secondo fino a quando 
il valore lampeggia.

Utilizzare i tasti “UP“ e 
“DOWN” per modificare 
il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.
Per uscire senza salvare 
premere brevemente il 
tasto “MENU”.

Per scorrere le funzioni, 
premere i tasti “UP“ e 
“DOWN“.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.

PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

1 TCL Tempo richiusura automatica (0 = disabilitato). 0 0 900 s

2 TTR Tempo richiusura dopo transito (0 = disabilitato). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilità su ostacolo a regime (0 = disabilitata). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilità su ostacolo in rallentamento (0 = disabilitata). 70 0 100 %

5 SPN Velocità a regime. 100 50 100 %

6 SPL Velocità in rallentamento. 50 10 100 %

7 sbs

Configurazione SS:
0 = normale (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alternato STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alternato (AP-CH-AP-CH…).
3 = condominiale – timer.
4 = condominiale con richiusura immediata.

0 0 4

8 blt
Comportamento dopo black out:
0 = nessuna azione, l’automazione rimane ferma.
1 = chiusura.

0 0 1
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PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

9 dLY Ritardo seconda anta. 2 0 300 s

10 LSI
Ampiezza rallentamento:
P = personalizzato da apprendimento.
0…100% = percentuale della corsa.

15 0 100 %

11 asL Antislittamento / Tempo extra. 0 0 300 s

12 nMT
Numero motori:
1 = 1 motore.
2 = 2 motori.

2 1 2

NOTA - i parametri evidenziati in grigio dipendono dal motore selezionato. In tabella vengono riportati i dati del motore CUSTOM. Per maggiori dettagli 
fare riferimento al capitolo 12.
1. TEMPO DI RICHIUSURA AUTOMATICA TCL
Attiva ad automazione ferma nella posizione di apertura totale, l’automazione richiude dopo aver atteso il tempo tCL. In questa fase il display mostra 
-TC con il trattino lampeggiante, che negli ultimi 10 secondi viene sostituito dal conto allo rovescia. Un comando di apertura o l’intervento delle 
fotocellule fanno ricominciare il conteggio.
2. TEMPO RICHIUSURA DOPO TRANSITO ttr
Se durante l’apertura o nella permanenza di apertura il fascio delle fotocellule è stato oscurato e poi liberato, l’automazione richiude dopo aver atteso 
il tempo ttr una volta raggiunta la posizione di apertura totale. In questa fase il display mostra -tC con il trattino lampeggiante, che negli ultimi 10 
secondi viene sostituito dal conto alla rovescia.
3. SENSIBILITÀ SU OSTACOLO A REGIME SEn
Regolare la sensibilità su ostacolo in modo da ottenere un corretto funzionamento dell’automazione, intervenendo in caso di ostacolo ma tale da 
garantire la movimentazione anche nelle condizioni peggiori di funzionamento (es. inverno, indurimento dei motori dovuti all’usura, etc). Si consiglia 
dopo la regolazione del parametro di eseguire una movimentazione completa di apertura e chiusura, prima di verificare l’intervento su ostacolo.
Valori inferiori corrispondono ad una maggiore spinta sull’ostacolo.
L’intervento per ostacolo arresta l’automazione ed inverte brevemente il moto.
4. SENSIBILITÀ SU OSTACOLO IN RALLENTAMENTO SEL
Regolare la sensibilità su ostacolo nelle aree di rallentamento in modo da ottenere un corretto funzionamento dell’automazione, intervenendo in caso di 
ostacolo ma tale da garantire la movimentazione anche nelle condizioni peggiori di funzionamento (es. inverno, indurimento dei motori dovuti all’usura, 
etc). Si consiglia dopo la regolazione del parametro di eseguire una movimentazione completa di apertura e chiusura, prima di verificare l’intervento 
su ostacolo.
Valori inferiori corrispondono ad una maggiore spinta sull’ostacolo.
L’intervento per ostacolo arresta l’automazione ed inverte brevemente il moto.
5. VELOCITÀ A REGIME SPn
Regolare la velocità di regime per assicurare il corretto funzionamento dell’automazione. È possibile regolare la percentuale di velocità da un minimo 
di 50% a un massimo di 100%.
ATTENZIONE - dopo aver modificato questo parametro è necessario eseguire un nuovo apprendimento delle corse.
6. VELOCITÀ IN RALLENTAMENTO SPL
Regolare la velocità in rallentamento per assicurare il corretto funzionamento dell’automazione. È possibile regolare la percentuale di velocità da un 
minimo di 10% a un massimo di 100% della velocità a regime SPn.
ATTENZIONE - dopo aver modificato questo parametro è necessario eseguire un nuovo apprendimento delle corse.
7. CONFIGURAZIONE PASSO PASSO (SS) SBS
È possibile impostare 5 modalità di funzionamento per il comando SS:
•  SBS = 0 normale (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Tipico funzionamento Step by Step. Durante la movimentazione una pressione di SS comporta l’arresto dell’automazione.
•  SBS = 1 alternato STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Funzionamento alternato con STOP in apertura. Durante la movimentazione di apertura una pressione di SS comporta l’arresto dell’automazione.
•  SBS = 2 alternato (AP-CH-AP-CH-…).

L’utente non ha modo di fermare l’automazione con il comando di SS.
Inviando il comando SS si ottiene l’immediata inversione della marcia.

•  SBS = 3 condominiale – timer.
Il comando SS, qualora presente, comanda solo l’apertura completa dell’automazione. Se il comando persiste con automazione aperta, si 
attenderà il rilascio prima di iniziare l’eventuale temporizzazione per la richiusura automatica (se attiva), un’ulteriore pressione e rilascio di un 
comando di Passo Passo in questa fase fa ripartire il timer della richiusura automatica.

•  SBS = 4 condominiale con richiusura immediata.
Come condominiale con timer (punto precedente) ma con la possibilità di chiudere manualmente con un comando di passo-passo.

8. COMPORTAMENTO DOPO BLACK OUT blt
Al riavvio della scheda, dopo aver tolto alimentazione (black out), il comportamento della scheda è determinato dal parametro blt:
•  blt = 0 nessuna azione – alla riaccensione l’automazione rimane ferma fino alla ricezione di un comando utente. La prima movimentazione è 

in apertura.
•  blt = 1 chiusura – la centrale, appena riavviata, comanda autonomamente una chiusura.
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9 - MODIFICA PARAMETRI - MENU AVANZATO

Questo menu permette una personalizzazione più dettagliata di alcuni parametri.
Per entrare, premere e mantenere premuto il tasto “MENU” per almeno 5 secondi.
Per modificare i parametri si procede come indicato per il menu base.
ATTENZIONE - dopo 2 minuti di inattività la centrale esce automaticamente dal menu.

PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

1 sn.m.

Modalità intervento sensore di corrente: 
0 = totalmente disabilitato.
1 = completa (fine movimento + ostacolo).
2 = solo ostacolo in qualsiasi punto della corsa.
3 = solo fine movimento in qualsiasi punto della corsa.

1 0 3

2 MI.a. Ampiezza area di resync. 60 0 100

3 sI.t. Tempo intervento sensore di corrente. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. Tempo disabilitazione sensore di corrente allo spunto. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Durata rampa di accelerazione:
0…20 = Durata rampa.
SSr = singolo gradino al 50% della velocità di regime.
Hsr = singolo gradino al 100% della velocità di regime.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Durata rampa di decelerazione. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Comportamento PH1 in partenza da chiuso:
0 = verifica PH1.
1 = l’automazione apre anche con PH1 impegnata.

1 0 1

8 ph.2.
Comportamento PH2:
0 = abilitata sia in apertura che in chiusura.
1 = abilitata solo in apertura.

0 0 1

9 tp.h.

Test fotodispositivi:
0 = disabilitato.
1 = abilitato PH1.
2 = abilitato PH2.
3 = abilitato PH1 e PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Tipologia costa:
0 = contatto (NC).
1 = resistiva (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modalità intervento costa:
0 = interviene solo in chiusura con inversione del moto.
1 = ferma l’automazione (sia apertura che chiusura) e libera l’ostacolo 
(breve inversione).

0 0 1

12 te.d.
Test costa:
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

13 LP.o. Apertura parziale. 30 0 100 %

9. RITARDO SECONDA ANTA dLY
Permette di definire lo sfasamento tra le ante allo scopo di evitare che si accavallino durante il moto.
10. AMPIEZZA RALLENTAMENTO LSI
Con questo parametro è possibile definire l’ampiezza dei rallentamenti ed eventualmente la loro esclusione ( LSI= 0 ). Nel caso si desideri avere 
rallentamenti più precisi o diversi per ciascuna direzione/anta, è possibile impostare il parametro LSI su P (personalizzati) ed eseguire l’apprendimento 
corsa avanzato specificando i punti di inizio rallentamento desiderati.
11. ANTISLITTAMENTO / TEMPO EXTRA ASL
Parametro per compensare un eventuale slittamento del motore, vengono aggiunti asL secondi ai tempi di movimentazione per assicurare la completa 
movimentazione dell’automazione in ogni situazione.
12. NUMERO MOTORI nMT
Parametro per impostare il numero di motori: le operazioni di apprendimento e le modalità di funzionamento verranno modificate a seconda del valore 
di questo parametro.
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PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

14 TP.C. Tempo richiusura automatica da apertura parziale (0 = disabilitato). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configurazione uscita lampeggiante:
0 = fissa.
1 = lampeggiante.

1 0 1

16 TP.R. Tempo prelampeggio (0 = disabilitato). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configurazione luce di cortesia:
0 = a fine manovra accesa per tempo TC.Y.
1 = accesa se automazione non chiusa + durata TC.Y.
2 = accesa se timer luce di cortesia (TC.Y.) non scaduto.
3 = spia automazione aperta on/off.
4 = spia automazione aperta lampeggio proporzionale.

0 0 4

18 tC.y. Tempo durata luce cortesia. 180 0 900 s

19 de.a.
Uomo presente:
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

20 se.r.
Soglia cicli richiesta assistenza. Raggiunta la soglia impostata i cicli 
successivi verranno eseguiti con lampeggio veloce (solo se FPr è attivo).
0 = disabilitato.

0 0 100 x 1000 
cicli

21 se.f.

Abilitazione al lampeggio continuo per richiesta assistenza (funzione 
eseguita solo ad automazione chiusa):
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

22 Ha.o. Colpo d’ariete in apertura (0 = disabilitato). 0 0 100 x 100ms

23 Ha.c. Colpo d’ariete in chiusura (0 = disabilitato). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Modalità utilizzo elettroserratura:
0 = disabilitata o non installata.
1 = abilitata senza attivazione preventiva.
2 = abilitata con attivazione preventiva.
3 = abilitata e configurata come serratura magnetica.

0 0 3

25 rI.m.

Modalità utilizzo uscita R1 (plug-in):
0 = uscita non utilizzata.
1 = elettroserratura (replica dell’uscita su scheda).
2 = luce di cortesia (replica dell’uscita su scheda).

0 0 1

26 mp.r. Pressione motori in chiuso, funzione antivento. 0 0 480 min

27 mr.e. Funzione di rilassamento meccanica motori. 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. Funzione ECOMODE (0 = disabilitata). 0 0 1

29 SF.T. Funzione SOFT STOP (0 = disabilitata) 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Ripristino valori di default in base alla tipologia motore:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Visualizzazione posizione di memoria singolo trasmettitore.

32 tr.C. Cancellazione singolo trasmettitore.

33 tr.f.
Cancellazione di tutti i trasmettitori. Entrare per modificare il parametro e 
poi tenere premuto il tasto “MENU”, appare un conto alla rovescia e termina 
con la scritta don.

34 sI.d. Primo accoppiamento tra dispositivo Bluetooth e centralina.

NOTA - i parametri evidenziati in grigio dipendono dal motore selezionato. In tabella vengono riportati i dati del motore CUSTOM. Per maggiori dettagli 
fare riferimento al capitolo 12.

1. MODALITÀ DI INTERVENTO SENSORE Sn.M.
È possibile scegliere fino a 4 modalità d’intervento per il sensore di corrente che rileva il motore fermo:
•  sn.m. = 0 il sensore è disabilitato.
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•  sn.m. = 1 funzionamento completo: intervento per ostacolo nella zona centrale della corsa ed intervento per fine movimentazione nelle aree di 
resync (vedere parametro MI.A.).

•  sn.m. = 2 il sensore interviene solo come ostacolo, a prescindere dalla posizione.
•  sn.m. = 3 il sensore interviene solo come fine movimentazione, a prescindere dalla posizione.
2. AMPIEZZA AREA DI RESYNC MI.A.
Con questo parametro è possibile definire l’ampiezza dell’area di resync ed eventualmente la sua esclusione ( MI.A.= 0 ). In questa zona, l’intervento 
del sensore di corrente arresta il movimento e imposta la posizione raggiunta come posizione di chiusura / apertura totale. Il valore 100 corrisponde 
al 25% della corsa totale del motore.
3. TEMPO DI INTERVENTO SENSORE SI.T.
Tempo oltre il quale interviene il sensore di rilevamento motore fermo (sensore di corrente) in presenza di un ostacolo.
4. TEMPO DISABILITAZIONE ALLO SPUNTO Sd.T.
Tempo durante il quale il sensore di corrente è disabilitato all’avvio del motore.
5. RAMPA DI ACCELERAZIONE UR.A.
Questo parametro permette di impostare la durata della rampa di accelerazione durante l’avvio del motore. Maggiore è il valore e più lunga sarà la 
rampa. Con Ur.A. = 0, vengono disattivate le rampe e il motore si avvia direttamente alla velocità di regime o alla velocità di rallentamento in base 
alla posizione nella corsa.
Oltre ai valori numerici sono presenti 2 opzioni aggiuntive:
•  SS.r. - il motore si avvia al 50% della velocità di regime per 0,6 secondi.
•  HS.r. - il motore si avvia al 100% della velocità di regime per 0,6 secondi.
6. RAMPA DI DECELERAZIONE dr.A.
Questo parametro permette di impostare la durata della rampa di decelerazione dalla velocità di regime a quella di rallentamento. Maggiore è il valore 
e più lunga sarà la rampa.
7. COMPORTAMENTO PH1 DA CHIUSO SP.h.
La fotocellula di chiusura ha il seguente funzionamento:
• Chiusura: immediata inversione del moto.
• Apertura da punto intermedio: nessun intervento.
• Apertura da chiuso totale:

– Sp.h. = 0 l’automazione non parte se PH1 è impegnata.
– Sp.h. = 1 l’automazione parte anche se PH1 è impegnata.

8. COMPORTAMENTO PH2 Ph.2.
La fotocellula di apertura ha il seguente funzionamento:
• Apertura: ferma il moto dell’automazione ed attende che il fascio venga liberato, quindi riparte in apertura.
• Chiusura: 

– ph.2. = 0 ferma il moto dell’automazione ed attende che il fascio venga liberato, quindi riparte in apertura.
– ph.2. = 1 nessun intervento.

9. TEST FOTODISPOSITIVI TP.h.
Abilitando la funzione si ottiene la verifica funzionale dei fotodispositivi prima di ogni movimentazione che abbia inizio ad automazione ferma. Non viene 
eseguita nel caso di inversioni veloci di marcia. Fare riferimento al paragrafo 4.1 per il collegamento corretto dei fotodispositivi.
10. TIPOLOGIA COSTA ED.M.
Sono selezionabili due tipologie di coste:
•  ed.m. = 0 meccanica con contatto normalmente chiuso.
•  ed.m. = 1 costa resistiva 8,2KΩ.
11. MODALITÀ INTERVENTO COSTA iE.D.
Per permettere l’installazione delle coste di sicurezza in entrambi i fronti di marcia dell’automazione, sono disponibili due modalità di intervento:
•  ie.d. = 0 solo in chiusura con inversione totale del moto.
•  ie.d. = 1 in entrambi i sensi di marcia con arresto e breve inversione per liberare l’ostacolo.
12. TEST COSTA TE.D.
Abilitando la funzione si ottiene la verifica funzionale della costa. Tale operazione è utile nel caso sia collegata una costa con circuito elettronico di 
test (es. costa radio R.CO.O). Per il corretto funzionamento collegare il contatto di test della costa all’alimentazione del trasmettitore delle fotocellule 
(paragrafo 4.1) e abilitare il test con livello logico basso 0Vdc (per la compatibilità fare riferimento al manuale della costa con circuito elettronico di test).
13. APERTURA PARZIALE LP.o.
L’apertura parziale è una movimentazione attivabile solo a partire da automazione completamente chiusa. Il parametro imposta l’apertura come 
percentuale della corsa totale.
14. TEMPO RICHIUSURA AUTOMATICA DA APERTURA PARZIALE TP.C.
Attiva ad automazione ferma nella posizione di apertura parziale, l’automazione richiude dopo aver atteso il tempo tp.C., in questa fase il display mostra 
-TC con il trattino lampeggiante che negli ultimi 10 secondi viene sostituito dal conto allo rovescia.
15. CONFIGURAZIONE USCITA LAMPEGGIANTE FP.r.
Sono selezionabili due modalità per l’uscita lampeggiante:
•  fp.r. = 0 l’uscita rimane fissa. Sarà necessario utilizzare un lampeggiante con circuito di autolampeggio (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 uscita lampeggiante. Sarà necessario utilizzare un lampeggiante a luce fissa (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. TEMPO PRELAMPEGGIO TP.r.
Lampeggio preventivo alla movimentazione, eseguito in entrambe le direzioni, la cui durata è definita dal parametro tp.r.
17. CONFIGURAZIONE LUCE DI CORTESIA FC.Y.
Sono selezionabili diverse modalità per l’uscita luce di cortesia:
•  fC.y. = 0 la luce si spegne alla fine di una manovra dopo aver atteso il tempo tC.y..
•  fC.y. = 1 la luce si spegne solo ad automazione chiusa dopo aver atteso il tempo tC.y. impostato.
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•  fC.y. = 2 accesa fino allo scadere del tempo tC.y. impostato, indipendentemente dallo stato dell’automazione (la luce potrebbe spegnersi prima 
della fine della movimentazione).

•  fC.y. = 3 spia automazione aperta - la luce si spegne immediatamente al raggiungimento della posizione di chiusura totale.
•  fC.y. = 4 spia automazione aperta con lampeggio proporzionale allo stato dell’automazione:

– Apertura: lampeggio lento.
– Chiusura: lampeggio veloce.
– Aperto: accesa.
– Chiuso: spenta.
– Fermo: 2flash + intervallo lungo + 2flash + intervallo lungo +…

18. TEMPO LUCE DI CORTESIA tC.Y.
Tempo di attivazione della luce di cortesia.
19. UOMO PRESENTE DE.A.
Nella modalità UOMO PRESENTE l’automazione muove esclusivamente finché il comando è presente; al rilascio l’automazione si pone in stop.
I comandi abilitati sono OPEN e CLOSE. Sono inattivi SS e PED. In modalità uomo presente sono disabilitate tutte le operazioni automatiche, comprese 
le brevi o totali inversioni. Tutte le sicurezze sono disabilitate tranne lo STOP.
20. SOGLIA CICLI RICHIESTA PER ASSISTENZA SE.R.
E’ possibile impostare da menu il numero di cicli previsti prima che la scheda richieda l’assistenza. La richiesta viene segnalata con la sostituzione del 
normale lampeggio funzionale con un lampeggio veloce durante le movimentazioni (solo se fp.r. = 1 ).
21. LAMPEGGIO PER RICHIESTA ASSISTENZA SE.F.
L’abilitazione della funzione comporta che il lampeggiante continui a lampeggiare con automazione chiusa come richiesta di assistenza.
22. COLPO D’ARIETE IN APERTURA HA.o.
Questa funzione è legata all’uso dell’elettroserratura che deve essere attivata da menu EL.M. Consiste nel premere brevemente contro il fermo 
meccanico di chiusura per permetterne il disinnesto prima di operare un’apertura, partendo da cancello chiuso. Da menu è possibile determinare la 
durata della pressione sul fermo meccanico da un minimo di 0,1s ad un massimo di 10s.
23. COLPO D’ARIETE IN CHIUSURA HA.c.
Questa funzione è legata all’uso dell’elettroserratura che deve essere attivata da menu EL.M.. La centrale, una volta che il cancello ha raggiunto il fermo 
meccanico di chiusura, esegue una pressione sul fermo meccanico. Da menu è possibile determinare la durata della pressione sul fermo meccanico 
da un minimo di 0,1s ad un massimo di 10s.
24. MODALITÀ UTILIZZO ELETTROSERRATURA EL.M.
Questo parametro permette di selezionare il funzionamento dell’uscita ELECTRICAL LOCK:
•  EL.M. = 0 elettroserratura disabilitata o non installata.
•  EL.M. = 1 l’elettroserratura viene attivata contemporaneamente ai motori.
•  EL.M. = 2 l’elettroserratura viene attivata 1,5 secondi prima dei motori.
•  EL.M. = 3 elettroserratura magnetica: la serratura viene attivata solo con automazione in posizione di chiuso totale. Al comando di apertura la 

serratura viene disattivata. Durante la funzione “pressione motori in chiuso” la serratura viene disattivata.
ATTENZIONE - con l’elettroserratura magnetica è assolutamente necessario l’utilizzo della scheda R1.

25. MODALITÀ UTILIZZO SCHEDA R1 RI.M.
Questo parametro permette di selezionare il funzionamento della scheda R1 (opzionale):
•  rI.m. = 0 l’uscita è disattivata.
•  rI.M. = 1 elettroserratura: il contatto NO (senza tensione) della scheda R1 ha lo stesso funzionamento dell’uscita ELECTRICAL LOCK.
•  rI.M. = 2 luce di cortesia: il contatto NO (senza tensione) della scheda R1 ha lo stesso funzionamento dell’uscita OPEN GATE LIGHT.
26. PRESSIONE MOTORE IN CHIUSO, FUNZIONE ANTIVENTO MP.r.
Funzione per il mantenimento della pressione del motore sul fermo meccanico, eseguita solo ad automazione chiusa. La centrale attiva il motore per 
un minuto ogni mp.r. minuti al fine di mantenere la pressione sui fermi meccanici (ad esempio per compensare il vento).
27. RILASSAMENTO MECCANICA Mr.E.
Funzione per il rilassamento della meccanica dei motori: è utile in quei motori in cui lo sblocco per il movimento manuale può rimanere bloccato a 
causa della pressione del motore sul finecorsa meccanico. Una volta raggiunto il finecorsa, in apertura o chiusura, il motore farà una breve inversione 
di durata Mr.E. x 50ms.
NOTA - con funzione MP.r attiva (pressione motori in chiuso), il rilassamento della meccanica avviene solo al primo posizionamento sul finecorsa.
28. FUNZIONE ECOMODE EC.o.
Questo parametro permette di abilitare la funzione ECOMODE. Vedere capitolo 10.
29. FUNZIONE SOFT STOP Sf.t.
Con il parametro Sft, è possibile fermare il cancello in modo morbido. Questo comportamento avviene su tutti i comandi step-by-step e stop. Sft 
determina un soft stop anche in caso di intervento di sicurezza.
30. RIPRISTINO VALORI DI DEFAULT DE.F.
Accedendo alla voce de.f. è possibile ripristinare la configurazione di fabbrica della centrale. Il reset interessa tutti i parametri del menu base e del 
menu avanzato mentre non agisce sull’ampiezza delle corse programmate.
Per eseguire il reset accedere alla voce de.f. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa un numero (per esempio 0), rilasciare il tasto.
Selezionare il motore utilizzato con i tasti “UP” e DOWN”:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART
•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Mantenere premuto il tasto “MENU” fino a quando il numero non lampeggia, rilasciare il tasto. Premere e mantenere premuto il tasto “MENU”, parte 
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un conto alla rovescia d80,d79,…,d01 terminato il quale il reset è eseguito e viene visualizzato a display DoN.
NOTA - per conoscere la tipologia di motore precedente scelta, posizionarsi nella voce di menu de.f.: verrà alternativamente visualizzato il numero del 
motore selezionato. Se sono stati modificati dei parametri dipendenti dal motore (capitolo 12) apparirà anche il carattere c (ad esempio c 1).
31. VISUALIZZAZIONE POSIZIONE DI MEMORIA SINGOLO TRASMETTITORE TR.S.
Accedendo alla voce tr.S. è possibile visualizzare la posizione di memoria in cui un trasmettitore è stato memorizzato.
Per eseguire la funzione accedere alla voce tr.S. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa SEE, rilasciare il tasto.
A questo punto premere un pulsante del trasmettitore memorizzato (non attiva alcun comando). Il display mostra:
• la posizione nella memoria per 2 secondi, se era stato memorizzato;
• la scritta not per 2 secondi, se non era stato memorizzato.
Trascorsi 2 secondi il display torna alla schermata SEE e sarà possibile eseguire la funzione con un altro trasmettitore.
Per uscire dalla funzione premere il tasto “MENU”, altrimenti dopo 15 secondi senza trasmissioni la centrale esce dalla funzione mostrando a display 
la scritta tout.
32. CANCELLAZIONE SINGOLO TRASMETTITORE TR.C.
Accedendo alla voce tr.C. è possibile cancellare dalla memoria un singolo trasmettitore memorizzato.
Per eseguire la funzione accedere alla voce tr.C. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il 
display stampa il valore 0, rilasciare il tasto. Selezionare la posizione nella memoria del trasmettitore. Premere e mantenere premuto il tasto “MENU” 
finché il display stampa CLr, rilasciare il tasto.
Per uscire dalla funzione premere brevemente il tasto “MENU”. Se a display appare la scritta ERR ci sono problemi con la memoria (ad esempio 
posizione vuota o memoria scollegata).
33. RESET MEMORIA RADIOCOMANDI TR.F.
Accedendo alla voce tr.f. del menu è possibile cancellare tutti i trasmettitori appresi.
Per eseguire il reset accedere alla voce tr.f. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa il valore 0, rilasciare il tasto. Premere e mantenere premuto nuovamente il tasto “MENU”, parte un conto alla rovescia d80,d79,…,d01 
terminato il quale il reset è eseguito e viene visualizzato a display don.
34. BLUETOOTH SI.d.
Voce del menu necessaria per il primo accoppiamento tra un dispositivo Android e la centrale di comando. Fare riferimento alla guida dell’applicazione 
Android per la procedura di connessione.

10 - ECOMODE

La funzione ECOMODE permette di aumentare la durata delle batterie in caso di mancanza di tensione di rete.
Per abilitare la funzione:

Durante il funzionamento a batteria, con ECOMODE attiva, la centrale muove il motore a velocità ridotta (50% della velocità nominale) e tutti gli 
accessori, esclusa l’elettroserratura, sono spenti.
ATTENZIONE - in questa situazione i dispositivi di sicurezza NON SONO ATTIVI. Per una maggiore sicurezza, si consiglia di muovere 
l’automazione a vista.
Se durante il funzionamento a batteria torna la tensione di rete, dopo 5 secondi (tempo di accensione degli accessori), il motore viene riportato alla 
velocità di regime e le sicurezze vengono nuovamente monitorate.

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente 
il tasto “MENU”). Per 
entrare nel menu, 
premere e mantenere 
premuto il tasto 
“MENU“ per almeno 
5 secondi.

Per scorrere le 
funzioni, premere i 
tasti “UP“ e “DOWN“. 
Selezionare la voce 
EC.o.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” 
per 1 secondo fino 
a quando il valore 
lampeggia.

Utilizzare i tasti 
“UP“ e “DOWN” per 
modificare il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.
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11.1 - APPRENDIMENTO SEMPLICE - SINGOLO MOTORE

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’automazione e controllare di aver 
impostato nMT = 1.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
I rallentamenti saranno quelli impostati da menu con la medesima percentuale 
sia in apertura che in chiusura (LSI ≠ P).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare il motore.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se l’automazione NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: l’automazione muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5.

L’automazione muove automaticamente in chiusura a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

6.

L’automazione muove automaticamente in apertura a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7. L’automazione muove automaticamente in chiusura con i rallentamenti 
impostati da menu LSI.

11 - APPRENDIMENTO DELLA CORSA - SINGOLO MOTORE

Selezionare il funzionamento con un motore:

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente 
il tasto “MENU”). Per 
entrare nel menu, 
premere e mantenere 
premuto il tasto 
“MENU“ per almeno 
1 secondo.

Per scorrere le 
funzioni, premere i 
tasti “UP“ e “DOWN“. 
Selezionare la voce 
nmt.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” 
per 1 secondo fino 
a quando il valore 
lampeggia.

Utilizzare i tasti 
“UP“ e “DOWN” per 
modificare il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.

ATTENZIONE - Per un corretto funzionamento dell’automazione, è assolutamente indispensabile l’uso dei fermi meccanici in apertura e in 
chiusura.
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ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta e controllare di aver impostato 
nMT = 1.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
Assicurarsi di aver impostato il menu LSI = P.
I rallentamenti dovranno essere impostati durante la procedura di apprendimento 
e le ampiezze nelle due direzioni saranno indipendenti.

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare il motore.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se l’automazione NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: l’automazione muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5.

L’automazione muove automaticamente in chiusura a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

6.

L’automazione procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

7.

L’automazione muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

8.

L’automazione procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

9. L’automazione muove automaticamente in chiusura con i rallentamenti 
impostati.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto Passo Passo per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.

11.2 - APPRENDIMENTO AVANZATO - SINGOLO MOTORE

5 secondi
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12 - VALORI DI DEFAULT

La centralina BIOS2 24V ha la possibilità di selezionare il modello del motore utilizzato. Questo permette di configurare di default alcuni parametri per 
il funzionamento ottimale del motore.
Di seguito viene inserita la tabella dei parametri dipendenti dal motore con il valore di default assegnato.

MENU DISPLAY DESCRIZIONE BREVE
VALORI DI DEFAULT

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASE SEn Sensibilità su ostacolo a regime (0 = disabilitata). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Sensibilità su ostacolo in rallentamento (0 = disabilitata). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Velocità a regime. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Velocità in rallentamento. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antislittamento / Tempo extra. 0 15 15 15 15 15

AVANZATO sIT Tempo intervento sensore di corrente. 2 2 2 2 2 2

AVANZATO SdT Tempo disabilitazione sensore di corrente allo spunto. 15 15 25 15 15 15

AVANZATO UrA Durata rampa di accelerazione. 10 15 10 15 10 10

AVANZATO DRA Durata rampa di decelerazione. 10 10 5 15 10 10

AVANZATO DEF Ripristino valori di default. 0 1 2 3 4 5

NOTA - per conoscere la tipologia di motore selezionata, posizionarsi nella voce di menu de.f.: verrà alternativamente visualizzato il numero del motore 
selezionato. Se sono stati modificati dei parametri dipendenti dal motore apparirà anche il carattere c (ad esempio c 1).

La garanzia del produttore ha validità a termini di legge dalla data stampigliata sul prodotto ed è limitata alla riparazione o sostituzione gratuita dei pezzi 
riconosciuti dallo stesso come difettosi per mancanza di qualità essenziali nei materiali o per deficienza di lavorazione. La garanzia non copre danni 
o difetti dovuti ad agenti esterni, deficienza di manutenzione, sovraccarico, usura naturale, scelta del tipo inesatto, errore di montaggio, o altre cause 
non imputabili al produttore. I prodotti manomessi non saranno né garantiti né riparati. I dati riportati sono puramente indicativi. Nessuna responsabilità 
potrà essere addebitata per riduzioni di portata o disfunzioni dovute ad interferenze ambientali. La responsabilità a carico del produttore per i danni 
derivati a chiunque da incidenti di qualsiasi natura cagionati da nostri prodotti difettosi, sono soltanto quelle che derivano inderogabilmente dalla legge.

14 - SMALTIMENTO

13 - GARANZIA 

Questo prodotto è parte integrante dell’automazione, e dunque, deve essere smaltito insieme con essa. Come per le operazioni d’installazione, anche 
al termine della vita di questo prodotto, le operazioni di smantellamento devono essere eseguite da personale qualificato. Questo prodotto è costituito 
da vari tipi di materiali: alcuni possono essere riciclati, altri devono essere smaltiti. Informatevi sui sistemi di riciclaggio o smaltimento previsti dai 

regolamenti vigenti sul vostro territorio, per questa categoria di prodotto.
ATTENZIONE! – alcune parti del prodotto possono contenere sostanze inquinanti o pericolose che, se disperse nell’ambiente, potrebbero 
provocare effetti dannosi sull’ambiente stesso e sulla salute umana. 
Come indicato dal simbolo a lato, è vietato gettare questo prodotto nei rifiuti domestici. Eseguire quindi la “raccolta separata” per lo 
smaltimento, secondo i metodi previsti dai regolamenti vigenti sul vostro territorio, oppure riconsegnare il prodotto al venditore nel momento 
dell’acquisto di un nuovo prodotto equivalente. ATTENZIONE! – i regolamenti vigenti a livello locale possono prevedere pesanti sanzioni in 

caso di smaltimento abusivo di questo prodotto.
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 WARNING! Before installing the product, it is mandatory to read the document relating to GENERAL SAFETY 
WARNINGS supplied with the product. Document 6-1620001. 
The supplementary sheet can also be downloaded from www.allmatic.com.

1 - GENERAL WARNINGS

2 - SELECTION OF THE MOTOR

 WARNING! Before executing the learning of the strokes, the memorization of the transmitters and before performing 
any other setting, it is necessary to select the motorization in use, this allows to optimize the operation of BIOS2 24. 
ACCESS TO THE ADVANCED MENU VOICE de.f. , select the value corresponding to the motor to be controlled and 
perform a reset by completing the countdown on the display. Refer to the table on page 18. 
The procedure is as follows, in the example the KINEO 400 motor is selected (4):

WARNING! The procedure performs a restoration of the factory values causing the loss of any customizations. It does not 
affect the amplitude of the programmed strokes and the memorized transmitters.

0 OTHER MOTORS (EXECUTE NECESSARY PERSONALIZATIONS)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - PRODUCT DESCRIPTION

The control unit BIOS2 24V is suitable for the installations of 2 motor with direct current 24V and a maximum absorption of 10A. This device has an 
easy and intuitive functioning thanks to the display interface and 4 buttons. The control unit allows a precise regulation of all parameters. The control 
unit can memorize up to 1000 transmitters (external memory) with the step by step, partial opening, open and close functions. It is supplied with inputs 
for opening and closing photocells, safety edge (mechanical or resistive) and buttons for step by step, partial opening, open, close and stop. The outputs 
include a 24 Vac flashing light, 24Vac courtesy light/open automation light, 24 Vdc accessories power supply and an electrical lock 12 Vac 15 VA. The 
electrical lock is also available with the expansion card R1 (not supplied) with dry contact 230 Vac 5A max/30 Vdc 5A max.
Buffer batteries use is available in case it would be necessary to ensure the temporary service in case of lack of power.

3.1 - MAIN COMPONENTS / CONNECTIONS

1. Fuse 1: T 10A fuse for motor protection.
2. Connection for motors.
3. Fuse 2: T 10A fuse for motor protection.
4. Connection for 24Vdc accessories.
5. Connection for 24Vac accessories (flashing light, courtesy light 

/ open automation light).
6. Connection for electrical lock 12Vac 15VA.
7. Connection for 24Vdc photocells power supply.
8. Connection for command and safety devices.
9. Signaling Led for the inputs state.
10. DIP-SWITCH for safety devices.
11. Connection for antenna.
12. Connector for Bluetooth module.
13. Connector for external memory.

14. Connector for radio module.
15. DOWN (-) button.
16. Step-by-Step (SS) button.
17. MENU button.
18. UP (+) button.
19. Signaling Led for the radio signal.
20. Display.
21. Led for the presence of the power supply.
22. Connector for the batteries charger card (24CBA).
23. Connector for optional R1 card.
24. Fuse 2: F200mA fuse for 24Vdc protection.
25. Fuse 3: T 2,5A fuse for 24Vac outputs protection.
26. Connection for transformer.
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3.2 - MODELS AND TECHNICAL FEATURES

CODE DESCRIPTION

12006661 BIOS2 24V control unit for two motors

60551000 Transformer 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Transformer 230 / 23 Vac 300VA, for INT VS motors.

12006730 Bluetooth module

12000760 R1 card

12000780 Battery charger 24CBA card

Transformer power supply 230Vac 50-60Hz

Fuse for transformer protection T 1A

BIOS2 24V power supply 24Vac 50-60Hz

Maximum power of the motor output 240W

Flashing light output 24Vac 25W

Courtesy light / Open automation light output 24Vac 25W

Electrical lock output 12Vac 15VA

24Vdc accessories power supply 24Vdc 5W

433MHz radio receiver Rolling Code

Memorisable transmitters 1000

Operating temperature -10°C +55°C

3.3 - LIST OF THE SUGGESTED CABLES

The suggested cables for the connection of the various devices in a standard system are listed in the following list.
The used cables must be suitable for the type of installation; for example, an H03VV-F type cable is recommended for indoor applications, while 
H07RN-F is suitable for outdoor applications.

Connection Cable Maximum lenght

Line for the power supply 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Flashing light 2 x 0,5 mm2 20 m

Courtesy light / Open automation light 2 x 0,5 mm2 20 m

Electrical lock 2 x 1,0 mm2 10 m

Photocells - transmitter 2 x 0,5 mm2 20 m

Photocells - receiver 4 x 0,5 mm2 20 m

Safety edge 2 x 0,5 mm2 20 m

Key selector 4 x 0,5 mm2 20 m

* If the cable is more than 10 m long, it must be of larger gauge and a safety grounding system must be installed near the automation unit.

3.4 - PRELIMINARY CHECKS

- The gate shall move frictionless.
Note: Gate features must be uniformed with the standards and laws in force. The door/gate can be automated only if it is in a good condition and  if 
its conditions comply with the EN 12604 norm.
-  The door/gate leaf should not have a pedestrian opening. In the opposite case it is necessary to take the appropriate steps, in accordance with 

EN 12453 norm (for instance: by preventing the operation of the motor when the pedestrian opening is opened, by installing a safety microswitch 
connected with the control panel).

-  Must not generate points of entrapment (e.g. between the leaf of the opened gate and the fence).
- No mechanical stop shall be on top of the gate, since mechanical stops are not safe enough.

Note:  the leaf must be fixed firmily on the hinges to the pillars, must not be flexible during the movement and must move without frictions.
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DIP-SWITCH FOR SAFETY DEVICE: Set on “ON” to disable inputs EDGE, PH2, PH1 AND STOP.
Eliminates the need to bridge the terminal board inputs.
WARNING - with the dip switch ON, the safety devices are disabled

4 - ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING - Before making the connections, be sure that the control unit is not powered up.

Parts to install meeting the EN 12453 standard

COMMAND TYPE
USE OF THE SHUTTER

Skilled persons
(out of public area*)

Skilled persons
(public area)

Unrestricted use

with manned operation A B non possibile

with visible impulses
(e.g. sensor)

C or E C or E C and D, or E

with not visible impulses
(e.g. remote control)

C or E C and D, or E C and D, or E

automatic C and D, or E C and D, or E C and D, or E

* a typical example are those shutters which do not have access to any public way
A:  Command button with manned operation (that is, operating as long as activated).
B: Key selector with manned operation.
C: Adjustable power of the motor.
D:  Safety strips and/or other safety devices to keep thrust force within the limits of EN12453 regulation 

- Appendix A.
E:  Photocells.

4.1 - LIST OF TERMINAL BOARDS AND CONNECTORS

Number Name Description

1 - 2 M1 Connect the motor 1.
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Number Name Description

3 - 4 M2 Connect the motor 2.

5 - 6 24VDC 24Vdc accessories power supply.
WARNING - The control unit supplies up to a maximum of 200 mA (5W) for all the accessories 
at 24Vdc.

7 - 8 FLASH Flashing light output at 24Vac. Use a flashing light without self flashing card 24Vac 25W max.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Courtesy light / Open automation light output at 24Vac. Use a light 24Vac 25W max. The 
functioning of the auxiliary light and its activation time are managed from advanced items 
FC.Y. and tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Electrical lock output, 12Vac 15VA.

13 +24VDC +24Vdc accessories power supply. Used for the receiver of the photocells.

14 GND 0Vdc accessories power supply.
WARNING - The control unit supplies up to a maximum of 200 mA (5W) for all the accessories 
at 24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO +24Vdc accessories power supply. Used for the transmitter of the photocells. This connection 
is necessary in case of use of the photocells test. It is possible to enable the photocells test 
from the advanced menu tp.h.

16 - 17 EDGE Safety edge input (NC contact). Select the type of the used safety edge (mechanical or resistive) 
through the advanced menu ED.M. and the mode of intervention with the advanced menu 
ie.d.
WARNING - with DIP EDGE on “ON” the input is disabled.

18 - 25 PH2 - COM Opening photocell input (NC contact). The photocell intervenes at any time during the opening 
of the automation system and stops immediately the movement; the automation system will 
continue the opening when the photocell beam is freed. In the event of intervention on closure 
(parameter Ph.2. = 0), the automation stops and, when the beam is freed, moves on opening.
In the advanced item Ph.2., it is possible to select the behaviour of the photocell.
WARNING - with DIP PH2 on “ON” the input is disabled.

19 - 25 PH1 - COM Closing photocell input (NC contact). The photocell intervenes at any time during the closing 
of the automation system, stops immediately and inverts the movement. The photocell doesn’t 
intervene during the opening.
In the advanced item sp.h. it is possible to select the behaviour of the photocell with the 
closed automation.
WARNING - with DIP PH1 on “ON” the input is disabled.

20 - 25 STOP - COM Connect the STOP command (NC contact). This input is classified as a safety device; the 
opening of the contact stops immediately the automation that remains blocked up to the 
restoring of the state of the input contact.
WARNING - with DIP STOP on “ON” the input is disabled.

21 - 25 OPEN - COM Connect the button for the OPEN command (NO contact).

22 - 25 CLOSE - COM Connect the button for the CLOSE command (NO contact).

23 - 25 PED - COM Connect the button for the PARTIAL OPENING command (NO contact).

24 - 25 SS - COM Connect the button for the STEP-BY-STEP command (NO contact).

25 COM Common for safety and command inputs.

26 SHIELD Connect the antenna braiding.

27 ANTENNA Connect the antenna

J1 EXPANSION CARD Connector for the optional R1 card.

J3 Connector for the Bluetooth module.

J4 Connector for the external memory.

J5 BATTERY CHARGER Connector for the battery charger card (24CBA).

FM1 - FM2 Connectors for the power supply from the transformer.

GROUND CONNECTION Ground connection.



7/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

ENG

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

5 - DISPLAY AND STATES OF THE CONTROL UNIT

By pressing the “DOWN” button it is possible to read on the display the following parameters.

DISPLAY DESCRIPTION

State showing (--, OP, CL, ...) Description of the control unit state. Refer to the STATES OF THE CONTROL 
UNIT table for the description of the single states of functioning.

Maneuvers performed, e.g.:
02.0. (unit) / 001 (thousand), that is 1020 cycles.

Maneuvers count: the display shows alternately the thousands (without 
dots) and the units (with dots).

5.1 - STATE OF THE CONTROL UNIT

DISPLAY DESCRIPTION

-- Standby - Automation closed or after the switch on of the control unit.

OP Opening phase.

CL Closing phase.

SO Automation stopped by the user during the opening.

SC Automation stopped by the user during the closing.

HA Automation stopped by an external event (photocells, stop).

oP Automation opened without automatic reclosing.

PE Automation opened on partial opening position without automatic reclosing

-tc Automation opened with auto reclosing; in the last 10 seconds the dash will be replaced by the countdown.

-tp Automation opened on partial opening position with auto reclosing; in the last 10 seconds the dash will be replaced by the 
countdown.

5.2 - SIGNALLINGS DURING THE FUNCTIONING

DISPLAY DESCRIPTION

RAD Visualized during the learning of transmitters.

don Visualized when a new transmitter is memorized or at the end of a reset

Fnd Visualized when a key of a transmitter already memorized is stored.

CLR Visualized when a trasmitter is erased.

LOP Visualized during the learning of strokes to indicate that the control unit is opening the automation.

LCL Visualized during the learning of strokes to indicate that the control unit is closing the automation.

L-- Visualized during the learning of strokes if there is an intervention of safety devices.

sEE Visualized when the control unit waits for a transmitter signal, during the function of viewing of the memory location.

Not Visualized when the transmitter is not stored on the memory, during the function of viewing of the memory location.

tout Visualized when the control unit exits from the function of viewing of the memory location for inactivity.

SNd Visualized during the first coupling with the Bluetooth device.

c -- Visualized when the control unit is connected to a Bluetooth device.

l -- Visualized when the Bluetooth device is disconnecting from the control unit.

POWER Visualized when the power supply is not enough.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - MALFUNCTION SIGNALLINGS

5.4 - SIGNALLING LED

LED COLOUR DESCRIPTION

EDGE RED Safety signalling, Led normally ON.

PH2 RED Safety signalling, Led normally ON.

PH1 RED Safety signalling, Led normally ON.

STOP RED Safety signalling, Led normally ON.

OPEN GREEN Led normally OFF. It is turned on when the button is pressed.

CLOSE GREEN Led normally OFF. It is turned on when the button is pressed.

PED GREEN Led normally OFF. It is turned on when the button is pressed.

SS GREEN Led normally OFF. It is turned on when the button is pressed.

RADIO RED Led ON with a radio transmission or interferences.

POWER ON GREEN Led normally ON. It shows the presence of the power supply.

DISPLAY DESCRIPTION

eme Memory error: the external memory not installed or not recognised.

eex Memory error during the writing: the value x is a number from 1 to 6. In the event of the error, contact the technical assistance.

efO Impact sensor intervention.

eeD Safety edge intervention.

eph Malfunctioning of photocells.

eth Thermical intervention to preserve the control unit.

fuL Full external memory.

err Memory error during functions viewing memory location or cancellation of a single transmitter.

eEL Electrical lock error: the restore after the evaluation of the error must be done manually. Press and hold the “DOWN” button, 
the display will show REL and then RES. Release the button.

NOTE - The visualization of an error on the display, with the exception of the EEL error, persists until the “DOWN” button is pressed or until another 
command is given.
WARNING - the restore from an EEx error must be carried out through one of the 3 buttons of the control unit (UP, MENU or DOWN).
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6 - REMOTE CONTROL LEARNING

The learning of a transmitter can be enabled with the “UP” button of the control unit or with the hidden key of a transmitter already memorized.
The BIOS2 24V control unit can memorize up to 4 functions in as many keys of the remote control. During the learning procedure, described at 
paragraph 6.1, a single key is stored. So, it will be necessary to carry out up to 4 learnings for the assignment of all possible functions.
The functions will be assigned following the order below:
1. 1st memorized key: STEP-BY-STEP function.
2. 2nd memorized key: PARTIAL OPENING function.
3. 3rd memorized key: OPEN function.
4. 4th memorized key: CLOSE function.

6.1 - LEARNING OF A TRANSMITTER

1.
Make sure that the board is out from any programming menus.
To quit, press briefly the “MENU“ button until the display shows the state of 
the control unit.

2. Press and release the “UP” button. The display shows rad and the blinker will 
be turned on with a fixed light.

3. Press the key of the remote control to be memorised within 10 seconds.

4. If the memorisation has been successful, the display shows don or fnd 
(transmitter already memorized).

or

5. After 2 seconds the display will show the memory location of the memorized 
transmitter (for example 235).

6. To memorise another key of the remote control (or a new transmitter), repeat 
the procedure from the point 2.

WARNING - after 10 seconds of inactivity, the control unit exits from the learning phase (the display shows tout).
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Blinker

4 flashes

1.
With the automation steady, with the aid of a clip press the hidden key of a 
transmitter already memorized, the flashing light lights on: now it is possible 
to memorize new keys or transmitters.

2. Press the key of the remote control to be memorised within 10 seconds.

3. If the memorisation has been successful, the blinker flashes 2 times (new 
transmitter) or 1 time (transmitter already memorized).

or

4. To memorise another key of the remote control (or a new transmitter), repeat 
the procedure from the point 1.

WARNING - after 10 seconds of inactivity, the control unit exits from the learning phase (the display shows tout).

6.3 - CANCELLATION OF A SINGLE TRANSMITTER

1.
Make sure that the board is out from any programming menus.
To quit, press briefly the “MENU“ button until the display shows the state of 
the control unit.

2.
Press and release the “UP” button or the hidden key of a transmitter already 
memorized. The display shows rad and the flashing light will be turned on 
fixed.

3. Press at the same time the hidden key and the 1st key of the transmitter that 
you want to delete within 10 seconds.

4. If the deleting has been successful, the display shows CLR and the blinker 
flashes 4 times.

or

5. After 2 seconds the display will show the memory location of the deleted 
transmitter (for example 235).

WARNING - after 10 seconds of inactivity, the control unit exits from the learning phase (the display shows tout).

Blinker

Fixed light

6.2 - LEARNING WITH THE HIDDEN KEY OF A TRANSMITTER ALREADY MEMORIZED
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7.1 - EASY SETTINGS OF THE STROKE

5 seconds

7 - SETTING OF THE STROKE

NOTE - check with the advanced menu de.f.(chapter 9) if the selected motor type is correct, before carring out the learning.
At the first power up, it is necessary to carry out a learning of the stroke for the acquisition of the stroke length and the slowdowns.
After this procedure the installation is complete. To customize the automation, proceed as described in the chapter 8.
WARNING - For a correct functioning of the system, it is absolutely indispensable the use of mechanical stops in opening and closing.

A = area at running speed.
B = area at slowdown speed.
C = overstroke zone (the movement is at slowdown speed, if the 
slowdown is enabled).
D = intervention zone of the amperometric sensor with 
movement inversion (detects the obstacle).
E = intervention zone of the amperometric sensor with the stop 
of the movement and the setting of the reached position as total 
closing/opening position (resync area, see MI.A. parameter).

1.

Connect to the MOTOR 1 output the wing which beats. Install an 
aventual electrical lock on this wing. MOTOR 1 is always activated first 
during opening phase and in second during closing phase.
Carry out a check of the menus and, if needed, customize the settings before  
the learning of the stroke.
The slowdowns will be those set in the menu, with the same percentage during 
both opening and closing (LSI ≠ P).
The second wing delay will be those set in the menu (default: dLY = 2).

2.
Unlock the automation and move it to the middle of the stroke.
Press at the same time the “UP“ and “MENU” buttons for at least 5 seconds 
until the display shows LOP.

3. If the MOTOR 1 DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

4.

Press the “SS” button to restart the procedure: the MOTOR 1 moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

5. If the MOTOR 2 DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

6.

Press the “SS” button to restart the procedure: the MOTOR 2 moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

Mechanical 
stop in 
opening

Mechanical 
stop in 
opening

Mechanical 
stop in closing

Connect to the 
MOTOR 1 output

MOTOR 1 MOTOR 2
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7.

The MOTOR 2 moves automatically in closing, at running speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.

8.

The MOTOR 1 moves automatically in closing, at running speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.

9.

The MOTOR 1 moves automatically in opening, at running speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

10.

The MOTOR 2 moves automatically in opening, at running speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

11. The automation moves in closing with the second wing delay set into the menu 
dLY and with the slowdowns set into the menu LSI.

WARNING - in the event of a safety device intervention, the learning is stopped and will appear on the display L--.
Press the “SS” button to start again the learning from the 4th point.

NOTE - if the motors don’t stop automatically during the learning, increase the value of the obstacle sensitivity and /or the obstacle sensitivity during 
slowdowns (menu SEN and SEL), see paragraph 8, and check that the intervention mode of the current sensor is suitable for the use as limit switch 
(menu Sn.M.), see paragraph 9.
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7.2 - ADVANCED SETTINGS OF THE STROKE

1.

Connect to the MOTOR 1 output the wing which beats. Install an 
aventual electrical lock on this wing. MOTOR 1 is always activated first 
during opening phase and in second during closing phase.
Carry out a check of the menus and, if needed, customize the settings before  
the learning of the stroke.
Be sure to have set the item menu LSI = P. The slowdowns should be set 
during the learning procedure and the amplitudes will be independent in the 
two directions.
The second wing delay will be those set in the menu (default: dLY = 2).

2.
Unlock the automation and move it to the middle of the stroke.
Press at the same time the “UP“ and “MENU” buttons for at least 5 seconds 
until the display shows LOP.

3. If the MOTOR 1 DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

4.

Press the “SS” button to restart the procedure: the MOTOR 1 moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

5. If the MOTOR 2 DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

6.

Press the “SS” button to restart the procedure: the MOTOR 2 moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

7.

The MOTOR 2 moves automatically in closing, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LCL.

8.

The MOTOR 2 proceeds at slowdown speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.
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9.

The MOTOR 1 moves automatically in closing, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LCL.

10.

The MOTOR 1 proceeds at slowdown speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.

11.

The MOTOR 1 moves automatically in opening, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LOP.

12.

The MOTOR 1 proceeds at slowdown speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

13.

The MOTOR 2 moves automatically in opening, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LOP.

14.

The MOTOR 2 proceeds at slowdown speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

15. The automation moves in closing with the second wing delay set into the menu 
dLY and with the slowdowns set.

WARNING - in the event of a safety device intervention, the learning is stopped and will appear on the display L--.
Press the “SS” button to start again the learning from the 4th point.

NOTE - if the motors don’t stop automatically during the learning, increase the value of the obstacle sensitivity and /or the obstacle sensitivity during 
slowdowns (menu SEN and SEL), see paragraph 8, and check that the intervention mode of the current sensor is suitable for the use as limit switch 
(menu Sn.M.), see paragraph 9.
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8 - CHANGE PARAMETERS - BASIC MENU

It is possible to access a BASIC MENU to change the main parameters of the control unit.
To enter the menu, proceed as described below.
WARNING - after 2 minutes of inactivity, the control unit exits automatically from the menu.

Example of use and modify in the BASIC MENU

Make sure that the 
board is out from any 
programming menus 
(press briefly the 
“MENU” button).

To enter the basic 
menu, press and hold 
the “MENU” button for 
at least 1 second.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
move inside the items 
of the menu.

To enter the item, press 
and hold the “MENU” 
button for at least 1 
second until the value 
blinks.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
change the value.

To save the value, press 
and hold the “MENU” 
button for at least 1 
second.
To quit without saving, 
press briefly the 
“MENU” button.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
move inside the items 
of the menu.

To quit, press briefly the 
“MENU” button.

PARAMETERS DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIT

1 TCL Auto reclosing time (0 = disabled). 0 0 900 s

2 TTR Auto reclosing time after transit (0 = disabled). 0 0 30 s

3 SEn Obstacle sensitivity with running speed (0 = disabled). 50 0 100 %

4 SEL Obstacle sensitivity during slowdowns (0 = disabled). 70 0 100 %

5 SPN Running speed. 100 50 100 %

6 SPL Slowdowns speed 50 10 100 %

7 sbs

SS configuration
0 = normal (OP-ST-CL-ST-OP-ST…)
1 = alternated STOP (OP-ST-CL-OP-ST-CL…)
2 = alternated (OP-CL-OP-CL…)
3 = condominium – timer
4 = condominium with immediate auto reclosing 

0 0 4

8 blt
After black-out
0 = no action
1 = closing

0 0 1
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PARAMETERS DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIT

9 dLY Second wing delay. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitude of slowdown.
P = personalized during learning.
0…100% = percentage of stroke.

15 0 100 %

11 asL Anti slipping / Extra time. 0 0 300 s

12 nMT
Number of motors:
1 = 1 motor.
2 = 2 motors.

2 1 2

NOTE - the parameters highlighted in grey depend on the selected motor. In the table are reported the data of the CUSTOM motor. For more information, 
refer to chapter 12.
1. AUTO RECLOSING TIME TCL
Active when the automation is in the completely open position, the automation automatically closes after tCL. seconds. In this phase the display shows 
-TC with the blinking dash, that during the last 10 seconds will be replaced by the count down. An opening command or the photocells intervention 
restarts the counting.
2. AUTO RECLOSING TIME AFTER TRANSIT ttr
If in the opening phase or in the completely open position the beam of the photocells is obscured and freed, the automation automatically closes 
after ttr seconds when the completely open position is reached. In this phase the display shows -tC with the blinking dash, that during the last 10 
seconds will be replaced by the count down.
3. OBSTACLE SENSITIVITY WITH RUNNING SPEED SEn
Adjust the obstacle sensitivity to ensure a correct functioning of the automation, it must stop if there is an obstacle but also it must ensure the complete 
movement in the worst conditions (exp. winter, hardening of motors, etc). After the adjustment of this parameter it is recommended to perform a 
complete movimentation (opening and closing) before trying the obstacle detection.
Lower values correspond to a greater thrust on the obstacle.
The intervention for obstacle stops the automation and makes a short inversion of the movement.
4. OBSTACLE SENSITIVITY DURING SLOWDOWNS SEL
Adjust the obstacle sensitivity during the slowdown to ensure a correct functioning of the automation, it must stop if there is an obstacle but also it must 
ensure the complete movement in the worst conditions (exp. winter, hardening of motors, etc). After the adjustment of this parameter it is recommended 
to perform a complete movimentation (opening and closing) before trying the obstacle detection.
Lower values correspond to a greater thrust on the obstacle.
The intervention for obstacle stops the automation and makes a short inversion of the movement.
5. RUNNING SPEED SPn
Adjust the running speed to ensure a correct functioning of the automation. It is possible to adjust the percentage of speed between 50% and 100%.
WARNING - after the amendment of this parameter, it is necessary to carry out a new setting of the strokes.
6. SLOWDOWNS SPEED SPL
Adjust the slowdowns speed to ensure a correct functioning of the automation. It is possible to adjust the percentage of speed between 10% and 
100% of the running speed SPn.
WARNING - after the amendment of this parameter, it is necessary to carry out a new setting of the strokes.
7. STEP BY STEP CONFIGURATION (SS) SBS
It is possible to set 5 different working modes for the SS command:
•  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Typical functioning of Step by Step. During the movement a SS command stops the automation.
•  SBS = 1 alternated STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Alternated functioning with STOP during the opening. During the opening phase a SS command stops the automation.
•  SBS = 2 alternated (AP-CH-AP-CH-…).

The user cannot stop the automation during the movement with a SS command.
A SS command during the movement inverts the movement.

•  SBS = 3 condominium – timer.
A SS command only opens the automation. When the automation is completely open, if the command persists the control unit will wait until the 
opening of the contact before beginning the contdown of the automatic reclosing (if enabled), another SS command in this phase will restart the 
contdown of the automatic reclosing.

•  SBS = 4 condominium with immediate auto reclosing.
Like condominium – timer (previous point) but during the countdown a SS command will close the automation.

8. AFTER BLACK-OUT blt
When the control unit switches on after a black-out, the behaviour of the control unit depends on the parameter blt:
•  blt = 0 no action – when the control unit turns on the automation doesn’t move until the first command. The first movement is an opening.
•  blt = 1 closing – at the turning on of the control unit it will perform a closing.
9. SECOND WING DELAY dLY
This is the setting of the second wing delay to ensure a correct working.
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9 - CHANGE PARAMETERS - ADVANCED MENU

This menu allows a more detailed setting of some parameters.
To enter the ADVANCED MENU, press and hold the “MENU” button for at least 5 seconds.
To change the parameters, proceed as described for the BASIC MENU.
WARNING - after 2 minutes of inactivity, the control unit exits automatically from the menu.

PARAMETERS DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIT

1 sn.m.

Intervention mode of the current sensor:
0 = disabled.
1 = complete (end of the movement and obstacle).
2 = only obstacle detection in any point of the stroke.
3 = only end of the movement in any point of the stroke.

1 0 3

2 MI.a. Amplitude of the resync area. 60 0 100

3 sI.t. Intervention time of the current sensor. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. The disabling time of the current sensor during the start of the motor. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Acceleration ramp amplitude:
0…20 = ramp amplitude.
SSr = single step at 50% of the running speed. 2

Hsr = single step at 100% of the running speed. 2

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Deceleration ramp amplitude. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Functioning of closing photocell (PH1) moving from closed:
0 = check PH1.
1 = the automation opens also with PH1 obscured.

1 0 1

8 ph.2.
Functioning of opening photocell PH2
0 = enabled in opening and closing.
1 = enabled only in opening.

0 0 1

9 tp.h.

Photocells test:
0 = disabled.
1 = enabled PH1.
2 = enabled PH2.
3 = enabled PH1 and PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Safety edge type:
0 = contact (NC).
1 = resistive (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Operation mode of safety edge:
0 = working only in closing with inversion of movement.
1 = stops the automation (both opening and closing) and free the obstacle 
(short  inversion).

0 0 1

12 te.d.
Safety edge test:
0 = disabled.
1 = enabled.

0 0 1

13 LP.o. Partial  opening. 30 0 100 %

10. AMPLITUDE OF SLOWDOWN LSI
With this parameter it is possible to adjust the amplitude of the slowdown and eventually disable it ( LSI= 0 ). If you need more precise or different 
slowdown between opening and closing it is possible to set the parameter LSIon P (personalized) and perform an advanced learning of strokes  
providing also the beginning of slowdowns during the learning.
11. ANTI SLIPPING / EXTRA TIME ASL
This parameter is used if the motor slips, the control unit adds asL seconds to the movement, to ensure a complete movement of the automation 
also in the worst conditions.
12. NUMBER OF MOTORS nMT
This parameter is used to set the number of motors: the learning operations and the functionality will be modified depending on this parameter.

UP DOWN

MENU

SS
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PARAMETERS DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIT

14 TP.C. Auto reclosing time from partial opening (0 = disabled). 0 0 900 s

15 FP.R.
Blinker output mode:
0 = fix.
1 = blinking.

1 0 1

16 TP.R. Pre-flashing time (0 = disabled). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Courtesy ligth settings:
0 = at the end of the movement for a TC.Y. time.
1 = on if the automation is not closed + TC.Y. time.
2 = on if the courtesy light timer (TC.Y.) is not expired.
3 = open automation light on/off.
4 = open automation light with proportional flashing.

0 0 4

18 tC.y. Courtesy light time. 180 0 900 s

19 de.a.
Dead-man:
0 = disabled.
1 = enabled.

0 0 1

20 se.r.
Threshold of cycles for assistance request. Once the limit is reached the 
next cycles will be done with fast blinking (only if FPr enabled).
0 = disabled.

0 0 100 x 1000 
cicli

21 se.f.

Continuous blinking for assistance request (done only with closed 
automation):
0 = disabled.
1 = enabled.

0 0 1

22 HA.o. Water-hammer in opening phase (0 = disabled). 0 0 100 x 100ms

23 HA.c. Water-hammer in closing phase (0 = disabled). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Mode of use of the electrical lock:
0 = disabled or not installed.
1 = enabled without the preventive activation.
2 = enabled with the preventive activation.
3 = enabled and set as electromagnetic lock.

0 0 3

25 rI.m.

Mode of use of the R1 output (plug-in):
0 = output not used.
1 = electrical lock (copy of the control unit output).
2 = courtesy light (copy of the control unit output).

0 0 1

26 mp.r. Pressure of the motor in closed position, anti-wind function. 0 0 480 min

27 mr.e. Function for the mechanical relaxation of the motor. 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. ECOMODE function (0 = disabled). 0 0 1

29 SF.t. SOFT STOP function (0 = disabled). 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Restore default settings depending on the motor type:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Viewing of the memory location for a single transmitter.

32 tr.C. Cancellation of a single transmitter.

33 tr.f.
Cancelling all transmitters. Enter to modify the parameter and then keep 
pressed the “MENU” button, a count down appears that ends with don on 
the display.

34 sI.d. First coupling between Bluetooth device and control unit.

NOTE - the parameters highlighted in grey depend on the selected motor. On the table are reported the data of the CUSTOM motor. For more 
information, refer to chapter 12.

1. MODE OF THE SENSOR INTERVENTION Sn.M.
It is possible to select 4 intervention types for the current sensor that detect the motor blocked:
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•  sn.m. = 0 sensor is disabled.
•  sn.m. = 1 complete functioning: intervention for obstacle detection in the central zone of the stroke and intervention for the ends of the movement 

in the resync areas (see MI.A. parameter).
•  sn.m. = 2 the sensor intervenes only for obstacle detection in any position.
•  sn.m. = 3 the sensor intervenes only as end of the movement in any position.
2. AMPLITUDE OF THE RESYNC AREA MI.A.
With this parameter it is possible to adjust the amplitude of the resync area and eventually disable it ( MI.A.= 0 ). In this area, the intervention of 
the current sensor stops the movement and set the reached position as a full closed / open position. The value 100 corresponds to the 25% of the 
complete stroke of the motor.
3. INTERVENTION TIME OF THE SENSOR SI.T.
Time after which intervenes the sensor for the motor blocked detection (current sensor) with an obstacle.
4. DISABLING TIME DURING THE START OF THE MOTOR Sd.T.
Time in which the current sensors is disabled during the start of the motor.
5. ACCELERATION RAMP UR.A.
This parameter allows to set the acceleration ramp amplitude during the start of the motor. Higher is the value and longer will be the ramp. With Ur.A. 
= 0, the ramps are disabled and the motor starts directly at the running speed or at the slowdown speed, depending on the position during the stroke.
In addition to the numerical values, there are 2 additional options:
•  SS.r. - the motor starts at the 50% of the running speed for 0,6 seconds.
•  HS.r. - the motor starts at the 100% of the running speed for 0,6 seconds.
6. DECELERATION RAMP dr.A.
This parameter allows to set the deceleration ramp amplitude from the running speed to the slowdown speed. Higher is the value and longer will be 
the ramp.
7. FUNCTIONING OF PH1 FROM CLOSED POSITION SP.h.
The closing photocell has the following functioning:
• Closing: immediate inversion of the movement.
• Opening from an intermediate position: no intervention.
• Opening from closed position:

– Sp.h. = 0 the automation doesn’t move if PH1 beam is cut.
– Sp.h. = 1 the automation moves while PH1 beam is cut.

8. FUNCTIONING OF PH2 Ph.2.
The opening photocell has the following functioning:
• Opening: stops the movement and waits until the beam is freed, then moves in opening.
• Closing:

– ph.2. = 0 stops the movement and waits until the beam is freed, then moves in opening.
– ph.2. = 1 no intervention.

9. PHOTOCELLS TEST TP.h.
By enabling this function, before each movement starting from steady automation, the control unit does a functional check of the photocells. The 
check will not be done in case of fast movement after the intervention of a safety device. Follow paragraph 4.1 for the connections of the photocells.
10. SAFETY EDGE TYPE ED.M.
The control unit can work with two different types of safety edges:
•  ed.m. = 0 mechanical with normally closed contact.
•  ed.m. = 1 resistive edge 8,2KΩ.
11. OPERATION MODE OF SAFETY EDGE iE.D.
To allow the installation of the safety edges in both the directions of movements, it is possible to choose 2 different functionings:
•  ie.d. = 0 only in closing with total inversion of the movement.
•  ie.d. = 1 both directions of movements, stop and short inversion to free the obstacle.
12. SAFETY EDGE TEST TE.D.
By enabling this function the control unit does a functional check of the safety edge. This function is used if the edge connected to the control unit has 
an electronic self test (exp. radio edge R.CO.O). Connect the test contact of the edge to the power supply of the trasmitter of the photocells (paragraph 
4.1) ad enable the self test with low voltage 0Vdc (for the compatibility follow the instruction of the safety edge with the electronic self test).
13. PARTIAL OPENING LP.o.
Partial opening can be performed only starting from a closed position. The parameter sets the opening like a percentage of the total stroke.
14. AUTO RECLOSING TIME FROM PARTIAL OPENING TP.C.
Active when the automation is in the partial opening, it automatically closes after tp.C. seconds. In this phase the display shows -TC with the blinking 
dash, that during the last 10 seconds will be replaced by the count down.
15. FLASHING LIGHT OUTPUT MODE FP.r.
It is possible to choose 2 different functionings for the blinker output:
•  fp.r. = 0 fixed output. It will be necessary to connect a self flashing blinker (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 flashing light output. It will be necessary to connect a fix light blinker (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. PRE-FLASHING TIME TP.r.
Pre-flashing before each movement in both directions, tp.r. seconds of pre-flashing.
17. COURTESY LIGHT SETTINGS FC.Y.
The control unit has 4 different functionings for the courtesy light:
•  fC.y. = 0 the light switches off at the end of a movement after tC.y. seconds.
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•  fC.y. = 1 the light switches off only with closed automation after tC.y. seconds tC.y.
•  fC.y. = 2 lighted on for tC.y. seconds from the beginning of a movement, indipendently on the conditions of the automation (the light could 

switch off before the end of the movement).
•  fC.y. = 3 open automation light - the light switches off immediately when the automation reaches the closed position.
•  fC.y. = 4 open automation light with proportional blinking:

– Opening: slow blinking.
– Closing: fast blinking
– Opened: light on
– Closed: light off.
– Stopped: 2flash + long wait + 2flash + long wait +…

18. COURTESY LIGHT TIME tC.Y.
Activation time of the courtesy light.
19. DEAD MAN DE.A.
During the DEAD MAN functioning mode the automation moves only with a permanent command.
The enabled commands are OPEN and CLOSE. SS and PED are disabled. During the dead man functioning all the automatic movements are disabled, 
like short or total inversions. All safety devices are disabled except for STOP.
20. SETTING THE CYCLES THRESHOLD FOR ASSISTANCE REQUEST SE.R.
It is possible to set a number of cycles before the request of assistance. Once the limit is reached, the next cycles will be done with a fast blinking 
(only if fp.r. = 1 ).
21. CONTINUOUS FLASHING LIGHT FOR ASSISTANCE REQUEST SE.F.
Once the limit se.f. is reached the flashing light will blink also with the automation closed to show the request of assistance.
22. WATER-HAMMER IN OPENING PHASE HA.o.
This function is used with an electrical lock that has to be enabled by the menu EL.M. The gate presses briefly on the mechanical stop to allow the 
disengagement of the electrical lock before an opening movement, starting from a closed gate. By the menu it is possible to set the duration of the 
pressure from a minimum of 0,1s to a maximum of 10s.
23. WATER-HAMMER IN CLOSING PHASE HA.c.
This function is used with an electrical lock that has to be enabled by the menu EL.M. When the gate reaches the closing mechanical stop, the control 
unit perform a strong pressure, to ensure the locking of the electrical lock. By the menu it is possible to set the duration of the pressure from a minimum 
of 0,1s to a maximum of 10s.
24. MODE OF USE OF THE ELECTRICAL LOCK EL.M.
This parameter allows to select the functioning of the ELECTRICAL LOCK output:
•  EL.M. = 0 electrical lock disabled or not installed.
•  EL.M. = 1 the electrical lock will be enabled in the same time of the motors.
•  EL.M. = 2 the electrical lock will be enabled 1,5s before the motors.
•  EL.M. = 3 electromagnetic lock: the lock will be enabled only with the automation in the totally closed position. With an opening command the 

lock will be disabled. During the function “pressure of the motor in closed position”, the electromagnetic lock will be disabled.
WARNING - with the electromagnetic lock it is absolutely necessary the use of the R1 card.

25. MODE OF USE OF THE R1 OUTPUT RI.M.
This parameter allows to select the functioning of the R1 card (optional):
•  rI.m. = 0 the output is disabled.
•  rI.M. = 1 electrical lock: the NO contact (without voltage) of the R1 card has the same functioning of the output ELECTRICAL LOCK.
•  rI.m. = 2 courtesy light: the NO contact (without voltage) of the R1 card has the same functioning of the output OPEN GATE LIGHT.
26. PRESSURE OF THE MOTOR IN CLOSED POSITION, ANTI-WIND FUNCTION MP.r.
This function is used to keep the pressure of the motors on the mechanical stop, performed only with closed automation. The control unit performs 1 
minute of closing every mp.r. minutes to keep the pressure on the mechanical stops (for example to compensate the wind).
27. MECHANICAL RELAXATION Mr.E.
Function for the mechanical relaxation of the motor: it is useful on those motors that have the unlock for the manual movement which can remain 
locked due to the pressure of the motor on the mechanical stop. When it arrives on the mechanical stop, opening or closing, the motor will do a short 
inversion of Mr.E. x 50ms.
NOTE - with MP.r with function enabled (pressure of the motor in closed position), the mechanical relaxation is performed only on the first positioning 
on the mechanical stop.
28. ECOMODE FUNCTION EC.o.
This parameter allows to enable the ECOMODE function. See chapter 10.
29. FUNCTION SOFT STOP SF.t.
With the SFt parameter, it is possible to stop the gate in a soft way. This behaviour takes place on all step-by-step and stop commands. SFt determines 
a soft stop even in the case of safety intervention.
30. RESTORE DEFAULT SETTINGS DE.F.
With the item of the menu de.f. it is possible to restore the default settings of the control unit. The reset will restore all the parameters of the base 
and advanced menu, but doesn’t modify the learnt strokes.
Move to de.f. then press and hold the “MENU” button until the display shows a number (for example 0), then release the button.
Select the used motor with the “UP” and “DOWN” buttons:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART
•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
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Press and hold the “MENU” button until the number stops blinking, then release the button. Press and hold the “MENU” button, the display will show 
a count down d80,d79,…,d01 don’t release the button until the display showns DoN.
NOTE - to know the type of the selected motor, move on the item menu de.f.: the display shows alternating the de.f. and the selected motor. If a 
parameter changes (that depends on the motor type, see chapter 12), on the display will also appear the letter c (for example c 1).
31. VIEWING OF THE MEMORY POSITION FOR A SINGLE TRANSMITTER TR.S.
With the item of the menu tr.S. it is possible to view the memory location in which a transmitter is memorized.
To perform the function, move to tr.S. and then confirm by pressing the “MENU” button. Keep pressed the “MENU” button untill the display will show 
SEE, then release the button.
At this point press a button of the memorized transmitter (it does not active any command). The display shows:
• the memory location for 2 seconds, if is memorized;
• the written not for 2 seconds, if is not memorized.
After 2 seconds the display returns to the screen SEE and it will be possible to perform this function with another transmitter.
To exit the function, press the “MENU” button. Otherwise, after 15 seconds without transmission, the control unit exits the function and shows the 
written tout.
32. CANCELLATION OF A SINGLE TRANSMITTER TR.C.
With the item of the menu tr.C. it is possible to delete a single transmitter from the memory.
To perform the function, move to tr.C. and then confirm by pressing the “MENU” button. Keep pressed the “MENU” button untill the display will show 
0, then release the button. Select the memory location of the transmitter. Press and hold the “MENU” button untill the display will show CLr, then 
release the button.
To exit the function, press the “MENU” button. If the display shows the written ERR there are problems with the memory (for example empty position 
or disconnected memory).
33. CANCELLING ALL THE TRANSMITTERS TR.F.
With the item of the menu tr.f. it is possible to erase all the transmitters learnt.
Move to tr.f., then keep pressed the “MENU” button until the display shows 0, then release the button. Press again and keep pressed the “MENU” 
button, the display will show a count down d80,d79,…,d01 do not release the button until the display showns don.
34. BLUETOOTH SI.d.
Item of the menu needed for the first coupling between an Android device and the control unit. Refer to the Help of the Android application for the 
connection procedure.

10 - ECOMODE

The ECOMODE function allows to increase the batteries life in the event of a black-out of the grid.
To enable the function:

Make sure that the 
board is out from any 
programming menus 
(press briefly the 
“MENU” button).
To enter the menu, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 5 seconds.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
move inside the items 
of the menu.
Select the item EC.o.

To enter the item, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 1 second until 
the value blinks.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
change the value.

To save the value, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 1 second.

To quit, press briefly 
the “MENU” button.

During the functioning with batteries and the ECOMODE enabled, the control unit actives the motor at reduced speed (50% of the nominal speed) and 
all the accessories, except to the electrical lock, are switched OFF.
WARNING - in this situation the safety devices ARE NOT ACTIVATED. For a greater safety, we suggest to move the automation on sight.
If during the the functioning with batteries, the power supply comes back, after 5 seconds (activation time of the accessories), the motor will be restored 
to the running speed and the safety devices will be again monitored.
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11 - SETTING OF THE STROKE - SINGLE MOTOR

Select the functioning with a single motor:

Make sure that the 
board is out from any 
programming menus 
(press briefly the 
“MENU” button).
To enter the menu, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 1 second.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
move inside the items 
of the menu.
Select the item nmt.

To enter the item, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 1 second until 
the value blinks.

Use the “UP” and 
“DOWN” buttons to 
change the value.

To save the value, 
press and hold the 
“MENU” button for at 
least 1 second.

To quit, press briefly 
the “MENU” button.

WARNING - For a correct functioning of the system, it is absolutely indispensable the use of mechanical stops in opening and closing.

11.1 - EASY SETTINGS OF THE STROKE - SINGLE MOTOR

1.

Connect the automation to the MOTOR 1 output and check to have set 
the nMT = 1.
Carry out a check of the menus and, if needed, customize the settings before  
the learning of the stroke.
The slowdowns will be those set in the menu, with the same percentage during 
both opening and closing (LSI ≠ P).

2.
Unlock the automation and move it to the middle of the stroke.
Press at the same time the “UP“ and “MENU” buttons for at least 5 seconds 
until the display shows LOP.

3. If the automation DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

4.

Press the “SS” button to restart the procedure: the automation moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

5.

The automation moves automatically in closing, at running speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.

6.

The automation moves automatically in opening, at running speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

7. The automation moves in closing with the slowdowns set into the menu LSI.

5 seconds
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WARNING - in the event of a safety device intervention, the learning is stopped and will appear on the display L--.
Press the “SS” button to start again the learning from the 4th point.

NOTE - if the motors don’t stop automatically during the learning, increase the value of the obstacle sensitivity and /or the obstacle sensitivity during 
slowdowns (menu SEN and SEL), see paragraph 8, and check that the intervention mode of the current sensor is suitable for the use as limit switch 
(menu Sn.M.), see paragraph 9.

11.2 - ADVANCED SETTINGS OF THE STROKE - SINGLE MOTOR

1.

Connect the automation to the MOTOR 1 output and check to have set 
the nMT = 1.
Carry out a check of the menus and, if needed, customize the settings before  
the learning of the stroke.
Be sure to have set the item menu LSI = P. The slowdowns should be set 
during the learning procedure and the amplitudes will be independent in the 
two directions.

2.
Unlock the automation and move it to the middle of the stroke.
Press at the same time the “UP“ and “MENU” buttons for at least 5 seconds 
until the display shows LOP.

3. If the automation DOESN’T MOVE in opening, press the “DOWN” button to stop 
the learning. The display shows L--.

4.

Press the “SS” button to restart the procedure: the automation moves in 
opening, at reduced speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

5.

The automation moves automatically in closing, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LCL.

6.

The automation proceeds at slowdown speed.
Reached the closing mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LCL.

7.

The automation moves automatically in opening, at running speed.
When the automation reaches the position for the beginning of the slowdown, 
give a Step-by-Step command (SS).
In this phase the display shows LOP.

8.

The automation proceeds at slowdown speed.
Reached the opening mechanical stop, the motor stops automatically.
WARNING - if the motor doesn’t stop automatically, press the “SS” 
button.
In this phase the display shows LOP.

9. The automation moves in closing with the slowdowns set.

WARNING - in the event of a safety device intervention, the learning is stopped and will appear on the display L--.
Press the “SS” button to start again the learning from the 4th point.

NOTE - if the motors don’t stop automatically during the learning, increase the value of the obstacle sensitivity and /or the obstacle sensitivity during 
slowdowns (menu SEN and SEL), see paragraph 8, and check that the intervention mode of the current sensor is suitable for the use as limit switch 
(menu Sn.M.), see paragraph 9.
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12 - DEFAULT VALUES

The BIOS2 24V control unit has the possibility to select the used motor. This allows to set, as defaults, some parameters for the optimal functioning 
of the motor.
Here below, the table of the parameters with the default values assigned that depend on the motor.

MENU DISPLAY SHORT DESCRIPTION
DEFAULT VALUES

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASIC SEn Obstacle sensitivity with running speed (0 = disabled). 50 45 35 60 40 50

BASIC SEL Obstacle sensitivity during slowdowns (0 = disabled). 70 75 60 60 50 70

BASIC SPn Running speed. 100 80 70 100 100 100

BASIC spL Slowdowns speed. 50 40 60 50 50 50

BASIC asL Anti slipping / Extra time. 0 15 15 15 15 15

ADVANCED sIT Intervention time of the current sensor. 2 2 2 2 2 2

ADVANCED SdT Disabling time of the current sensor during the start of the motor. 15 15 25 15 15 15

ADVANCED UrA Acceleration ramp amplitude. 10 15 10 15 10 10

ADVANCED DRA Deceleration ramp amplitude. 10 10 5 15 10 10

ADVANCED DEF Restore default settings. 0 1 2 3 4 5

NOTE - To know the type of the selected motor, move on the item menu de.f.: the display shows in alternancethe selected motor number. If a 
parameter changes (that depends on the motor type), on the display will also appear the letter c (for example c 1).

This product is an integral part of the automation, and therefore, they must be disposed of together. As for the installation operations, at the end of 
the life of this product, the dismantling operations must be performed by qualified personnel. This product is made from different types of materials: 
some can be recycled, others must be disposed of. Please inform yourselves on the recycling or disposal systems provided for by the laws in force 
in your area, for this category of product.

CAUTION! – some parts of the product can contain polluting or dangerous substances which, if dispersed in the environment, may cause 
serious harm to the environment and human health. 
As indicated by the symbol at the side, it is forbidden to throw this product into domestic refuse. Therefore, follow the “separated collection” 
instructions for disposal, according to the methods provided for by local regulations in force, or redeliver the product to the retailer at the 
moment of purchase of a new, equivalent product.
CAUTION! – the regulations in force at local level may envisage heavy sanctions in case of abusive disposal of this product.

In compliance with legislation, the manufacturer’s warranty is valid from the date stamped on the product and is restricted to the repair or free 
replacement of the parts accepted by the manufacturer as being defective due to poor quality materials or manufacturing defects. The warranty 
does not cover damage or defects caused by external agents, faulty maintenance, overloading, natural wear and tear, choice of incorrect product, 
assembly errors, or any other cause not imputable to the manufacturer. Products that have been misused will not be guaranteed or repaired. Printed 
specifications are only indicative. The manufacturer does not accept any responsibility for range reductions or malfunctions caused by environmental 
interference. The manufacturer’s responsibility for damage caused to persons resulting from accidents of any nature caused by our defective products, 
are only those responsibilities that come under law.

13 - WARRANTY

14 - DISPOSAL OF THE PRODUCT
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 ATTENTION! Avant d’installer le produit il est obligatoire de lire le dossier concernant LES AVVERTISSEMENTS 
GÉNÉRALES DE SECURITÉ fournies avec le produit. Dossier 6-1620001. 
Téléchargeable aussi à partir du site internet www.allmatic.com.

1 - AVERTISSEMENTS GÉNÉRALES

2 - SÉLECTION AUTOMATISATION EN UTILISATION

 ATTENTION! Avant d’effectuer les apprendissages des courses, l’apprendissages des émetteurs et avant d’effectuer 
n’importe quoi d’autre configuration, il est necessaire de choisir l’automatisation en utilisation. Ça permettra d’optimiser le 
fonctionnement de BIOS2 24. ACCÉDER AU MENU AVANCÉ POSITION de.f., selectionner la valeur correspondente à 
l’automatisation à contrôler et faire une réinitialisation en complétant le compte à rebours sur l’ècran. Faire référance au 
tableau page 18. La procédure est la suivante, dans l’exemple, le moteur KINEO 400 est sélectionné (4)

ATTENTION! La procédure effectue une réinitialisation des paramètres d’usine causant la perte d’éventuelles personalissations. 
Il n’opere pas sur l’extension des courses programmées et sur les émetteurs mémorisées

0 AUTRES AUTOMATISATION (EFFECTUER LES PERSONALISATIONS NÉCESSAIRES)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER



3/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

2

1

8

109

16

18

19

FIG. 1

3 4 5 7

11
12

13

14

2021

15

17

22

23

25 2426

6

FRA

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

3 - DESCRIPTION DU PRODUIT

La centrale de commande BIOS2 24V est indiquée pour les installations de 2 moteurs à courant continu 24V et d’une absorption maximum de 10A. Son 
fonctionnement est simple et intuitif grâce à l’interface d’affichage et aux 4 boutons. Le tableau de commande permet un réglage précis de tous les 
paramètres. La centrale peut mémoriser jusqu’à 1000 émetteurs (mémoire extérieure) avec la fonction pas à pas, ouverture partielle, ouvre et ferme. 
Elle est équipée des entrées pour photocellule d’ouverture et de fermeture, barre palpeuse (mécanique ou résistive) et boutons pour les fonctions pas 
à pas, ouverture partielle, ouvre, ferme et stop. Les sorties incluent un clignotant à 24 Vac, lumière de courtoisie/voyant motorisation ouvert à 24 Vac, 
alimentation accessoires 24 Vdc et une serrure électrique 12Vac 15VA. La serrure électrique est également disponible avec la carte supplémentaire 
R1 (non incluse) avec contact sec 230Vac 5A max / 30Vdc 5A max.
L’usage de batteries tampon est prévu là où il se rend nécessaire d’assurer le service temporaire en cas de panne de courant.

3.1 - COMPOSANTS PRINCIPAUX / CONNECTIONS

1. Fusible 1: fusible T 10A pour la protection du moteur.
2. Branchements de l’alimentation des moteurs.
3. Fusible 2: fusible T 10A pour la protection du moteur.
4. Branchement accessoires 24Vdc.
5. Branchement accessoires 24Vac (clignotant, lumière de 

courtoisie / voyant motorisation ouvert).
6. Branchement serrure électrique.
7. Branchement alimentation photocellules 24Vdc.
8. Branchement commandes et sécurités.
9. LED de signalisation de l’état des entrées.
10. DIP SWITCH sécurité.
11. Branchement antenne.
12. Connecteur pour module Bluetooth.
13. Connecteur pour mémoire externe.

14. Connecteur pour module radio.
15. Bouton DOWN -.
16. Bouton PAS À PAS (SS).
17. Bouton MENU.
18. Bouton UP +.
19. LED signal radio.
20. Écran.
21. LED alimentation.
22. Connecteur pour la carte chargeur batterie (24CBA).
23. Connecteur pour carte optionnelle R1.
24. Fusible 3: fusible F200mA pour protection 24Vdc.
25. Fusible 4: fusible T 2,5A pour protection sorties 24Vac.
26. Branchements de l’alimentation du transformateur.
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3.2 - MODÈLES ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CODE DESCRIPTION

12006661 Central de commande BIOS2 24V pour 2 moteurs.

60551000 Transformateur 220 / 23 Vac 150VA.

60551040 Transformateur 220 / 23 Vac 300VA, pour moteurs INT VS.

12006730 Module Bluetooth.

12000760 Carte R1.

12000780 Carte chargeur de batteries 24CBA.

Alimentation du transformateur 230Vac 50-60Hz

Fusible protection ligne du transformateur T 1A

Alimentation BIOS2 24V 24Vac 50-60Hz

Puissance maximale du sortie moteur 240W

Sortie clignotant 24Vac 25W

Sortie lumière de courtoisie/voyant motorisation ouvert 24Vac 25W

Sortie serrure électrique 12Vac 15VA

Sortie alimentation accessoires 24 Vdc 24Vdc 5W

Récepteur radio 433MHz Rolling Code

Émetteurs mémorisables 1000

Température de fonctionnement -10°C +55°C

3.3 - LISTE DES CÂBLES RECOMMANDÉS

Sur une installation typique, les câbles recommandés pour les branchements des divers dispositifs sont indiqués dans le tableau des câbles.
Les câbles utilisés doivent être adaptés au type d’installation; par exemple, il est conseillé d’utiliser un câble du type H03VV-F pour la pose à l’intérieur 
ou H07RN-F pour l’extérieur.

Branchement Câbles Longueur maximale

Ligne électrique d’alimentation 3 x 1,5 mm2 20 m *

Moteur 2 x 1,5 mm2 10 m *

Clignotant 2 x 0,5 mm2 20 m

Lumière de courtoisie/voyant motorisation ouvert 2 x 0,5 mm2 20 m

Serrure électrique 2 x 1,0 mm2 10 m

Photocellules - émetteur 2 x 0,5 mm2 20 m

Photocellules - récepteur 4 x 0,5 mm2 20 m

Barre palpeuse 2 x 0,5 mm2 20 m

Sélecteur à clé 4 x 0,5 mm2 20 m

* Si le câble d’alimentation fait plus de 10 m de long, il faut utiliser un câble d’une section supérieure (par exemple 3x2,5 mm2) et il faut réaliser une 
mise à la terre de sécurité à proximité de l’automatisme.

3.4 - CONTRÔLE PRÉ-INSTALLATION

- Le portail doit se déplacer sans frotter.
Note: Il est impératif d’uniformiser les caractéristiques du portail avec les normes et les lois en vigueur. La porte peut être automatisée seulement si 
elle est en bon état et si elle est conforme à la norme EN 12604.
- Le vantail ne doit pas comporter de portillon intégré. Dans le cas contraire, il sera opportun de prendre les précautions décrites au point 5.4.1 de 

la EN 12453 (interdire, par le biais d’un contact raccordé aux bornes adaptées de la platine électronique, la mise en marche de l’automatisme si le 
portillon est ouvert).

- Ne pas générer de zone d’écrasement (par exemple entre le vantail ouvert et la clôture).
-  Il ne devra y avoir aucun arrêt mécanique au-dessus du portail, étant donné que les arrêts mécaniques ne sont pas suffisamment sûrs.

Note: le portail à battant doit être solidement fixé aux cardans des colonnes, ne doit pas flechir pendant le mouvement et doit pouvoir manoeuvrer 
sans effort.
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DIP SWITCH SÉCURITÉ: Sur ON, il désactive les entrées EDGE, PH2, PH1 et STOP.
Il évite de devoir shunter les entrées sur le bornier.
ATTENTION - avec le DIP-SWITCH sur ON, les dispositifs de sécurité raccordés sont exclus.

4 - BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES

ATTENTION - Avant d’effectuer les branchements, vérifier que la logique de commande n’est pas sous tension.

Parties à installer conformément à la norme EN12453

TYPE DE COMMANDE

USAGE DE LA FERMETURE

Personne experte (au 
dehors d’une zone 

publique*)

Personne experte (Zone 
publique)

Usage illimité

A homme mort A B Non possible

A commande en vue
(Ex. Capteur)

C ou E C ou E C et D, ou E

A commande hors de vue 
(Ex. Boîtier de commande)

C ou E C et D, ou E C et D, ou E

Automatique C et D, ou E C et D, ou E C et D, ou E

* exemple typique: fermetures qui n’ont pas d’accès à un chemin public.
A: Touche de commande à homme mort (à action maintenue). 
B: Sélecteur à clé à homme mort.
C: Réglage de la puissance du moteur.
D:  Barre palpeuse et/ou autres dispositifs de limitation des forces dans les limites de la norme EN12453- 

appendice A.
E:  Photocellules.

4.1 - LISTE DES BORNES ET CONNECTEURS

Nombre Nom Description

1 - 2 M1 Brancher l’alimentation du moteur 1.
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Nombre Nom Description

3 - 4 M2 Brancher l’alimentation du moteur 2.

5 - 6 24VDC Alimentation accessoires 24Vdc.
ATTENTION: la centrale fournit jusqu’à un maximum de 200mA (5W) pour tous les accessoires 
à 24Vdc.

7 - 8 FLASH Sortie clignotant à 24 Vac. Utiliser un clignotant sans circuit auto-clignotement 24Vac 25W 
max.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Sortie lumière de courtoisie/voyant motorisation ouvert à 24Vac. Utiliser une lumière 
24Vac 25W max. Le fonctionnement de la lumière et la durée des activations sont gérés, 
respectivement, par les menus avancés FC.Y. et tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Sortie serrure électrique 12Vac 15VA.

13 +24VDC Alimentation accessoires +24Vdc. Utiliser pour l’alimentation du récepteur des photocellules.

14 GND Alimentation accessoires 0Vdc.
ATTENTION: la centrale fournit jusqu'à un maximum de 200mA (5W) pour tous les accessoires 
à 24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO Alimentation accessoires +24Vdc. Utiliser pour l’alimentation de l’émetteur des photocellules. 
Cette connexion est nécessaire dans le cas d’usage du test photocellule. Vous pouvez activer 
le test photocellule par le menu avancée tp.h.

16 - 17 EDGE Entrée barre palpeuse (contact NC). Sélectionner le type de barre utilisée (mécanique ou 
résistive) par le menu ED.M. et la gestion du fonctionnement par le menu ie.d.
ATTENTION: avec le DIP EDGE sur ON, l’entrée est désactivée.

18 - 25 PH2 - COM Entrée photocellule d’ouverture (contact NC). La photocellule est activée à tout moment pendant 
l’ouverture de la motorisation et provoque l’arrêt immédiat du mouvement ; une fois libéré le 
faisceau des photocellules, la motorisation continuera l’ouverture. En cas d’intervention en 
fermeture (paramètre Ph.2. = 0) la motorisation s’arrête et une fois libérée se rouvre.
Dans le menu avancé Ph.2. il est possible de sélectionner le comportement de la photocellule. 
ATTENTION: avec le DIP PH2 sur ON, l’entrée est désactivée.

19 - 25 PH1 - COM Entrée photocellule de fermeture (contact NC). La photocellule est activée à tout moment 
pendant la fermeture de la motorisation, provoque l’arrêt immédiat et l’inversion du 
mouvement. Les photocellules n’interviennent pas lors de l’ouverture.
Dans le menu avancé sp.h. il est possible de sélectionner le comportement de la photocellule 
avec la motorisation fermée.
ATTENTION: avec le DIP PH1 sur ON, l’entrée est désactivée.

20 - 25 STOP - COM Brancher la commande STOP (contact NC). Cette entrée est considérée comme une sécurité; 
l’ouverture du contact arrête immédiatement la motorisation, qui reste bloquée jusqu’au 
rétablissement des conditions du contact en entrée. 
ATTENTION: avec le DIP STOP sur ON, l’entrée est désactivée.

21 - 25 OPEN - COM Brancher le bouton pour la commande OUVRE (contact NO).

22 - 25 CLOSE - COM Brancher le bouton pour la commande FERME (contact NO).

23 - 25 PED - COM Brancher le bouton pour la commande OUVERTURE PARTIELLE (contact NO).

24 - 25 SS - COM Brancher le bouton pour la commande PAS À PAS (contact NO)

25 COM Commun pour entrées sécurités et commandes.

26 SHIELD Brancher la masse de l’antenne.

27 ANTENNA Brancher le câble de signal de l’antenne.

J1 EXPANSION CARD Connecteur pour la carte optionnelle R1.

J3 Connecteur pour le module Bluetooth.

J4 Connecteur pour la mémoire externe.

J5 BATTERY CHARGER Connecteur pour la carte chargeur de batterie (24CBA).

FM1 - FM2 Connecteur pour l'alimentation de la carte de transformateur.

GROUND CONNECTION Connexion a terre.
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5 - AFFICHAGE ET ÉTATS DE LA CENTRALE

Appuyer sur la touche “DOWN” pour lire sur l’écran les paramètres suivants.

ÉCRAN DESCRIPTION

Visualisation état (--, OP, CL, ...)
Description de l’état de la centrale. Faites référence à la table ÉTATS DE 
LA CENTRALE pour la description des états de fonctionnement.

Manœuvres effectuées, par exemple:
02.0. (unité) / 001 (milliers), c’est à dire 1020 cycles.

Comptage des manœuvres, les milliers (sans points) et les unités (avec 
points) sont alternés

5.1 - ÉTATS DE LA CENTRALE

ÉCRAN DESCRIPTION

-- Standby - motorisation fermé ou ré-allumage après extinction

OP Motorisation en ouverture.

CL Motorisation en fermeture.

SO Motorisation arrêté par l’utilisateur pendant l’ouverture.

SC Motorisation arrêté par l’utilisateur pendant la fermeture.

HA Motorisation arrêté par intervention externe (photocellules, stop).

oP Motorisation ouvert sans ré-fermeture automatique.

PE Motorisation ouvert en mode ouverture partielle sans ré-fermeture automatique.

-tc Motorisation ouvert avec ré fermeture automatique, les dernières 10 secondes le tiret est remplacé par le compte à rebours.

-tp Motorisation ouvert en mode ouverture partielle avec ré-fermeture automatique, les dernières 10 secondes le tiret est rem-
placé par le compte à rebours.

5.2 - SIGNAUX PENDANT LE FONCTIONNEMENT

ÉCRAN DESCRIPTION

RAD Il est affiché pendant l’apprentissage des émetteurs.

don Il est affiché lorsqu’un nouvel émetteur est appris ou à la fin d’une réinitialisation.

Fnd Il est affiché lorsqu’une touche est apprise d’un émetteur déjà appris.

CLR Il est affiché quand un émetteur est effacé.

LOP Il est affiché pendant l’apprentissage des courses pour indiquer que la centrale est en phase d’ouverture.

LCL Il est affiché pendant l’apprentissage des courses pour indiquer que la centrale est en phase de fermeture.

L-- Il est affiché pendant l’apprentissage en cas d’intervention d’un dispositif de sécurité.

sEE Il apparaît lorsque la centrale reste en attente d’un signal de la part d’un émetteur pendant la visualisation de l’emplacement 
dans la mémoire.

Not Il apparaît lorsque l’émetteur n’est pas présent dans la mémoire pendant la visualisation de la position dans la mémoire.

tout Il apparaît lorsque la centrale quitte pour inactivité la visualisation de l’emplacement dans la mémoire.

SNd Il apparaît pendant le premier appariement au dispositif Bluetooth.

c -- Il est affiché lorsque la centrale est connectée au dispositif Bluetooth.

l -- Il apparaît lorsque l’appareil Bluetooth est déconnecté de la centrale.

POWER Il est affiché lorsque la tension d’alimentation ne suffit pas.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SIGNALISATION ANOMALIES

5.4 - LED DE SIGNALISATION

LED COULEUR DESCRIPTION

EDGE ROUGE Signalisation de sécurité, Led normalement allumée.

PH2 ROUGE Signalisation de sécurité, Led normalement allumée.

PH1 ROUGE Signalisation de sécurité, Led normalement allumée.

STOP ROUGE Signalisation de sécurité, Led normalement allumée.

OPEN VERT Led normalement éteinte. Elle est allumée lorsque le bouton est pressé.

CLOSE VERT Led normalement éteinte. Elle est allumée lorsque le bouton est pressé.

PED VERT Led normalement éteinte. Elle est allumée lorsque le bouton est pressé.

SS VERT Led normalement éteinte. Elle est allumée lorsque le bouton est pressé.

RADIO ROUGE Led allumée en présence d'une transmission radio.

POWER ON VERT Led normalement allumée. Indique la présence de tension en entrée à la carte.

ÉCRAN DESCRIPTION

eme Erreur mémoire: mémoire externe non installée ou non reconnue.

eex Erreur écriture mémoire: la valeur x est un numéro de 1 à 6. Si une erreur se produit, contactez l'assistance technique.

efO Intervention capteur d’impact.

eeD Intervention barre palpeuse.

eph Panne des photocellules.

eth Intervention thermique pour la sauvegarde de la centrale.

fuL Mémoire extérieure pleine.

err Erreur de mémoire pendant les fonctions « visualisation position » ou « effacement d’émetteurs individuels ».

eeL Erreur serrure électrique : le rétablissement après la vérification de l’erreur doit être fait manuellement. Appuyez et gardez 
appuyé le bouton “DOWN”, apparaitra initialement le code REL, puis le code RES. Relâchez le bouton.

NOTE - La visualisation d’une erreur sur l’écran, à l’exception d’EEL, persiste jusqu’à la pression de la touche DOWN [-] ou à une commande de 
mouvement, quel qu’elle soit.
ATTENTION - la réinitialisation après une erreur EEx doit être faite par l’une des 3 touches de la centrale de commande (UP, MENU ou DOWN).
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6 - APPRENTISSAGE D’UN ÉMETTEUR

L’apprentissage d’un émetteur peut être activé par le bouton “UP” de la centrale de commande, ou par la touche cachée d’un émetteur déjà mémorisé.
La centrale BIOS2 24V peut mémoriser jusqu’à quatre fonctions dans autant de touches de la télécommande. Pendant la procédure d’apprentissage, 
expliquée au paragraphe 6.1, on mémorise le bouton individuel de l’émetteur. En conséquence, il sera nécessaire d’effectuer jusqu’à 4 apprentissages 
pour attribuer toutes les fonctions possibles.
Les fonctions seront attribuées selon l’ordre suivant:
1. 1ère touche mémorisée: fonction ETAPE-PAR-ETAPE.
2. 2ème touche mémorisée: fonction OUVERTURE PARTIELLE.
3. 3ème touche mémorisée: fonction OUVRE.
4. 4ème touche mémorisée: fonction FERME.

6.1 - APPRENTISSAGE D’UN ÉMETTEUR

1.
S’assurer d’être au dehors des menus de programmation.
Pour quitter, appuyez brièvement sur le bouton “MENU” jusqu’à la visualisation 
de l’état de la centrale.

2. Appuyer et relâcher la touche “UP”. Sur l’écran le mot rad apparait et le 
clignotant s’allume fixe.

3. Dans les 10 secondes qui suivent, appuyer sur une touche de l’émetteur que 
l’on veut mémoriser.

4. Si la mémorisation a été correctement effectuée, sur l’écran apparait le mot 
don, ou fnd, si l’émetteur est déjà mémorisé.

ou

5. Après 2 secondes, l’écran affiche la position dans la mémoire dans laquelle 
l’émetteur a été mémorisé, par exemple 235.

6. Pour mémoriser une autre touche de l’émetteur (ou des nouvelles 
télécommandes), répéter la procédure à partir de l’étape 2.

ATTENTION - Au bout de 10 secondes d’inactivité, la centrale de commande sort automatiquement de la phase de programmation (le 
display affiche tout).
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Clignotant

clignote 4 fois

1.
Quand la motorisation est arrêté, appuyer par l’aide d’une agrafe sur la touche 
cachée d’un émetteur déjà appris; la centrale de commande indique le début 
de l’apprentissage avec l’allumage du clignotant.

2. Dans les 10 secondes qui suivent, appuyer sur une touche de l’émetteur que 
l’on veut mémoriser.

3. Si la mémorisation a été correctement effectuée, le clignotant clignote 2 fois 
(nouvel émetteur) ou 1 fois (émetteur déjà appris).

ou

4. Pour mémoriser une autre touche de l’émetteur (ou des nouvelles 
télécommandes), répéter la procédure à partir de l’étape 1.

ATTENTION - Au bout de 10 secondes d’inactivité, la centrale de commande sort automatiquement de la phase de programmation (le 
display affiche tout).

6.3 - EFFACEMENT D’UN ÉMETTEUR

1.
S’assurer d’être au dehors des menus de programmation.
Pour quitter, appuyez brièvement sur le bouton “MENU” jusqu’à la visualisation 
de l’état de la centrale.

2. Appuyer et relâcher la touche “UP” ou la touche cachée d’un émetteur déjà 
appris. Sur l’écran le mot rad apparait et le clignotant s’allume fixe.

3. Dans les 10 secondes qui suivent, appuyer au même temps la touche cachée 
et la touche 1 de l’émetteur à effacer.

4. Si l’effacement a été correctement effectué, sur l’écran le mot CLr apparait 
et le clignotant clignote 4 fois.

ou

5. Après 2 secondes, l’écran affiche la position dans la mémoire effacée, par 
exemple 235.

ATTENTION - Au bout de 10 secondes d’inactivité, la centrale de commande sort automatiquement de la phase de programmation (le 
display affiche tout).

Clignotant

S’allume fixe

6.2 - APPRENTISSAGE PAR LA TOUCHE CACHÉE D’UN ÉMETTEUR DÉJÀ APPRIS

Clignotant

S’allume fixe

Clignotant

clignote 1 fois

Clignotant

clignote 2 fois
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7.1 - APPRENTISSAGE FACILITÉ DES COURSES

A = zone de marche à vitesse normale. 
B = zone de marche à vitesse ralentie.
C = zone dépassement de course (mouvement à vitesse de 
ralentissement, si actif).
D = zone d’intervention du capteur ampérométrique avec 
inversion du mouvement (il détecte un obstacle).
E = zone d’intervention du capteur ampérométrique avec arrêt du 
mouvement et mémorisation de la position atteinte comme position de 
fermeture / ouverture totale (Resynchronisation, voir le paramètre MI.A.).

NOTE - avant d’effectuer l’apprentissage vérifiez à travers le menu avancé de.f. (chapitre 9) si le type de moteur sélectionné est correct.
Lors de la première activation il est nécessaire d’effectuer une procédure d’apprentissage pour détecter la longueur de la course et des ralentissements. 
Après cette procédure, l’installation est terminée. Pour personnaliser la motorisation, procéder comme décrit dans le chapitre 8.
ATTENTION - Pour un correct fonctionnement de la motorisation, il est absolument indispensable l’utilisation des butées mécaniques en 
ouverture et fermeture.

7 - APPRENTISSAGE DES COURSES

5 secondes

1.

Brancher à la sortie MOTEUR1 le battant qui ferme et auquel est 
connecté une éventuelle serrure électrique. Le MOTEUR 1 est activé 
toujours en premier et en deuxième en fermeture.
Effectuer un contrôle des réglages et éventuellement les personnaliser avant 
de procéder avec l’apprentissage.
Les ralentissements seront conformes aux paramètres sélectionnés dans le menu, 
avec le même pourcentage en phase d’ouverture qu’en phase de fermeture (LSI ≠ P).
Le retard du deuxième battant sera celui réglé par le menu (par défaut: dLY = 2).

2.
Débloquer la motorisation, la positionner à mi–course et ré-bloquer les 
moteurs. Appuyer et garder appuyés les boutons “UP” et “MENU” pendant au 
moins 5 secondes jusqu’à quand le display affiche LOP.

3. Si le MOTEUR 1 NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

4.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: le MOTEUR 1 bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

5. Si le MOTEUR 2 NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

6.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: le MOTEUR 2 bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

Blocage 
mécanique 
d’ouverture

Blocage 
mécanique 
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7.

Le MOTEUR 2 bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique de fermature, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.

8.

Le MOTEUR 1 bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique de fermature, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.

9.

Le MOTEUR 1 bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

10.

Le MOTEUR 2 bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

11. La motorisation se déplace en fermeture avec le délai du deuxième battant 
réglé par le menu dLY et les ralentissements réglés par le menu LSI.

ATTENTION - en cas d’intervention d’un dispositif de sécurité, la procédure sera arrêtée et l’écran affichera le message L--.
Appuyer sur la touche étape-par-étape pour redémarrer l’apprentissage à partir de l’étape 4.

NOTE - Si les moteurs ne s’arrêtent pas automatiquement lors de l’apprentissage, augmenter la valeur de la sensibilité sur obstacle et/ou de la 
sensibilité sur obstacle en ralentissement (menu SEN et SEL), voir la section 8, et vérifier que le mode d’intervention du capteur de courant soit 
compatible avec l’utilisation comme fin-de-course (menu Sn.M.), voir la section 9.
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7.2 - APPRENTISSAGE DES COURSES AVANCÉ

5 secondes

1.

Brancher à la sortie MOTEUR1 le battant qui batte et à la quelle est 
connecté une éventuelle serrure électrique. Le MOTEUR 1 est activé 
toujours en premier et en deuxième en fermeture.
Effectuer un contrôle des réglages et éventuellement les personnaliser avant 
de procéder avec l’apprentissage.
S’assurer d’avoir réglé le menu LSI = P. Les ralentissements devront être 
réglés pendant la procédure d’apprentissage et les amplitudes dans les deux 
directions seront indépendantes.
Il ritardo della seconda anta sarà quello impostato da menu (default: dLY = 2).

2.

Débloquer la motorisation, le positionner à mi–course et ré-bloquer les 
moteurs.
Appuyer et maintenir appuyés les boutons “UP” et “MENU” pendant au moins 
5 secondes jusqu’à quand le display affiche LOP.

3. Si le MOTEUR 1 NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

4.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: le MOTEUR 1 bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

5. Si le MOTEUR 2 NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

6.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: le MOTEUR 2 bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

7.
Le MOTEUR 2 bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS). Le display affiche LCL.

8.

Le MOTEUR 2 avance à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique de fermature, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.
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9.

Le MOTEUR 1 bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS).
Le display affiche LCL.

10.

Le MOTEUR 1 avance à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique de fermature, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.

11.

Le MOTEUR 1 bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS).
Le display affiche LOp.

12.

Le MOTEUR 1 avance à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

13.

Le MOTEUR 2 bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS).
Le display affiche LOp.

14.

Le MOTEUR 2 avance à vitesse réduite.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

15. La motorisation se déplace en fermeture avec le délai du deuxième battant 
réglé par le menu dLY et avec les ralentissements définis.

ATTENTION - en cas d’intervention d’un dispositif de sécurité, la procédure sera arrêtée et l’écran affichera le message L--.
Appuyer sur la touche étape-par-étape pour redémarrer l’apprentissage à partir de l’étape 4.

NOTE - Si les moteurs ne s’arrêtent pas automatiquement lors de l’apprentissage, augmenter la valeur de la sensibilité sur obstacle et/ou de la 
sensibilité sur obstacle en ralentissement (menu SEN et SEL), voir la section 8, et vérifier que le mode d’intervention du capteur de courant soit 
compatible avec l’utilisation comme fin-de-course (menu Sn.M.), voir la section 9.
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8 - MODIFICATION DES PARAMETERS - MENU BASE

Il est possible d’accéder au menu de base pour la modification des principaux paramètres de la centrale de commande.
Pour entrer dans le MENU BASE, procéder comme il suit.
ATTENTION - Au bout de 2 minutes d’inactivité, la centrale de commande sort automatiquement du menu.

Exemple de modification d’un paramètre du MENU BASE

S’assurer d’être au 
dehors des menus 
de programmation 
(appuyez brièvement 
sur la touche “MENU”).

Pour entrer dans le 
menu de base, appuyer 
sur la touche “MENU” 
pendant 1 seconde.

Pour faire défiler les 
fonctions, appuyer sur 
les touches “UP” et 
“DOWN”.

Pour entrer dans le 
paramètre, appuyer 
sur   la touche “MENU” 
pendant 1 seconde 
jusqu’à ce que la valeur 
clignote.

Pour modifier la valeur, 
utiliser les touches 
“UP“ et “DOWN”.

Pour enregistrer, appuyez 
et gardez appuyée la 
touche “MENU” pendant 
au moins une seconde. 
Pour quitter sans 
sauvegarder, appuyez 
brièvement sur la touche 
“MENU”.

Pour faire défiler les 
fonctions, appuyer sur 
les touches “UP” et 
“DOWN”.

Appuyez brièvement 
sur la touche “MENU” 
pour sortir du menu.

PARAMÈTRES DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITE

1 TCL Temps de fermeture automatique (0 = désactivé). 0 0 900 s

2 TTR Temps de fermeture après passage (0 = désactivé). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilité sur obstacle (0 = désactivé). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilité sur obstacle pendant le ralentissement (0 = désactivé). 70 0 100 %

5 SPN Vitesse normale. 100 50 100 %

6 SPL Vitesse en décélération. 50 10 100 %

7 sbs

Configuration SS
0 = normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alterné STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alterné (AP-CH-AP-CH…).
3 = copropriété–timer.
4 = copropriété avec fermeture immédiate.

0 0 4

8 blt
Comportement après black-out :
0 = aucune action, reste comme il était.
1 = fermeture.

0 0 1
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PARAMÈTRES DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITE

9 dLY Retard deuxième battant. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitude ralentissement :
P = personnalisé par l’apprentissage.
0…100% = pourcentage de la course.

15 0 100 %

11 asL Anti-glissement / Temps supplémentaire. 0 0 300 s

12 nMT
Nombre des moteurs
1 = 1 moteur
2 = 2 moteurs

2 1 2

NOTE - Les paramètres mis en évidence en gris dépendent du moteur sélectionné. Dans le tableau, les données du moteur CUSTOM sont représentées. 
Pour plus de détails faire référence au chapitre 12.
1. TEMPS DE REFERMETURE AUTOMATIQUE TCL
Active lorsque la motorisation est arrêté dans la position d’ouverture totale, la motorisation referme après le temps tCL. En cette phase l’afficheur 
montre -TC avec le tiret clignotant, qui pendant les dernières 10 secondes est remplacé par le compte à rebours. Une commande d’ouverture ou 
l’intervention des photocellules font recommencer le compte à rebours.
2. TEMPS DE REFERMETURE APRÈS LE PASSAGE ttr
Si pendant l’ouverture ou la permanence d’ouverture le faisceau des photocellules a été obscuré et ensuite libéré, la motorisation ferme après avoir 
attendu le temps ttr une fois atteinte la position d’ouverture totale. En cette phase l’afficheur montre -TC avec le tiret clignotant, qui pendant les 
dernières 10 secondes est remplacé par le compte à rebours.
3. SENSIBILITÉ SUR OBSTACLES SEn
Régler la sensibilité sur obstacle pour obtenir un fonctionnement correct de la motorisation, en intervenant en cas d’obstacle mais en garantissant 
le fonctionnement aussi dans les pires des conditions (ex. hiver, durcissement des moteurs causé par usure, etc.). On conseille après le réglage du 
paramètre d’exécuter un mouvement complet d’ouverture et fermeture avant de vérifier l’intervention sur obstacle.
Des valeurs inférieures correspondent à un plus grand effort sur l’obstacle.
L’intervention pour obstacle arrête la motorisation et inverse brièvement le mouvement.
4. SENSIBILITÉ SUR OBSTACLE PENDANT LE RALENTISSEMENT SEL
Régler la sensibilité sur obstacle pendant le ralentissement pour obtenir un fonctionnement correct de la motorisation, en intervenant en cas d’obstacle 
mais en garantissant le fonctionnement aussi dans les pires des conditions (ex. hiver, durcissement des moteurs causé par usure, etc.). On conseille 
après le réglage du paramètre d’exécuter un mouvement complet d’ouverture et fermeture avant de vérifier l’intervention sur obstacle.
Des valeurs inférieures correspondent à un effort majeur sur l’obstacle.
L’intervention pour obstacle arrête la motorisation et inverse brièvement le mouvement.
5. VITESSE NORMALE SPn
Régler la vitesse normale pour assurer le correct fonctionnement de l’automatisme.  Il est possible de régler le pourcentage du couple à partir d’un 
minimum de 50% à un maximum de 100%.
ATTENTION - après avoir modifié ce paramètre, il est nécessaire d’effectuer un nouvel apprentissage des courses.
6. VITESSE EN DÉCÉLÉRATION SPL
Régler la vitesse pendant le ralentissement pour assurer le correct fonctionnement de l’automatisme. Il est possible de régler le pourcentage du couple 
à partir d’un minimum de 50% à un maximum de 100% de la vitesse normale SPn.
ATTENTION - après avoir modifié ce paramètre, il est nécessaire d’effectuer un nouvel apprentissage des courses.
7. CONFIGURATION ETAPE-PAR-ETAPE (SS) SBS
Il est possible de définir cinq modes de fonctionnement pour la commande SS:
•  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Fonctionnement typique Étape-par-étape. Pendant un mouvement une pression de SS cause l’arrêt automatique de l’automatisme.
•  SBS = 1 alterné STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Fonctionnement alterné avec STOP en ouverture. Pendant le mouvement d’ouverture une pression de SS comporte l’arrêt de l’automatisme.
•  SBS = 2 alterné (AP-CH-AP-CH-…).

L’utilisateur ne peut pas arrêter l’automatisme avec la commande SS.
En donnant la commande de SS on obtient l’immédiate inversion de direction.

•  SBS = 3 copropriété– temporisateur.
La commande de SS, si présente, contrôle seulement l’ouverture complète de la motorisation. Si la commande persiste avec l’automatisme ouvert, 
on attendra le relâchement avant de commencer l’éventuelle temporisation pour la re-fermeture automatique (si activée), une ultérieure pression 
et le relâchement d’une commande d’étape-par-étape en cette phase fait répartir le temporisateur de la ré-fermeture automatique.

•  SBS = 4 copropriété avec re-fermeture immédiate.
Comme copropriété avec temporisateur (point précédent) mais avec possibilité de fermer la motorisation manuellement après la commande étape-par-étape.

8. COMPORTEMENT APRÈS BLACK OUT blt
Au moment du redémarrage de la carte, après avoir coupé l’alimentation (black-out), le comportement de la carte est déterminé per le paramètre  
blt du menu:
•  blt = 0 aucune action – au moment du rallumage la motorisation reste arrêté jusqu’à la réception d’une commande de l’utilisateur. Le premier 

mouvement est en ouverture.
•  blt = 1 fermeture – la centrale, dès qu’elle est rallumée, commande indépendamment une fermeture.
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9 – MODIFICATION DES PARAMÈTRES - MENU AVANCÉ

Ce menu permet une personnalisation plus détaillée de certains paramètres.
Pour entrer, appuyer et garder appuyée la touche “MENU” pendant 5 secondes.
Pour modifier les paramètres, suivre les indications fournies par le MENU BASE.
ATTENTION - Au bout de 2 minutes d’inactivité, la centrale de commande sort automatiquement du menu.

PARAMÈTRES DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITE

1 sn.m.

Mode d’intervention capteur de courant:
0 = totalement désactivé.
1 = complet (fin du mouvement + obstacle).
2 = seulement obstacle à tout point de la course.
3 = seulement fin du mouvement à tout point de la course.

1 0 3

2 MI.a. Ampleur zone de resync. 60 0 100

3 sI.t. Temps d’intervention du capteur de courant. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. Temps de désactivation capteur de courant au démarrage. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Durée rampe d’accélération:
0…20 = durée de la rampe.
SSr = étape individuelle au 50% de la vitesse de fonctionnement.
Hsr = étape individuelle au 100% de la vitesse de fonctionnement.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Durée rampe de décélération. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Comportement PH1 au départ d’état fermé:
0 = vérification PH1.
1 = le battant ouvre aussi avec PH1 occupée.

1 0 1

8 ph.2.
Comportement PH2:
0 = activé soit en ouverture qu’en fermeture.
1 = activé seulement en ouverture.

0 0 1

9 tp.h.

Test dispositifs photo:
0 = désactivé.
1 = activé PH1.
2 = activé PH2.
3 = activé PH1 et PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Typologie barre palpeuse:
0 = contact (NC).
1 = résistive (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modalité intervention de la barre palpeuse :
0 = intervient seulement en fermeture avec inversion du mouvement.
1 = arrête la motorisation (soit en ouverture qu’en fermeture) et libère 
l’obstacle (brève inversion).

0 0 1

12 te.d.
Test barre palpeuse:
0 = désactivé.
1 = activé.

0 0 1

13 LP.o. Ouverture partielle. 30 0 100 %

9. RETARD DEUXIÈME BATTANT dLY
Permet de définir le décalage entre les battants pour éviter qu’ils se superposent pendant le mouvement.
10. AMPLITUDE RALENTISSEMENT LSI
Avec ce paramètre, il est possible de définir l’amplitude des ralentissements et éventuellement leur exclusion (LSI = 0). Au cas où on souhaite des 
ralentissements plus précis ou différents pour chaque direction/battant, il est possible de régler le paramètre LSI sur P (personnalisés) et exécuter 
l’apprentissage des courses avancé en spécifiant les points de début ralentissement souhaités.
11. ANTI-GLISSEMENT / TEMPS SUPPLÉMENTAIRE ASL
Paramètre pour compenser un possible glissement du moteur: ils sont ajoutés asL secondes aux temps de fonctionnement pour assurer la complète 
opérativité de la motorisation en chaque situation.
12. NOMBRE DES MOTEURS nMT
Paramètre pour régler le nombre des moteurs, les opérations d’apprentissage et les modalités de fonctionnment seront indiquées selon la valeur de 
ce paramètre.
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PARAMÈTRES DESCRIPTION DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITE

14 TP.C. Temps fermeture automatique ouverture partielle (0 = désactivé). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configuration sortie clignotant:
0 = fixe.
1 = clignotant.

1 0 1

16 TP.R. Temps pré-clignotement (0 = désactivé). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configuration lumière de courtoisie :
0 = a la fin du mouvement, allumée pendant le temps TC.Y.
1 = allumée si la motorisation n’est pas fermé + durée TC.Y.
2 = allumée si le timer lumière de courtoisie (TC.Y.) n’a pas expiré.
3 = voyant motorisation ouvert on/off.
4 = voyant motorisation ouvert clignotement proportionnel.

0 0 4

18 tC.y. Temps de durée lumière de courtoisie. 180 0 900 s

19 de.a.
Homme mort:
0 = désactivé.
1 = activé.

0 0 1

20 se.r.
Limite cycles de requête assistance. Si la limite configurée est atteinte, les 
cycles suivants seront exécutés avec clignotement rapide (seulement si FPr 
est activé). (0 = désactivé)

0 0 100 x 1000 
cicli

21 se.f.

Habilitation au clignotement continu pour la requête d’assistance (fonction 
exécutée seulement avec l’automatisme fermé):
0 = désactivé.
1 = activé.

0 0 1

22 Ha.o. Coup de bélier en ouverture (0 = désactivé). 0 0 100 x 100ms

23 Ha.c. Coup de bélier en fermeture (0 = désactivé). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Mode d’utilisation de la serrure électriqu:
0 = désactivée ou non installée.
1 = activée sans activation préalable.
2 = activée avec activation préalable.
3 = activée et configurée comme une serrure magnétique.

0 0 3

25 rI.m.

Mode utilisation sortie R1 (plug-in):
0 = sortie non utilisée.
1 = serrure électrique (réplique de la sortie sur la carte).
2 = lumière de courtoisie (réplique de la sortie sur la carte).

0 0 1

26 mp.r. Pression de moteur en état de fermeture, fonction anti-vent. 0 0 480 min

27 mr.e. Fonction de relâchement mécanique des moteurs. 0 0 10 x 50ms

28 eC.o. Fonction ECOMODE (0 = désactivé). 0 0 1

29 SF.t. Fonction SOFT STOP (0 = désactivé). 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Réinitialisation valeurs par défaut en fonction du type de moteur:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER.

0 0 5

31 tr.s. Affichage de la position de chaque émetteur dans la mémoire.

32 tr.C. Effacement des émetteurs individuels.

33 tr.f.
Effacement de tous les émetteurs. Entrer pour modifier le paramètre et 
ensuite garder appuyée la touche “MENU”, il apparait un compte à rebours 
qui termine par le mot don.

34 sI.d. Premier appariement entre le dispositif Bluetooth et la centrale de commande.

NOTE - Les paramètres mis en évidence en gris dépendent du moteur sélectionné. Dans le tableau sont reportés les données du moteur CUSTOM. 
Pour plus de détails faire référence au chapitre 12.

1. MODE D’INTERVENTION CAPTEUR Sn.M.
Il est possible de choisir jusqu’à 4 modes d’intervention pour le capteur de courant qui détectent le moteur arrêté:
•  sn.m. = 0 le capteur est désactivé.
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•  sn.m. = 1 fonctionnement complet : intervention pour obstacle dans la zone centrale de la course et intervention pour mettre fin au mouvement 
dans les zones de resync (voir le paramètre MI.A.).

•  sn.m. = 2 le capteur intervient seulement en tant qu’obstacle, indépendamment de la position.
•  sn.m. = 3 le capteur intervient seulement en tant que fin du mouvement, indépendamment de la position.
2. AMPLEUR ZONE DE RESYNC MI.A.
Avec ce paramètre, il est possible de définir l’ampleur de la zone de resync et éventuellement son exclusion ( MI.A.= 0 ). Dans cette zone, l’intervention 
du capteur de courant arrête le mouvement et règle la position atteinte en tant que position de fermeture/ouverture totale. La valeur 100 correspond 
au 25% de la course totale du moteur.
3. TEMPS D’INTERVENTION CAPTEUR SI.T.
Temps après lequel intervient le capteur de détection moteur en arrêt (capteur de courant) en présence d’un obstacle.
4. TEMPS DE DÉSACTIVATION AU DÉMARRAGE Sd.T.
Temps pendant lequel les capteurs de courant sont désactivés lors du démarrage du moteur.
5. RAMPE D’ACCELERATION UR.A.
Ce paramètre permet de définir la durée de la rampe d’accélération pendant le démarrage du moteur. Plus la valeur est élevée, plus longue sera la 
rampe. Avec Ur.A. = 0, les rampes sont désactivées et le moteur démarre directement à la vitesse de fonctionnement ou à la vitesse de ralentissement 
en fonction de la position dans la course.
En plus des valeurs numériques, deux options supplémentaires sont présentes:
•  SS.r. - le moteur démarre au 50% de la vitesse de fonctionnement pendant 0,6 secondes.
•  HS.r. - le moteur démarre au 100% de la vitesse de fonctionnement pendant 0,6 secondes.
6. RAMPE DE DECELERATION dr.A.
Ce paramètre permet de régler la durée de la rampe de décélération de la vitesse de fonctionnement à celle de ralentissement. Plus la valeur est 
élevée, plus longue sera la rampe.
7. COMPORTEMENT PH1 A PARTIR DE L’ETAT DE FERMETURE SP.h.
La photocellule de fermeture a le fonctionnement suivant:
• Fermeture: inversion immédiate du mouvement.
• Ouverture du point intermédiaire: aucune intervention.
• Ouverture à partir de l’état de fermeture totale:

– Sp.h. = 0 la motorisation ne part pas si PH1 est occupée.
– Sp.h. = 1 la motorisation part même si PH1 est occupée.

8. COMPORTEMENT PH2 Ph.2.
La photocellule d’ouverture a le fonctionnement suivant:
• Ouverture: arrête le mouvement de l’automatisme et attend que le faisceau soit libéré, ensuite repart en ouverture.
• Fermeture:

– ph.2. = 0 arrête le mouvement de la motorisation et attend que le faisceau soit libéré, ensuite repart en fermeture.
– ph.2. = 1 aucune intervention.

9. TEST DISPOSITIFS PHOTO TP.h.
En activant la fonction on obtient la vérification des fonctions des dispositifs photo avant chaque mouvement qui commence avec la motorisation arrêté. 
Elle n’est pas activée en cas d’inversions rapides de marche. Faire référence au paragraphe 4.1 pour le branchement direct des dispositifs photo.
10. TYPE DE BARRE PALPEUSE ED.M.
On peut sélectionner deux types de barre palpeuses:
•  ed.m. = 0 mécanique avec contact normalement fermé.
•  ed.m. = 1 barre palpeuse résistive 8,2KΩ.
11. MODALITÉ D’INTERVENTION BARRE PALPEUSE iE.D.
Pour permettre l’installation des barres palpeuses dans toutes les deux directions de marche de la motorisation, deux modalités d’intervention sont disponibles:
•  ie.d. = 0 seulement en fermeture avec inversion totale du mouvement.
•  ie.d. = 1 dans toutes les deux directions de marche avec arrêt et brève inversion pur libérer l’obstacle.
12. TEST BARRE PALPEUSE TE.D.
En habilitant la fonction on obtient la vérification fonctionnelle de la barre. Cette opération est utile au cas où une barre palpeuse avec circuit électronique 
de test (ex. palpeuse radio R.CO.O) est connectée. Pour un fonctionnement correct, connecter le contact de test de la palpeuse à l’alimentation de 
l’émetteur des photocellules (paragraphe 4.1) et activer le test avec niveau logique bas 0 Vdc (pour la compatibilité faire référence au manuel de la 
barre palpeuse avec circuit électronique de test).
13. OUVERTURE PARTIELLE LP.o.
L’ouverture partielle est un mouvement qui peut être activé seulement à partir de la motorisation complètement fermé. Le paramètre règle l’ouverture 
comme pourcentage de la course totale.
14. TEMPS DE RÉ-FERMETURE AUTOMATIQUE PAR OUVERTURE PARTIELLE TP.C.
Activée avec la motorisation arrêtée dans la position d’ouverture partielle, la motorisation se referme après avoir attendu le temps tp.C. Dans cette 
phase le display montre -TC avec le tiret clignotant qui pendant les 10 dernières secondes est remplacé par le compte au rebours.
15. CONFIGURATION SORTIE CLIGNOTANT FP.r.
On peut sélectionner deux modalités pour la sortie clignotant:
•  fp.r. = 0 la sortie reste fixe. Il sera nécessaire d’utiliser un clignotant avec circuit auto-clignotant (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 sortie clignotant.  Il sera nécessaire d’utiliser un clignotant à lumière fixe (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. TEMPS DE PRÉ-CLIGNOTEMENT TP.r.
Clignotement préventif au mouvement, exécuté dans toutes les deux directions, dont la durée est définie par le paramètre tp.r.
17. CONFIGURATION LUMIÈRE DE COURTOISIE FC.Y.
On peut sélectionner des modalités différentes pour la lumière de courtoisie:
•  fC.y. = 0 la lumière s’éteint à la fin de la manœuvre après avoir attendu le temps tC.y..
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•  fC.y. = 1 la lumière s’éteint seulement avec la motorisation fermé, après avoir attendu le temps tC.y. réglé.
•  fC.y. = 2 allumée jusqu’à l’échéance du temps tC.y. réglé, indépendamment de l’état de l’automatisme (la lumière pourrait s’éteindre avant 

la fin du mouvement).
•  fC.y. = 3 voyant motorisation ouverte - la lumière s’éteint immédiatement lorsque la position de fermeture totale est atteinte.
•  fC.y. = 4 voyant motorisation ouverte avec clignotement proportionnel à l’état de l’automatisme:

– Ouverture: clignotement lent.
– Fermeture: clignotement rapide.
– Ouvert: allumée.
– Fermé: éteinte.
– Arrêté: 2 flash + délai long + 2 flash + délai long +…

18. TEMPS LUMIÈRE DE COURTOISIE tC.Y.
Temps d’activation de la lumière de courtoisie.
19. HOMME MORT DE.A.
Dans la modalité homme mort la motorisation bouge exclusivement jusqu’à quand la commande est présente; au relâchement, la motorisation se pose 
en stop. Les commandes activées sont OPEN et CLOSE. SS et PED sont inactives. En modalité homme mort sont désactivés toutes les opérations 
automatiques, y comprises les brèves ou totales inversions. Toutes les sécurités sont désactivées sauf le STOP.
20. SEUIL CYCLES REQUÊTE POUR ASSISTANCE SE.R.
Il est possible de régler par le menu le nombre de cycles prévus avant que la centrale nécessite d’assistance. La requête consiste dans le remplacement 
du normal clignotement fonctionnel par un clignotement rapide pendant les mouvements (seulement si fp.r. = 1 ).
21. CLIGNOTEMENT POUR REQUÊTE D’ASSISTANCE SE.F.
L’activation de la fonction comporte que le clignotant continue à clignoter avec la motorisation fermée, pour la requête d’assistance.
22. COUP DE BÉLIER EN OUVERTURE HA.o.
Cette fonction est liée à l’utilisation de la serrure électrique, qui doit être activée par le menu EL.M. Il s’agit d’appuyer brièvement contre le blocage 
mécanique de fermeture pour permettre son désengagement, avant d’effectuer une ouverture, à partir du portail fermé. Par le menu, il est possible de 
déterminer la durée de la pression sur le blocage mécanique d’un minimum de 0,1s à un maximum de 10s.
23. COUP DE BÉLIER EN FERMETURE HA.c.
Cette fonction est liée à l’utilisation de la serrure électrique, qui doit être activée par le menu EL.M. La centrale, une fois que le portail a atteint le blocage 
mécanique de fermeture, exerce une pression sur le blocage mécanique. Par le menu, il est possible de déterminer la durée de la pression sur le 
blocage mécanique d’un minimum de 0,1s à un maximum de 10s.
24. MODE D’UTILISATION DE LA SERRURE ELECTRIQUE EL.M.
Ce paramètre permet de sélectionner le fonctionnement de la sortie ELECTRICAL LOCK:
•  EL.M. = 0 serrure électrique désactivée ou non installée.
•  EL.M. = 1 la serrure électrique est activée simultanément aux moteurs.
•  EL.M. = 2 la serrure électrique est activée 1.5s avant les moteurs.
•  EL.M. = 3 serrure électrique magnétique : la serrure est activée uniquement avec une motorisation en position de fermeture totale. A la 

commande d’ouverture la serrure est désactivée. Pendant la fonction “pressions moteurs en fermeture” la serrure est désactivée.
ATTENTION - avec la serrure électrique magnétique il est absolument nécessaire d’utiliser la carte R1.

25. MODE D’UTILISATION DE LA CARTE R1 RI.M.
Ce paramètre permet de sélectionner le fonctionnement de la carte R1 (facultatif):
•  rI.m. = 0 la sortie est désactivée.
•  rI.M. = 1 serrure électrique: le contact NO (sans tension) de la carte R1 a le même fonctionnement de la sortie ELECTRICAL LOCK.
•  rI.m. = 2 lumière de courtoisie : le contact NO (sans tension) de la carte R1 a le même fonctionnement de la sortie OPEN GATE LIGHT.
26. PRESSION DU MOTEUR EN ÉTAT DE FERMETURE, FONCTION ANTI-VENT MP.r.
Fonction pour le maintien de la correcte position de fermeture totale du moteur, exécutée seulement avec la motorisation fermé. La centrale de 
commande actionne le moteur pendant une minute chaque mp.r. minutes afin de maintenir la pression sur les fins de course mécaniques (par exemple 
pour compenser le vent).
27. RELÂCHEMENT MÉCANIQUE Mr.E.
Fonction pour le relâchement de la mécanique des moteurs : c’est utile dans les moteurs où le déblocage pour le mouvement manuel peut rester 
bloqué en raison de la pression du moteur sur le fin de course mécanique. Une fois atteint le fin de course, en ouverture ou en fermeture, le moteur 
fera une brève inversion de durée Mr.E. x 50ms.
NOTE - avec la fonction MP.r active (pression moteurs en position fermée), le relâchement de la mécanique se passera seulement pendant le premier 
positionnement sur le fin de course.
28. FONCTION ECOMODE EC.o.
Ce paramètre vous permet d’activer la fonction ECOMODE. Voir le chapitre 10.
29. FONCTION SOFT STOP SF.T.
Avec le paramètre SFt, il est possible d’arrêter la porte en douceur. Ce comportement se produit sur toutes les commandes step-by-step et stop. Le 
SFt détermine un stop mou même en cas d’intervention de sécurité.
30. RÉINITIALISATIONS VALEURS PAR DÉFAUT DE.F.
En accédant à l’entrée de.f.  il est possible de retourner à la configuration d’usine de la centrale. La réinitialisation concerne tous les paramètres du 
menu de base et du menu avancé tandis que n’agit pas sur les amplitudes des courses programmées et sur la direction des moteurs.
Pour effectuer la réinitialisation accéder à l’entrée de.f., donc confirmer avec une pression prolongée de la touche “MENU”. Gardez-la appuyée jusqu’ 
à quand le display affiche un nombre (par exemple 0), ensuite relâcher la touche.
Sélectionner le moteur utilisé avec les touches “UP” et “DOWN”:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART
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10 - ECOMODE

La fonction ECOMODE permet d’augmenter la durée de vie des batteries en cas de coupure de courant.
Pour activer la fonction:

S’assurer d’être au 
dehors des menus 
de programmation 
(appuyez brièvement 
sur la touche 
“MENU”).
Pour entrer dans le 
menu, appuyer sur 
la touche “MENU” 
pendant 5 secondes.

Pour faire défiler les 
fonctions, appuyer 
sur les touches “UP” 
et “DOWN”.
Sélectionnez le menu 
EC.o..

Pour entrer dans le 
paramètre, appuyer 
sur la touche “MENU” 
pendant 1 seconde 
jusqu’à ce que la 
valeur clignote.

Pour modifier la 
valeur, utiliser les 
touches “UP“ et 
“DOWN”.

Pour enregistrer, 
appuyez et gardez 
appuyée la touche 
“MENU” pendant au 
moins une seconde.

Appuyez brièvement 
sur la touche “MENU” 
pour sortir du menu.

Pendant le fonctionnement à batterie, avec ECOMODE active, la centrale bouge le moteur à vitesse réduite (50% de la vitesse nominale) et tous les 
accessoires, à l’exclusion de la serrure électrique, sont éteints.
ATTENTION - dans cette situation, les dispositifs de sécurité NE SONT PAS ACTIFS. Pour plus de sécurité, nous recommandons de bouger 
la motorisation à vue.
Si pendant le fonctionnement à batterie, la tension d’alimentation revient, après 5 secondes (temps d’allumage des accessoires), le moteur est reporté 
à la vitesse de fonctionnement et les dispositifs de sécurité sont à nouveau monitorés.

•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Gardez appuyée la touche “MENU” jusqu’à quand le numéro clignote, ensuite relâcher la touche. Garder appuyée à nouveau la touche “MENU” : un 
compte au rebours d80,d79,…,d01 va partir. Une fois que celui-ci aura terminé, la réinitialisation sera effectuée et le mot DoN sera affichée sur l’écran.
NOTE - pour connaître le type de moteur précédemment choisi, positionnez-vous dans l’élément de menu de.f: en alternance, le numéro du moteur 
sélectionné sera affiché. Si vous avez modifié des paramètres dépendants du moteur (chapitre 12) apparaitra aussi la lettre c (par exemple, c 1).
31. AFFICHAGE DE LA POSITION DE CHAQUE ÉMETTEUR DANS LA MÉMOIRE TR.S.
En accédant à l’option tr.S. il est possible de visualiser la position dans la mémoire dans la quelle un émetteur a été mémorisé.
Pour activer la fonction, accédez à l’option tr.S. - puis validez en appuyant sur le bouton “MENU”. Gardez appuyé jusqu’à ce que sur l’écran apparait 
SEE, ensuite relâchez le bouton.
À ce point, appuyez sur un bouton de l’émetteur mémorisé (il n’active aucune commande). Sur l’écran apparaissent:
• la position dans la mémoire pendant 2 secondes, s’il a été mémorisé;
• l’écriture not pendant 2 secondes, s’il n’a pas été mémorisé.
Après 2 secondes, l’écran revient à SEE et il sera possible d’activer la fonction avec un autre émetteur.
Pour quitter la fonction, appuyez sur la touche “MENU”. Autrement, après 15 secondes sans transmissions, la centrale quittera la fonction, en montrant 
à l’écran l’écriture tout.
32. EFFACEMENT DES ÉMETTEURS INDIVIDUELS TR.C.
En accédant à l’option tr.C. il est possible d’effacer de la mémoire un émetteur individuel mémorisé.
Pour activer la fonction, accédez à l’option tr.C. - puis validez en appuyant sur le bouton “MENU”. Gardez-le appuyé jusqu’à ce que sur l’écran apparait 
la valeur 0, ensuite relâchez le bouton. Sélectionnez l’emplacement dans la mémoire du transmetteur. Appuyez et gardez appuyée la touche “MENU” 
jusqu’à quand à l’écran apparait CLr, ensuite relâchez la touche.
Pour quitter la fonction, appuyez sur la touche “MENU”. Si à l’écran apparait l’écriture ERR, cela signifie qu’il pourrait y avoir des problèmes avec la 
mémoire (par exemple, l’emplacement est vide ou la mémoire déconnectée).
33. EFFACEMENT DE TOUS LES ÉMETTEURS TR.F.
En accédant à l’entrée tr.f. du menu il est possible d’effacer tous les émetteurs appris.
Pour effectuer la réinitialisation, accéder à l’entrée tr.f. donc confirmer par la pression prolongée de la touche “MENU”. Gardez-la appuyée jusqu’à 
ce que le display affiche la valeur 0, ensuite relâcher la touche. Appuyez et gardez appuyée de nouveau la touche “MENU”, un compte au rebours 
d80,d79,…,d01 va partir. Une fois que celui-ci aura terminé, la réinitialisation sera effectuée et le mot don sera affichée sur l’écran.
34. BLUETOOTH SI.d.
Point du menu nécessaire pour le premier appariement entre un dispositif Android et la centrale de commande. Faites référence au manuel (aide) de 
l’application Android pour la procédure de connexion.
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11.1 - APPRENTISSAGE FACILITÉ DES COURSES - 1 MOTEUR

5 secondes

1.

Connecter à la sortie MOTEUR1 la motorisation et vérifier d’avoir réglé  
nMT = 1.
Effectuer un contrôle des réglages et éventuellement les personnaliser avant 
de procéder avec l’apprentissage.
Les ralentissements seront conformes aux paramètres sélectionnés dans le menu, 
avec le même pourcentage en phase d’ouverture qu’en phase de fermeture (LSI ≠ P).

2.

Débloquer la motorisation, le positionner à mi–course et ré-bloquer les 
moteurs.
Appuyer et maintenir appuyés les boutons “UP” et “MENU” pendant au moins 
5 secondes jusqu’à quand le display affiche LOP.

3. Si la motorisation NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

4.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: la motorisation bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite. Une fois atteint le blocage 
mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

5.

La motorisation bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique de fermature, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.

6.

La motorisation bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Une fois atteint le blocage mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête 
automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

7. La motorisation bouge en fermeture avec les ralentissements réglés par le 
menu LSI.

11 - APPRENTISSAGE DES COURSES - 1 MOTEUR

Sélectionner le fonctionnement avec un moteur:

S’assurer d’être au 
dehors des menus 
de programmation 
(appuyez brièvement 
sur la touche 
“MENU”).
Pour entrer dans le 
menu, appuyer sur 
la touche “MENU” 
pendant 1 seconde.

Pour faire défiler les 
fonctions, appuyer 
sur les touches 
“UP” et “DOWN”. 
Sélectionnez le menu 
nmt.

Pour entrer dans le 
paramètre, appuyer 
sur la touche “MENU” 
pendant 1 seconde 
jusqu’à ce que la 
valeur clignote.

Pour modifier la 
valeur, utiliser les 
touches “UP“ et 
“DOWN”.

Pour enregistrer, 
appuyez et gardez 
appuyée la touche 
“MENU” pendant au 
moins une seconde.

Appuyez brièvement 
sur la touche “MENU” 
pour sortir du menu.

ATTENTION - Pour un correct fonctionnement de la motorisation, il est absolument indispensable l’utilisation des butées mécaniques en 
ouverture et fermeture.
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ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTE - Si les moteurs ne s’arrêtent pas automatiquement lors de l’apprentissage, augmenter la valeur de la sensibilité sur obstacle et/ou de la 
sensibilité sur obstacle en ralentissement (menu SEN et SEL), voir la section 8, et vérifier que le mode d’intervention du capteur de courant soit 
compatible avec l’utilisation comme fin-de-course (menu Sn.M.), voir la section 9.

1.

Connecter à la sortie MOTEUR1 la motorisation et vérifier d’avoir réglé  
nMT = 1.
Effectuer un contrôle des réglages et éventuellement les personnaliser avant 
de procéder avec l’apprentissage.
S’assurer d’avoir réglé le menu LSI = P. Les ralentissements devront être 
réglés pendant la procédure d’apprentissage et les amplitudes dans les deux 
directions seront indépendantes.

2.

Débloquer la motorisation, le positionner à mi–course et ré-bloquer les 
moteurs.
Appuyer et maintenir appuyés les boutons “UP” et “MENU” pendant au moins 
5 secondes jusqu’à quand le display affiche LOP.

3. Si la motorisation NE FONCTIONNE PAS en ouverture, appuyer sur la touche 
“DOWN” pour arrêter l’apprentissage. Le display affiche L--.

4.

Appuyer sur la touche “SS“ pour reprendre la procédure: la motorisation bouge 
automatiquement en ouverture à vitesse réduite. Une fois atteint le blocage 
mécanique d’ouverture, le moteur s’arrête automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

5.
La motorisation bouge automatiquement en fermeture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS). Le display affiche LCL.

6.

La motorisation avance à vitesse réduite. Une fois atteint le blocage mécanique 
de fermature, le moteur s’arrête automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LCL.

7.

La motorisation bouge automatiquement en ouverture à vitesse normale.
Lorsque la motorisation atteint la position de début ralentissement, fournir une 
commande étape-par-étape (SS).
Le display affiche LOp.

8.

La motorisation avance à vitesse réduite. Une fois atteint le blocage mécanique 
d’ouverture, le moteur s’arrête automatiquement.
ATTENTION - si le moteur ne s’arrête pas automatiquement, appuyez 
sur le bouton “SS”.
Le display affiche LOP.

9. La motorisation bouge en fermeture avec les ralentissements réglés.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto Passo Passo per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTE - Si les moteurs ne s’arrêtent pas automatiquement lors de l’apprentissage, augmenter la valeur de la sensibilité sur obstacle et/ou de la 
sensibilité sur obstacle en ralentissement (menu SEN et SEL), voir la section 8, et vérifier que le mode d’intervention du capteur de courant soit 
compatible avec l’utilisation comme fin-de-course (menu Sn.M.), voir la section 9.

11.2 - APPRENTISSAGE DES COURSES AVANCÉ - 1 MOTEUR

5 secondes

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS








UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS











24/24 6-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

ALLMATIC S.r.l
32026 Borgo Valbelluna - Belluno – Italy
Via dell’Artigiano, n°1 – Z.A.
Tel. 0437 751175 – 751163 r.a.
http://www.allmatic.com - E-mail: info@allmatic.com

FR
A

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

12 - VALEURS PAR DEFAULT

La centrale de commande BIOS2 24V a la possibilité de sélectionner le modèle du moteur utilisé. Cela vous permet de configurer certains paramètres 
par défaut, pour le fonctionnement optimal du moteur.
Veuillez trouver ci-dessous la table des paramètres dépendants du moteur, avec la valeur par défaut attribuée.

MENU DISPLAY DESCRIPTION
VALEURS PAR DEFAULT

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASE SEn Sensibilité sur obstacle (0 = désactivé). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Sensibilité sur obstacle pendant le ralentissement (0 = désactivé). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Vitesse normale. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Vitesse en décélération. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Anti-glissement / Temps supplémentaire. 0 15 15 15 15 15

AVANCÉ sIT Temps d'intervention du capteur de courant. 2 2 2 2 2 2

AVANCÉ SdT Temps de désactivation capteur de courant au démarrage. 15 15 25 15 15 15

AVANCÉ UrA Durée rampe d'accélération. 10 15 10 15 10 10

AVANCÉ DRA Durée rampe de décélération. 10 10 5 15 10 10

AVANCÉ DEF Réinitialisation valeurs de défaut. 0 1 2 3 4 5

NOTE - pour connaître le type de moteur sélectionné, positionnez-vous dans l’élément de menu de.f: en alternance, le numéro du moteur sélectionné 
sera affiché. Si vous avez modifié des paramètres dépendants du moteur apparaitra aussi la lettre c (par exemple, c 1).

La garantie du fabricant est valable aux termes de la loi à compter de la date estampillée sur le produit et est limitée à la réparation ou substitution 
gratuite des pièces reconnues comme défectueuses par manque de qualité essentielle des matériaux ou pour cause de défaut de fabrication. La 
garantie ne couvre pas les dommages ou défauts dus à des agents externes, manque d’entretien, surcharge, usure naturelle, choix du produit inadapté, 
erreur de montage, ou autres causes non imputables au producteur. Les produits trafiqués ne seront ni garantis ni réparés. Les données reportées sont 
purement indicatives. Aucune responsabilité ne pourra être attribuée pour les réductions de portée ou les disfonctionnements dus aux interférences 
environnementales. Les responsabilités à la charge du producteur pour les dommages causés aux personnes pour cause d’incidents de toute nature 
dus à nos produits défectueux, sont uniquement celles qui sont visées par les lois.

13 - GARANTIE

14 - ÉLIMINATION DU PRODUIT

Ce produit fait partie intégrante de l’automatisme et comme tel doit être éliminé avec celui-ci. Comme pour les opérations d’installation, à la fin de la 
vie de ce produit, les opérations de démantèlement doivent elles aussi être accomplies par un personnel qualifié. Ce produit est composé de différents 
types de matériaux: certains peuvent être recyclés alors que d’autres doivent être éliminés. Informez-vous à propos des systèmes de recyclage ou 
d’élimination prévus par les règlements en vigueur

sur votre territoire pour cette catégorie de produit. 
ATTENTION! – certaines parties du produit peuvent présenter des substances polluantes ou dangereuses qui, si elles sont jetées dans la 
nature, pourraient avoir des effets nuisibles sur l’environnement et la santé humaine. 
Comme cela est indiqué par le symbole ci-contre, il est interdit de jeter ce produit avec les déchets ménagers. Procédez donc à un “tri 
sélectif” en vue de son élimination en respectant les méthodes prévues par les règlements en vigueur sur votre territoire ou bien remettre le 
produit au vendeur lors de l’achat d’un nouveau produit équivalent.
ATTENTION! – les règlements en vigueur au niveau local peuvent prévoir de lourdes sanctions en cas d’élimination abusive de ce produit.
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 CUIDADO! Antes de instalar el producto es obligatorio leer el documento relativo a las ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD GENERAL en dotación con il producto. Documento 6-1620001. La página integrativa se puede descargar 
tambien del sitio www.allmatic.com.

1 - ADVERTENCIAS GENERALES

2 - SELECCIÓN DE LA MOTORIZACIÓN EN USO

 CUIDADO! Antes de realizar los aprendizajes de los recorridos, la memorización de los mandos y antes de realizar 
cualquier otra regulación, es necesario seleccionar la motorización en uso, esto permite optimizar el funcionamiento de BIOS2 
24. ENTRAR EN EL MENU AVANZADO VOZ de.f, seleccionar el valor correspondiente a la motorización controlar y realizar 
un reset completando la cuenta regresiva en el display. Hace referencia a la tabla de la página 18.
A continuación el procedimiento (en el ejemplo se ha seleccionado el motor KINEO 400 (4):

CUIDADO! El procedimiento realiza una renovación de los valores de fábrica causando la perdida totale de las eventuales 
personalizaciones. No acciona sobre la totalidad de los recorridos programados y sobre los mandos programados.

0 OTRAS MOTORIZACIONES (REALIZAR LAS PERSONALIZACIONES NECESARIAS)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

La central de mando BIOS2 24V es indicada para la instalación de 2 motores 24 Vdc con absorción máxima de 10A. Su funcionamiento es fácil e 
intuitivo gracias al interfaz display y a las 4 teclas. El cuadro de mando permite una regulación precisa de todos los parámetros. La central puede 
memorizar hasta 1000 mandos (memoría externa) con la función paso-paso, apertura parcial, abre y cierra. Además, tiene una entrada para las 
fotocélulas de apertura y de cierre, banda (mecánica o resistiva) y pulsadores para el paso paso, apertura parcial, abre, cierre y el stop. Las salidas 
comprenden una luz intermitente de 24 Vac, luz de cortesía/luz indicadora automatización abierta de 24 Vac, alimentación accesorios 24 Vdc y una 
electrocerradura 12Vac 15VA. La electrocerradura es tambien disponible con tarjeta adicional R1 (no incluida) con contacto limpio 230Vac 5A max / 
30Vdc 5A máx.
Si es necesario el funcionamiento en caso de falta di energía eléctrica esta predispuesto para el uso de baterías flotantes.

3.1 – PRINCIPALES COMPONENTES / CONEXION

1. Fusible 1: fusible T 10A para protección motor.
2. Conexión alimentación motores.
3. Fusible 2: fusible T 10A para protección motor.
4. Conexión accesorios 24Vdc.
5. Conexión accesorios 24Vac (destellador, luz de cortesía/

indicador automación abierta).
6. Conexión electrocerradura.
7. Conexión alimentación fotocélulas 24Vdc.
8. Conexión mandos y seguridades.
9. Led de señal del estado de las entradas.
10. Dip-switch seguridades.
11. Conexión antena.
12. Conector para módulo Bluetooth.
13. Conector para memoria externa.

14. Conector para módulo radio.
15. Pulsador DOWN -.
16. Pulsador Paso-Paso (SS).
17. Pulsador MENU.
18. Pulsador UP +.
19. Led señal radio.
20. Display.
21. Led alimentación.
22. Conector para tarjeta carga baterias (24CBA).
23. Conector para tarjeta opcional R1.
24. Fusible 3: fusible F 200mA para protección 24Vdc.
25. Fusible 4: fusible T 2,5A para protección salida 24Vac.
26. Conexión transformador de alimentación.
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3.2 - MODELOS Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CÓDIGO DESCRIPCIÓN

12006661 Cuadro de mando BIOS2 24V para 2 motores

60551000 Transformador 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Transformador 230 / 23 Vac 300VA para motores INT VS

12006730 Módulo bluetooth

12000760 Placa R1

12000780 Placa cargadora de batería 24CBA

Alimentación transformador 230Vac 50-60Hz

Fusibles línea de alimentación transformador T 1A

Alimentación BIOS2 24V 24Vac 50-60Hz

Potencia máxima salida motor 240W

Salida luz intermitente 24Vac 25W

Salida luz de cortesía / luz indicadora automatización abierta 24Vac 25W

Salida electrocerradura 12Vac 15VA

Salida alimentación accesorios 24Vdc 24Vdc 5W

Receptor radio 433MHz Rolling Code

Mandos memorizables 1000

Temperatura de funcionamiento -10°C +55°C

3.3 - LISTA DE LOS CABLES ACONSEJABLE

En el sistema típico los cables para las conexiones de los distintos dispositivos están indicados en la tabla lista de los cables.
Los cables utilizados deben ser adecuados para el tipo de instalación; por ejemplo, se aconseja un cable H03VV-F para interiores o H07RN-F para exteriores.

Conexión Cable Longitud máxima

Línea eléctrica de alimentación 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Luz intermitente 2 x 0,5 mm2 20 m

Luz de cortesía / luz indicadora automatización 
abierta

2 x 0,5 mm2 20 m

Electrocerradura 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocélulas – transmisor 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocélulas – receptor 4 x 0,5 mm2 20 m

Banda de seguridad 2 x 0,5 mm2 20 m

Selector de llave 4 x 0,5 mm2 20 m

* Si la longitud del cable es más de 10 mts., tendrá que utilizar un cable de sección más larga y habrá que instalar una puesta a tierra de seguridad 
cerca del automatismo.

3.4 - CONTROL PRE-INSTALACIÓN

-  La cancela tiene que moverse sin roces.
IMPORTANTE. Es obligatorio uniformar las características de la cancela a las normas y leyes en vigor. La puerta puede ser automatizada sólo si se 
encuentra en buen estado y responde a la normas EN 12604.
-  La puerta no tiene que tener puertas peatonales. De lo contrario se tendrán que tomar las oportunas precauciones de acuerdo con el punto 5.4.1 de 

la EN12453 (por ejemplo, impedir el movimiento del motor cuando la puertecilla está abierta, gracias a un microinterruptor debidamente conectado 
a la central).

-  No hay que generar puntos donde se pueda quedar atrapado (por ejemplo, entre la puerta de la cancela y la misma).
-  No tiene que haber topes mecánicos por encima de la verja porque no son suficientemente seguros.

Nota:  La puerta de batiente debe fijarse sólidamente a las bisagras de las columnas y no debe balancearse durante el movimiento.
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DIP-SWITCH  SEGURIDAD: Ajustado en “ON” inhabilitar las entradas EDGE, PH2, PH1 y STOP.
Elimina la necesidad de puentear las entradas en la regleta.
CUIDADO - con el dip switch en ON, los dispositivos de seguridad conectados quedan desactivados.

4 - CONEXIONES ELÉCTRICAS

CUIDADO - Antes de realizar las conexiones, compruebe que la central no esté alimentada.

Componentes a instalar según la norma EN12453

TIPO DE MANDO
USO DEL CIERRE

Personas expertas (fuera 
de un área pública*)

Personas expertas 
(área pública)

Uso ilimitado

en presencia de alguien A B no posible

con impulsos a la vista (ej. 
sensor)

C o E C o E C e D, o E

con impulso no a la vista (ej. 
mando)

C o E C e D, o E C e D, o E

automático C e D, o E C e D, o E C e D, o E

*un ejemplo típico son los cierres que no dan a la calle.
A: Pulsador de mando en presencia de alguien, (es decir con acción mantenida).
B: Interruptor de llave en presencia de alguien.
C: Regulación de la fuerza del motor.
D: Banda de seguridad y / o otros dispositivos que limitan las fuerzas entre límites de las normas EN 

12453 - Apéndice A.
Ej.: Fotocélulas.

4.1 – INDICE BORNES Y CONECTORES

Número Nombre Descripción

1 - 2 M1 Conectar la alimentación del motor 1.
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Número Nombre Descripción

3 - 4 M2 Conectar la alimentación del motor 2.

5 - 6 24VDC Alimentación accesorios 24Vdc.
CUIDADO: La central suministra hasta un máximo de 200mA (5W) para los accesorios de 
24Vdc.

7 - 8 FLASH Salida luz intermitente de 24Vac. Utilizar una luz intermitente sin autodestello 24Vac 25W max.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Salida luz de cortesía / luz indicadora automatización abierta de 24Vac. Utilizar una luz 
24Vac 25W max. El funcionamiento de la luz y la duración de activaciones son accionados 
respectivamente de los menu avanzados FC.Y. y tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Salida electrocerradura 12Vac 15VA.

13 +24VDC Alimentación accesorios +24Vdc. Utilizar para el receptor de la fotocélula.

14 GND Alimentación accesorios 0Vdc.
CUIDADO: La central suministra hasta un máximo de 200mA (5W) para los accesorios de 
24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO Alimentación accesorios +24Vdc. Utilizar para el transmisor de la fotocélula. Esta conexión es 
necesaria en caso que se use el test fotocélulas. Es posible habilitar el test fotocélulas en el 
menú avanzado tp.h.

16 - 17 EDGE Entrada banda de seguridad (contacto NC). Seleccionar el tipo de banda que se tiene que 
usar (mecánica o resistiva) a través del menú ED.M. y la gestión del funcionamiento desde el 
menú ie.d.
CUIDADO: con el DIP EDGE en ON, la entrada está desactivada.

18 - 25 PH2 - COM Entrada fotocélula de apertura (contacto NC). La fotocélula se activa en cualquier momento 
durante la apertura del automatismo, provocando el bloqueo inmediato del movimiento; 
liberado el haz de las fotocélulas, el automatismo continua la apertura. En caso de intervención 
en cierre (parámetro Ph.2. = 0) el automatismo se detiene y a la salida abre.
En el menú avanzado Ph.2. es posible seleccionar el funcionamiento de la fotocélula.
CUIDADO: con el DIP PH2 en ON, la entrada está desactivada.

19 - 25 PH1 - COM Entrada fotocélula de cierre (contacto NC). La fotocélula interviene en cualquier momento 
durante el cierre del automatismo, provoca el inmediato bloqueo del movimiento y la inversión 
del movimiento. Las fotocélulas no intervienen durante la apertura.
En el menú avanzado sp.h. es posible seleccionar el funcionamiento de la fotocélula desde 
posición de cierre.
CUIDADO: con el DIP PH1 en ON, la entrada está desactivada.

20 - 25 STOP - COM Conectar el comando STOP (contacto NC). Dicha entrada es considerada una seguridad; la 
apertura del contacto para inmediatamente el automatismo y permanece bloqueada hasta el 
restablecimiento de las condiciones del contacto en entrada.
CUIDADO: con el DIP STOP en ON, la entrada está desactivada.

21 - 25 OPEN - COM Conectar el pulsador para el comando ABRE (contacto NO).

22 - 25 CLOSE - COM Conectar el pulsador para el comando CIERRE (contacto NO).

23 - 25 PED - COM Conectar el pulsador para el comando APERTURA PARCIAL (contacto NO).

24 - 25 SS - COM Conectar el pulsador para el comando PASO PASO (contacto NO).

25 COM Común para entradas de seguridad y comandos.

26 SHIELD Conectar la masa de la antena.

27 ANTENNA Conectar la antena.

J1 EXPANSION CARD Conector para la placa opcional R1.

J3 Conector para el módulo Bluetooth.

J4 Conector para la memoría externa.

J5 BATTERY CHARGER Conector para la placa cargadora de batería (24CBA).

FM1 - FM2 Conector para alimentación placa de transformador.

GROUND CONNECTION Conexión a tierra.
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5 - DISPLAY Y ESTADO DE LA CENTRAL

Presionando el pulsador “DOWN“ en la pantalla se pueden leer los siguientes parámetros:

DISPLAY DESCRIPCIÓN

Visualización estado (--, OP, CL, ...) Descripción del estado de la central. Hacer referencia al cuadro ESTADOS 
DE LA CENTRAL para la descripción de cada estado de funcionamiento.

Maniobras realizadas, ejemplo:
02.0. (unidades) / 001 (miles), o sea 1020 ciclos.

Cuenta de las maniobras: se alternan los miles (sin puntos) y las unidades 
(con puntos).

5.1 - ESTADOS DE LA CENTRAL

DISPLAY DESCRIPCIÓN

-- Standby - Automatización cerrada o reencendido placa luego el apagado

OP Automatización en apertura.

CL Automatización en cierre.

SO Automatización parada por el usuario durante la apertura.

SC Automatización parada por el usuario durante el cierre.

HA Automatización parada por una agente externo (fotocélulas, stop).

oP Automatización abierta sin cerradura automática.

PE Automatización abierta en apertura parcial sin cerradura automática.

-tc Automatización abierta con cerradura automática, los últimos 10 segundos la raya es sustituida por la cuenta regresiva.

-tp Automatización abierta en apertura parcial con cerradura automática, los últimos 10 segundos la raya es sustituida por la 
cuenta regresiva.

5.2 - SEÑALES DURANTE EL FUNCIONAMIENTO

DISPLAY DESCRIPCIÓN

RAD Se visualiza durante el aprendizaje de los mandos.

don Se visualiza cuando se memoriza un nuevo mando o al final de un reset.

Fnd Se visualiza cuando se memoriza una tecla de un mando ya memorizado.

CLR Se visualiza cuando se borra un mando.

LOP Se visualiza durante el aprendizaje recorrido indicando que la central esta en fase de apertura.

LCL Se visualiza durante el aprendizaje recorrido indicando que la central esta en fase de cierre.

L-- Se visualiza durante el aprendizaje en caso de intervención de una seguridad.

sEE Se visualiza cuando la central queda en espera de una señal de un transmisor durante la visualización de la posición de la 
memoria.

Not Se visualiza cuando el transmisor no esta presente en la memoria durante la visualización de la posición de la memoria.

tout Se visualiza cuando la central sale por inactividad de la visualización de la posición de memoria.

SNd Se visualiza durante el primer acoplamiento con el dispositivo Bluetooth.

c -- Se visualiza cuando la central esta conectada al dispositivo Bluetooth.

l -- Se visualiza cuando el dispositivo Bluetooth se desconecta de la central.

POWER Se visualiza cuando la tensión de alimentación no es suficiiente.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SEÑALIZACIÓN ERRORES

5.4 - LED DE SEÑALIZACIÓN

LED COLOR DESCRIPCIÓN

EDGE ROJO Señalización de seguridad, Led normalmente encendido.

PH2 ROJO Señalización de seguridad, Led normalmente encendido.

PH1 ROJO Señalización de seguridad, Led normalmente encendido.

STOP ROJO Señalización de seguridad, Led normalmente encendido.

OPEN VERDE Led normalmente apagado. Se enciende cuando se presiona el pulsador.

CLOSE VERDE Led normalmente apagado. Se enciende cuando se presiona el pulsador.

PED VERDE Led normalmente apagado. Se enciende cuando se presiona el pulsador.

SS VERDE Led normalmente apagado. Se enciende cuando se presiona el pulsador.

RADIO ROJO Led encendido en presencia de una transmisión radio o interferencias.

POWER ON VERDE Led normalmente encendido. Señala la presencia de tensión en la entrada de la placa.

DISPLAY DESCRIPCIÓN

eme Error memoría: memoria externa no montada o no reconocida.

eex Error escritura memoria: el valor x es un número de 1 a 6. En caso de error contactar la asistencia técnica.

efO Intervención sensor de impacto.

eeD Intervención banda de seguridad.

eph Mal funcionamiento fotocélulas.

eth Intervención térmico para salvaguardar la central.

fuL Memoría externa llena.

err Error memoria durante las funciones visualización posición o anulación individual del transmisor.

eeL Error electrocerradura: la reprogramación luego la verificación del error tiene que ser realizada manualmente. Presionar y 
mantener presionada la tecla “DOWN“, aparece primero las letras REL y luego RES. Liberar la tecla.

NOTA - La señal, a excepción de EEL, persiste hasta la presión de la tecla “DOWN” o con un mando de movimiento, sea cualquiera de las dos.
CUIDADO - El restablecimiento luego un error EEx debe ser realizado por medio de las 3 teclas de la central (UP, MENU o DOWN).
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6 - APRENDIZAJE DE UN MANDO

El aprendizaje de un mando puede ser activado por medio de la tecla “UP” de la central o por la tecla escondida de un mando memorizado.
La central BIOS2 24V puede memorizar hasta 4 funciones otras tantas teclas del mando. Durante el procedimiento de aprendizaje, mencianado en el  
parágrafo 6.1, se memoriza la singular tecla del mando. En consecuencia sera necesario realizar hasta 4 aprendizajes para asignar todas las funciones 
posibles.
Las funciones seran asignadas siguiendo este orden:
1. 1° tecla memorizada: función PASO-PASO.
2. 2° tecla memorizada: función APERTURA PARCIAL.
3. 3° tecla memorizada: función ABRE.
4. 4° tecla memorizada: función CIERRA.

6.1 - APRENDIZAJE DE UN MANDO

1.
Asegurarse de salir del menú de programación.
Para salir, presionar brevemente la tecla “MENU“ hasta visualizar el estado 
de la central.

2. Presionar y liberar la tecla “UP”. En el display aparece la inscripción rad y el 
intermitente se enciende fijo.

3. Antes de 10 segundos, presionar una tecla del mando que se quieren 
memorizar.

4. Si la memorización se ha realizado, en el display aparece la palabra don o 
fnd, si el transmisor habia sido memorizado previamente.

o

5. Pasados 2 segundos el display muestra la posición en la memoria en la cual 
el transmisor ha sido memorizado (por ejemplo 235).

6. Si se quieren memorizar otras teclas (o nuevos mandos), repita el procedimiento 
desde el paso 2.

CUIDADO - la central sale de la modalidad de aprendizaje luego 10 segundos de inactividad (el display muestra tout).

Intermitente
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Intermitente

4 destellos

1.
Con la automatización cerrada presionar con la ayuda de una grapa, la 
tecla escondida de un mando memorizado; la central indica la entrada en 
aprendizaje con el encendido del intermitente.

2. Antes de 10 segundos, presionar una tecla del mando que se quieren 
memorizar.

3. Si la memorización se ha realizado, el intermitente destella 2 veces (nuevo 
mando) o 1 vez (mando memorizado previamente).

o

4. Si se quieren memorizar otras teclas (o nuevos mandos), repita el procedimiento 
desde el paso 1.

CUIDADO - la central sale de la modalidad de aprendizaje luego 10 segundos de inactividad (el display muestra tout).

6.3 - BORRADO DE UN ÚNICO MANDO

1.
Asegurarse de estar fuera del menú de programación.
Para salir, presionar brevemente la tecla “MENU“ hasta visualizar el estado 
de la central.

2.
Presionar y liberar la tecla “UP” o la tecla escondida de un mando ya 
memorizado. En el display aparece la inscripción rad y el intermitente se 
enciende fijo.

3. Antes de 10 segundos, Presionar contemporáneamente la tecla escondida y 
la tecla 1 del mando que se tiene que cancelar.

4. Si la cancelación ha sido correcta, en el display aparece la inscripción CLr y 
el intermitente destella 4 veces.

o

5. Pasados 2 segundos el display muestra la ubicación de memoria borrada.

CUIDADO - la central sale de la modalidad de aprendizaje luego 10 segundos de inactividad (el display muestra tout).

Intermitente

Luz fija

6.2 - APRENDIZAJE CON LA TECLA ESCONDIDA DE UN MANDO YA MEMORIZADO

Intermitente

Luz fija

Intermitente

1 destello

Intermitente

2 destellos
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7.1 - APRENDIZAJE FACILITADO

5 segundos

7 - APRENDIZAJE RECORRIDO

NOTA – antes de realizar el aprendizaje verificar por medio del menu avanzado de.f. (capítulo 9) si el tipo de motor seleccionado es correcto.
Con el primer encendido es necesario realizar un procedimiento de aprendizaje para relevar la longitud del recorrido y de las deceleraciones. Luego 
este procedimiento la instalación se ha realizado. Para personalizar el automatismo procede como indica el capítulo 8.
CUIDADO - Para un correcto funcionamiento del automatismo, es absolutamente indispensable el uso de los paros mecánicos en apertura 
y en cierre.

A = zona velocidad de régimen.
B = zona velocidad de desaceleración.
C = zona mas allá del recorrido (movimiento a velocidad de 
desaceleración, si ha sido activada la desaceleración).
D = zona de intervención del sensor de corriente con inversión 
del movimiento (releva el obstáculo).
E = zona de intervención del sensor de corriente con detención del 
movimiento y regulación de la posición alcanzada como posición 
de cierre/apertura total (área de resync, ver el parámetro MI.A.).

Paro 
mecánico de 

apertura

Paro 
mecánico de 

apertura

Paro 
mecánico de 

cierre

Conectar a la 
salida MOTOR 1

MOTOR 1 MOTOR 2

1.

Conectar la salida del MOTOR 1 la hoja que se cierra primero y a la cual 
se conecta eventualmente la electrocerradura. El MOTOR 1 se activa 
siempre primero en apertura y segundo en cierre.
Efectuar un control de las regulaciones y eventualmente personalizar antes de 
efectuar el aprendizaje.
Las ralentizaciones serán aquellas configuradas desde el menú con el mismo 
porcentaje durante la apertura y el cierre (LSI ≠ P).
El retraso de la segunda hoja sera el regulado por el menu (default: dLY = 2).

2.

Desbloquear el automatismo, llevarlo a mitad del recorrido y bloquear los 
motores.
Presionar y mantener presionada la tecla “UP” y “MENU” por al menos 5 
segundos hasta cuando el display muestra LOP.

3. Si el MOTOR 1 NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

4.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el MOTOR 1 se mueve 
en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

5. Si el MOTOR 2 NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

6.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el MOTOR 2 se mueve 
en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.
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7.

El MOTOR 2 mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

8.

El MOTOR 1 mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

9.

El MOTOR 1 mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

10.

El MOTOR 2 mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

11. El automatismo se mueve en cierre con el retraso de la segunda hoja regulada 
desde el menu dLY y con las ralentizaciones reguladas desde menu LSI.

CUIDADO - en el caso de intervención de un dispositivo de seguridad, el procedimiento se detiene y aparece en el display la palabra L--.
Presionar la tecla “SS“ para iniciar nuevamente el aprendizaje desde el punto 4.

NOTA – si los motores no se detienen automáticamente durante el aprendizaje, incrementar los valores de la sensibilidad sobre el obstáculo y/o de la 
sensibildad sobre el obstáculo en ralentización (menu SEN y SEL), ver parágrafo 8, y verificar que la modalidad de intervención del sensor de corriente 
sea compatible con el uso como final de carrera (menu Sn.M.), ver parágrafo 9.
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7.2 - APRENDIZAJE AVANZADO

1.

Conectar la salida del MOTOR 1 la hoja que se cierra primero y a la cual 
se conecta eventualmente la electrocerradura. El MOTOR 1 se activa 
siempre primero en apertura y segundo en cierre.
Efectuar un control de las regulaciones y eventualmente personalizar antes de 
efectuar el aprendizaje.
Asegurarse de haber regulado el menú LSI = P.
Las desaceleraciones deben ser reguladas durante el procedimiento de 
aprendizaje y las amplitudes en ambas direcciones seran independientes.
El retraso de la segunda hoja sera el regulado por el menu (default: dLY = 2).

2.

Desbloquear el automatismo, llevarlo a mitad del recorrido y bloquear los 
motores.
Presionar y mantener presionada la tecla “UP” y “MENU” por al menos 5 
segundos hasta cuando el display muestra LOP.

3. Si el MOTOR 1 NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

4.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el MOTOR 1 se mueve 
en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

5. Si el MOTOR 2 NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

6.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el MOTOR 2 se mueve 
en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

7.

El MOTOR 2 mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LCL.

8.

El MOTOR 2 se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

5 segundos
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9.

El MOTOR 1 mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LCL.

10.

El MOTOR 1 se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

11.

El MOTOR 1 mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LOP.

12.

El MOTOR 1 se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

13.

El MOTOR 2 mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LOP.

14.

El MOTOR 2 se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

15. El automatismo se mueve en cierre con el retraso la segunda hoja regulada 
desde menu dLY y con las desacelaraciones reguladas.

CUIDADO - en el caso de intervención de un dispositivo de seguridad, el procedimiento se detiene y aparece en el display la palabra L--.
Presionar la tecla “SS“ para iniciar nuevamente el aprendizaje desde el punto 4.

NOTA – si los motores no se detienen automáticamente durante el aprendizaje, incrementar los valores de la sensibilidad sobre el obstáculo y/o de la 
sensibildad sobre el obstáculo en ralentización (menu SEN y SEL), ver parágrafo 8, y verificar que la modalidad de intervención del sensor de corriente 
sea compatible con el uso como final de carrera (menu Sn.M.), ver parágrafo 9.
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8 – MODIFICACION PARAMETROS - MENU BASICO

Es posible acceder a un MENU BASICO para la modificación de los parámetros principales de la unidad de control.
Para entrar en el MENÚ BÁSICO proceda de la siguiente manera.
CUIDADO - la central sale del menù de programación luego 2 minutos de inactividad.

Ejemplo para utilizar y modificar un parámetro del MENÚ BÁSICO

Asegurarse de estar 
fuera del menú 
de programación 
(presionar brevemente 
la tecla “MENU”).

Para entrar en el MENÚ 
BÁSICO, mantener 
presionada la tecla 
“MENU” por lo menos 
1 segundo.

Para desplazarse en las 
funciones, presionar las 
teclas “UP“ y “DOWN“.

Para entrar en el 
parámetro, mantener 
presionada la tecla 
“MENU” por lo menos 1 
segundo hasta cuando 
el parámetro destella.

Utilizar las teclas “UP“ y 
“DOWN” para modificar 
el valor.

Para salvar, presionar 
y mantener pulsada la 
tecla “MENU“ por lo 
menos un segundo.
Para salir sin salvar 
presionar brevemente 
la tecla “MENU”.

Para desplazarse en las 
funciones, presionar las 
teclas “UP“ y “DOWN“.

Para salir, presionar 
brevemente la tecla 
“MENU”.

PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIDAD

1 TCL Tiempo cerradura automática (0 = deshabilitado). 0 0 900 s

2 TTR Tiempo cerradura luego tránsito (0 = deshabilitado). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilidad sobre el obstáculo (0 = deshabilitado). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilidad sobre el obstáculo en desaceleración (0 = deshabilitado). 70 0 100 %

5 SPN Velocidad de funcionamiento. 100 50 100 %

6 SPL Velocidad de desaceleración. 50 10 100 %

7 sbs

Configuración SS:
0 = normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alternado (AP-CH-AP-CH…).
3 = comunitario – timer.
4 = comunitario con cerradura inmediata.

0 0 4

8 blt
Comportamiento luego black out:
0 = ninguna acción, el automatismo permanece parada.
1 = cierre.

0 0 1
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PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIDAD

9 dLY Retraso segunda hoja. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitud desaceleración:
P = personalizado de aprendizaje.
0…100% = porcentual del recorrido.

15 0 100 %

11 asL Antideslizamiento / Tiempo extra. 0 0 300 s

12 nMT
Número motores
1 = 1 motor
2 = 2 motores

2 1 2

NOTA - los parámetros evidenciados en color gris dependen del motor seleccionado. En el cuadro son mencionados los datos del motor CUSTOM. Para  
mayores detalles remitimos al capítulo 12.

1. TIEMPO DE CERRADURA AUTOMÁTICA TCL
Activa con automatismo detenido en la posición de apertura total, el automatismo se cierra luego de haber esperado el tiempo tCL. En esta fase 
el display muestra -TC con el guión destellante, que en los últimos 10 segundos es sustituido de la cuenta regresiva. Un mando de apertura o la 
intervención de las fotocélulas hacer reiniciar la cuenta.
2. TIEMPO DE CERRADURA LUEGO EL TRÁNSITO ttr
Si durante la apertura o en la partida de apertura el haz de las fotocélulas ha sido oscurecido y luego liberado, el automatismo se cierra luego de 
haber esperado el tiempo ttr una vez alcanzado la posición de apertura total. En esta fase el display muestra -tC con el guión destellante, que en 
los últimos 10 segundos es sustituido por la cuenta regresiva.
3. SENSIBILIDAD SOBRE EL OBSTÁCULO SEn
Regular la sensibilidad sobre el obstáculo en modo de obtener un correcto funcionamiento del automatismo, interviniendo en caso de obstáculo para 
garantizar el movimiento también en las condiciones peores de funcionamiento (ej. invierno, endurecimiento de los motores debido al deterioro, etc). Se 
aconseja luego la regulación del parámetro realizar un movimiento completo de apertura y de cierre antes de verificar la intervención sobre el obstáculo.
Valores inferiores corresponden a un mayor empuje sobre el obstáculo.
La intervención por un obstáculo detiene el automatismo e invierte brevemente el movimiento.
4. SENSIBILIDAD SOBRE EL OBSTÁCULO EN DESACELERACIÓN SEL
Regular la sensibilidad sobre el obstáculo en desaceleración en modo de obtener un correcto funcionamiento del automatismo, interviniendo en caso 
de obstáculo para garantizar el movimiento también en las condiciones peores de funcionamiento (ej. invierno, endurecimiento de los motores debido al 
deterioro, etc). Se aconseja luego la regulación del parámetro realizar un movimiento completo de apertura y de cierre antes de verificar la intervención 
sobre el obstáculo.
Valores inferiores corresponden a un mayor empuje sobre el obstáculo.
La intervención por un obstáculo detiene el automatismo e invierte brevemente el movimiento.
5. VELOCIDAD DE FUNCIONAMIENTO SPn
Regular la velocidad de regimen para asegurar el correcto funcionamiento del automatismo. Es posible regular el porcentaje de velocidad de un mínimo 
de 50% a un máximo de 100%.
CUIDADO – luego de haber modificado este parámetro es necesario realizar un nuevo aprendizaje del recorrido.
6. VELOCIDAD DE DESACELERACIÓN SPL
Regular la velocidad en desaceleración para asegurar el correcto funcionamiento del automatismo. Es posible regular el porcentaje de velocidad desde 
un minimo de 10% a un máximo de 100% de la velocidad en régimen SPn.
CUIDADO – luego de haber modificado este parámetro es necesario realizar un nuevo aprendizaje de los recorridos.
7. CONFIGURACIÓN PASO PASO (SS) SBS
Es posible regular 5 modalidades de funcionamiento para el mando SS:
•  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Tipico funcionamiento Step by Step. Durante el movimiento una presión de SS comporta la detención del automatismo.
•  SBS = 1 alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Funcionamiento alternado con STOP en apertura. Durante el movimiento de apertura una presión de SS comporta la detención del automatismo.
•  SBS = 2 alternado (AP-CH-AP-CH-…).

El usuario no puede parar el automatismo con el mando de SS.
Enviando el mando SS se obtiene la inmediata inversión de la marcha.

•  SBS = 3 comunitaria – timer.
El mando SS, en el caso sea presente, manda solo la apertura completa del automatismo. Si el mando persiste con automatización abierta, se 
espera la liberación antes de iniciar la eventual temporización para la cerradura automática (si ha sido activada), una sucesiva presión a liberar 
un mando de Paso Paso en esta fase hace repartir el timer de la cerradura automática.

•  SBS = 4 comunitaria con cerradura inmediata.
Como comunitaria con timer (punto antecedente) pero con la posibilidad de cerrar manualmente con un mando de paso-paso.

8. COMPORTAMIENTO LUEGO UN BLACK OUT blt
Al reencendido de la placa, luego haber quitado la alimentación (black out), el comportamiento de la placa es determinado del parámetro blt:
•  blt = 0 ninguna acción – al reencendido la automatización permanece cerrada hasta la recepción de un mando usuario. El primer movimiento 

es en apertura.
•  blt = 1 cierre – la central, apenas reencendida, manda autonómamente en cierre.
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9 - MODIFICACION PARAMETROS - MENU AVANZADO

Este menú permite una personalización más detallada de algunos parámetros.
Para entrar, mantener presionada la tecla “MENU” por lo menos 5 segundos.
Para modificar los parámetros se procede como indicado por el menú básico.
CUIDADO - la central sale del menù de programación después de 2 minutos de inactividad.

PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIDAD

1 sn.m.

Modalidad intervención sensor de corriente: 
0 = totalmente deshabilitado.
1 = completa (final del movimiento + obstáculo).
2 = solo obstáculo en cualquier punto del recorrido.
3 = solo final del movimiento en cualquier punto del ricorrido.

1 0 3

2 MI.a. Amplitud área de resync. 60 0 100

3 sI.t. Tiempo intervención sensor de corriente. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. Tiempo deshabilitación sensor de corriente a la salida. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Duración de la aceleración:
0…20 = duración rampa.
SSr = singular peldaño al 50% de la velocidad de régimen.
Hsr = singular peldaño al 100% de la velocidad de régimen.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Duración rampa de desaceleración. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Comportamiento PH1 en partida de cerrado:
0 = verificar PH1.
1 = la automatización abre también con PH1 empeñada.

1 0 1

8 ph.2.
Comportamiento PH2:
0 = habilitada sea en apertura que en el cierre.
1 = habilitada solo en apertura.

0 0 1

9 tp.h.

Test fotodispositivos:
0 = deshabilitado.
1 = habilitado PH1.
2 = habilitado PH2.
3 = habilitado PH1 y PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Tipología banda de seguridad:
0 = contacto (NC).
1 = resistiva (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modalidad intervención banda de seguridad:
0= interviene solo en cierre con inversión del movimiento.
1 = detiene el automatismo (sea en apertura que en el cierre) y libra el 
obstáculo (breve inversión).

0 0 1

12 te.d.
Test banda de seguridad:
0 = deshabilitado.
1 = habilitado.

0 0 1

13 LP.o. Apertura parcial. 30 0 100 %

9. RETRASO SEGUNDA HOJA dLY
Permite definir el desfasaje entre las hojas con la finalidad de evitar que se sobreponen durante el movimiento.
10. AMPLITUD DESACELERACIÓN LSI
Con este parámetro es posible definir la amplitud de las desaceleraciones y eventualmente su exclusión ( LSI= 0 ). En el caso se desee tener 
desacelaraciones más precisas o diferentes para cada una de las direcciones/hojas, es posible regular el parámetro LSI en P (personalizados) y 
realizar el aprendizaje recorrido y los puntos de inicio desaceleración deseados.
11. ANTIDESLIZAMIENTO / TIEMPO EXTRA ASL
Parámetro para compensar un eventual deslizamiento del motor, se adicionan asL segundos a los tiempos de movimentación para asegurar el 
completo movimiento del automatismo en cada situación.
12. NÚMERO MOTORES nMT
Parámetro para regular el número de motores, las operaciones de aprendizaje y las modalidades de funcionamiento seran modificadas segun el valor 
de este parámetro.

UP DOWN

MENU

SS
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PARÁMETROS DESCRIPCIÓN DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNIDAD

14 TP.C. Tiempo cerradura automática desde apertura parcial (0 = deshabilitado). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configuración salida luz destellante:
0 = fija.
1 = intermitente.

1 0 1

16 TP.R. Tiempo predestello (0 = deshabilitado). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configuración luz de cortesía:
0 = al final de la maniobra encendida por tiempo TC.Y.
1 = encendida si la automatización no está cerrada + duración TC.Y.
2 = encendida si el timer luz de cortesía (TC.Y.) no vencido.
3 = luz indicadora automatización abierta on/off.
4 = luz indicadora automatización abierta luz intermitente proporcional.

0 0 4

18 tC.y. Tiempo duración de la luz de cortesía. 180 0 900 s

19 de.a.
Hombre presente:
0 = deshabilitado.
1 = habilitado.

0 0 1

20 se.r.
Umbral ciclos solicitada asistencia. Alcanzado el umbral regulado los ciclos 
sucesivos seran realizados con destellos veloces (solo si FPr es activo).
0 = deshabilitado.

0 0 100 x 1000 
ciclos

21 se.f.

Habilitación al destello para solicitud asistencia (función realizada solo con 
automatización cerrada):
0 = deshabilitado.
1 = habilitado.

0 0 1

22 HA.o. Golpe de ariete en apertura (0 = deshabilitado). 0 0 100 x 100ms

23 HA.c. Golpe de ariete en cierre (0 = deshabilitado). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Modalidad uso electrocerradura:
0 = deshabilitada o no instalada.
1 = habilitada sin activación preventiva.
2 = habilitada con activación preventiva.
3 = habilitada y configurada como cerradura magnética.

0 0 3

25 rI.m.

Modalidad uso salida R1 (plug-in):
0 = salida no utilizada.
1 = electrocerradura (réplica de la salida en la placa).
2 = luz de cortesía (réplica de la salida en la placa).

0 0 1

26 mp.r. Presión motor en cierre, función anti-viento. 0 0 480 min

27 mr.e. Función de relajación mecánica de los motores. 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. Función ECOMODE (0 = deshabilitada). 0 0 1

29 SF.t. Función SOFT STOP (0 = deshabilitada). 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Restablecimiento valores de default en base al tipo de motor:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Visualización posición de memoria individual del mando.

32 tr.C. Anulación individual de un mando.

33 tr.f.
Cancelación de todos los mandos. Entrar para modificar los parámetros 
y luego mantener presionado la tecla “MENU”, aparece una cuenta hacia 
atrás y termina con la inscripción don.

34 sI.d. Primer acoplamiento entre dispositivo Bluetooth y central.

NOTA - los parámetros evidenciados en color gris depende del motor seleccionado. En el cuadro son especificados los datos del motor CUSTOM. Para 
mayores detalles remitimos al capítulo 12.

1. MODALIDAD DE INTERVENCION SENSOR Sn.M.
Es posible seleccionar hasta 4 modalidades de intervención para el sensor de corriente que relevan el motor detenido:
•  sn.m. = 0 el sensor es deshabilitado.
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•  sn.m. = 1 funcionamiento completo: intervención para obstáculo en la zona central del recorrido e intervención para el fin del movimiento en las 
áreas de resync (ver el parámetro MI.A.).

•  sn.m. = 2 el sensor interviene solo como obstáculo, prescindiendo de la posición.
•  sn.m. = 3 el sensor interviene solo como final del movimiento, prescindiendo de la posición.
2. AMPLITUD AREA DE RESYNC MI.A.
Con este parámetro es posible definir la amplitud del área de resync y eventualmente su exclusión ( MI.A.= 0 ). En esta zona, la intervención del 
sensor de corriente detiene el movimiento y regula la posición alcanzada como posición de cierre / apertura total. El valor 100 corresponde al 25% 
del recorrido total del motor.
3. TIEMPO DE INTERVENCION SENSOR SI.T.
Tiempo durante el cual interviene el sensor de relevamiento motor fermo (sensor de corriente) en presencia de un obstáculo.
4. TIEMPO DESHABILITACION AL INICIO Sd.T.
Tiempo durante el cual el sensor de corriente es deshabilitado a la puesta en marcha del motor.
5. RAMPA DE ACELERACION UR.A.
Este parámetro permite regular la duración de la rampa de aceleración durante la puesta en marcha del motor. Mayor es el valor y más larga es la 
rampa. Con Ur.A. = 0, son deshabilitadas las rampas y el motor se pone en marcha directamente a la velocidad de régimen o a la velocidad de 
desaceleración en base a la posición en el recorrido.
Más allá de los valores numérico hay 2 opciones adicionales:
•  SS.r. - el motor se pone en marcha al 50% de la velocidad de régimen por 0,6 segundos.
•  HS.r. - el motor se pone en marcha al 100% de la velocidad de régimen por 0,6 segundos.
6. RAMPA DE DESACELERACION dr.A.
Este parámetro permite regular la duración de la rampa de desaceleración de la velocidad de regimen a la de ralentización. Mayor es el valor y más 
larga es la rampa.
7. MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO DE PH1 DESDE POSICIÓN DE CIERRE SP.h.
La fotocélula de cierre tiene el siguiente funcionamiento:
• Cierre: inmediata inversión del movimiento.
• Apertura desde punto intermedio: ninguna intervención.
• Apertura desde cierre total:

– Sp.h. = 0 la automatización no parte si PH1 es ocupada.
– Sp.h. = 1 la automatización parte también si PH1 es ocupada.

8. MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO DE PH2 Ph.2.
La fotocélula de apertura tiene el siguiente funcionamiento:
• Apertura: para el movimiento de la automatización y espera que el haz sea liberado, entonces parte nuevamente en apertura.
• Cierre:

– ph.2. = 0 para el movimiento de la automatización y espera que el haz sea liberado, entonces parte nuevamente en apertura.
– ph.2. = 1 ninguna intervención.

9. TEST FOTODISPOSITIVOS TP.h.
Habilitando la función se obtiene la verificación funcional de los fotodispositivos antes de cada movimiento que inicie con automatización parada. No 
se realiza con cambios rápidos de marcha. Hacer referencia al parágrafo 4.1 para la conexión correcta de los fotodispositivos.
10. TIPOLOGÍA BANDA DE SEGURIDAD ED.M.
Son seleccionables dos tipos de bandas de seguridad:
•  ed.m. = 0 mecánica con contacto normalmente cerrado.
•  ed.m. = 1 banda resistiva 8,2KΩ.
11. MODALIDAD INTERVENCIÓN BANDA DE SEGURIDAD iE.D.
Para permitir la instalación de las bandas de seguridad en ambos frentes de marcha de la automatización, son disponibles dos modalidades de 
intervención:
•  ie.d. = 0 solo en cierre con inversión total del movimiento.
•  ie.d. = 1 en ambos sentidos de marcha con paro y breve inversión para liberar el obstáculo.
12. TEST BANDA DE SEGURIDAD TE.D.
Habilitando la función se obtiene la verificación funcional de la banda. Tal operación es útil en el caso sea conectada una banda con circuito electrónico 
de test (ej. banda radio R.CO.O). Para el correcto funcionamiento conectar el contacto de test de la banda a la alimentación del transmisor de las 
fotocélulas (parágrafo 4.1) y habilitar el test con nivel lógico bajo 0Vdc (para la compatibilidad hacer referencia al manual de la banda con circuito 
electrónico de test).
13. APERTURA PARCIAL LP.o.
La apertura parcial es un desplazamiento que se puede activar solo con la automatización completamente cerrada. El parámetro regula la apertura 
como porcentual del recorrido total.
14. TIEMPO DE CERRADURA AUTOMÁTICA DESDE APERTURA PARCIAL TP.C.
Activa con automatización parada en la posición de apertura parcial, la automatización se cierra luego de haber esperado el tiempo tp.C., en esta fase 
el display muestra -TC con el guión destellante que en los últimos 10 segundos es sustituido por la cuenta regresiva.
15. CONFIGURACIÓN SALIDA LUZ INTERMITENTE FP.r.
Son seleccionables dos modalidades para la salida luz intermitente:
•  fp.r. = 0 la salida permanece fija. Es necesario usar una luz intermitente con circuito di autodestello (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 salida luz intermitente. Es necesario usar una luz intermitente con luz fija (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. TIEMPO DE PREDESTELLO TP.r.
Destello para prevención del desplazamiento, realizado en ambas direcciones, la duración es definida por el parámetro tp.r.
17. CONFIGURACIÓN LUZ DE CORTESÍA FC.Y.
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Son seleccionables diferentes modalidades para la salida de la luz de cortesía:
•  fC.y. = 0 la luz se apaga al final de la maniobra luego de haber esperado el tiempo tC.y.
•  fC.y. = 1 la luz se apaga solo con la automatización cerrada luego de haber esperado el tiempo tC.y. regulado.
•  fC.y. = 2 encendida hasta el vencimiento del tiempo tC.y. regulado, independientemente del estado de la automatización (la luz podria apagarse 

antes del fin del desplazamiento).
•  fC.y. = 3 luz indicadora automatización abierta - la luz se apaga inmediatamente al alcanzar la posición de cierre total.
•  fC.y. = 4 luz indicadora automatización abierta con destello proporcional al estado de la automatización:

– Apertura: destello lento.
– Cierre: destello veloz.
– Abierto: encendida.
– Cerrado: apagado.
– Parado: 2 flash + intervalo largo + 2 flash + intervalo largo +…

18. TIEMPO LUZ DE CORTESÍA tC.Y.
Tiempo de activación de la luz de cortesía.
19. HOMBRE PRESENTE DE.A.
En la modalidad HOMBRE PRESENTE la automatización se mueve exclusivamente hasta que el mando es presente; al liberarlo el automatismo se pone 
en stop. Los mandos habilitados son OPEN y CLOSE. Son inactivos SS y PED. En modalidad hombre presente son deshabilitadas todas las operaciones 
automáticas, comprendidas las breves o totales inversiones. Todas las seguridades son deshabilitadas excepto el STOP.
20. UMBRAL CICLOS DE SOLICITUD PARA ASISTENCIA SE.R.
Es posible regular desde el menú el número de ciclos previstos antes que la placa solicite la asistencia. La solicitud consiste en la sustitución del normal 
destello funcional con un destello veloz durante el desplazamiento (solo si fp.r. = 1 ).
21. DESTELLO PARA SOLICITUD ASISTENCIA SE.F.
La habilitación de la función comporta que la luz intermitente continue a destellar con la cancela cerrada como solicitud de asistencia.
22. GOLPE DE ARIETE EN APERTURA HA.o.
Esta función esta vinculada al uso de la electrocerradura que debe ser activada desde el menu EL.M. Consiste en presionar brevemente contra el paro 
mecánico de cierre per permite la desconexión antes de abrir, iniciando de la cancela cerrada. Desde el menu es posible determinar la duración de la 
presión sobre el paro mecánico desde un minimo de 0,1 seg. a un máximo de 10 seg.
23. GOLPE DE ARIETE EN CIERRE HA.c.
Esta función esta vinculada al uso de la electrocerradura que debe ser activada desde el menu EL.M. La central, una vez que la cancela ha alcanzado 
el paro mecánico de cierre, realiza una presión sobre el paro mecánico. Desde el menu es posible determinar la duración de la presión sobre el paro 
mecánico desde un minimo de 0,1 seg. a un máximo de 10 seg.
24. MODALIDAD USO ELECTROCERRADURA EL.M.
Este parámetro permite seleccionar el funcionamiento de la salida ELECTRICAL LOCK:
•  EL.M. = 0 electrocerradura deshabilitada o no instalada.
•  EL.M. = 1 la electrocerradura se activa contemporáneamente a los motores.
•  EL.M. = 2 la electrocerradura se activa 1,5 segundos antes de los motores.
•  EL.M. = 3 electrocerradura magnética: la cerradura se activa solo con el automatismo en posición de cierre total. Al mando de apertura la 

cerradura se desactiva. Durante la función “presión motores en cierre” la cerradura se desactiva.
CUIDADO - con la electrocerradura magnética es absolutamente necesario el uso de la tarjeta R1

25. MODALIDAD USO PLACA R1 RI.M.
Este parámetro permite seleccionar el funcionamiento de la placa R1 (opcional):
•  rI.m. = 0 la salida está desactivada.
•  rI.M. = 1 electrocerradura: el contacto NO (sin corriente) de la placa R1 tiene el mismo funcionamiento de la salida ELECTRICAL LOCK.
•  rI.m. = 2 luz de cortesía: el contacto NO (sin corriente) de la placa R1 tiene el mismo funcionamiento de la salida OPEN GATE LIGHT.
26. PRESIÓN MOTOR EN CIERRE, FUNCIÓN ANTI-VIENTO MP.r.
Función para el mantenimiento de la presión de los motores sobre el paro mecánico, realizada solo con el automatismo cerrado. La central activa el 
motor por un minuto cada mp.r. minutos con la finalidad de mantener la presión sobre los paros mecánicos (por ejemplo para compensar el viento).
27. RELAJAMIENTO DE LA MECANICA Mr.E.
Función para el relajamiento de la mecánica de los motores: es útil en los motores en los cuales el desbloqueo para el movimiento manual puede 
permanecer bloqueado a causa de la presión del motor sobre el final de carrera mecánico. Una vez alcanzado el final de carrera, en apertura o cierre, 
el motor hace una breve inversión de una duración de Mr.E. x 50ms.
NOTA - con función MP.r activa (presión motores en cierre), el relajamiento de la mecánica se realiza al primer posicionamiento en el final de carrera.
28. FUNCIÓN ECOMODE EC.o.
Este parámetro permite habilitar la función ECOMODE. Ver capítulo 10.
29. FUNCIÓN SOFT STOP SF.t.
Con el parámetro Sft, se puede detener la puerta suavemente. Este comportamiento se produce en todos los comandos step-by-step y stop. Sft 
también determina una parada suave en caso de intervención de seguridad.
30. RESTABLECIMIENTO DE LOS VALORE DE DEFAULT DE.F.
Entrando en la voz de.f. es posible restablecer la configuración de fábrica de la central. El reset interesa todos los parámetros del menú base y del 
menú avanzado mientras no actua sobre la amplitud de los recorridos programados.
Para realizar el reset entrar en la voz de.f. por lo tanto confirmar con la presión prolongada de la tecla “MENU”. Mantener presionada hasta que en 
el display aparece un número (por ejemplo 0), liberar la tecla.
Seleccionar el motor utilizado con las teclas “UP“ y “DOWN”:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART



21/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

..

UP DOWN

MENU



UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

  

UP DOWN

MENU

..
UP DOWN

MENU

 

ESP

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

10 - ECOMODE

La función ECOMODE permite aumentar la duración de las baterías en caso de falta de corriente eléctrica.
Para habilitar la función:

Asegurarse de estar 
fuera del menú 
de programación 
( p r e s i o n a r 
brevemente la tecla 
“MENU”). Para 
entrar en el MENÚ, 
mantener presionada 
la tecla “MENU” por 
lo menos 5 segundos.

Para desplazarse 
en las funciones, 
presionar las teclas 
“UP“ y “DOWN“.
Seleccionar el menú 
EC.o.

Para entrar en el 
parámetro, mantener 
presionada la tecla 
“MENU” por lo menos 
1 segundo hasta 
cuando el parámetro 
destella.

Utilizar las teclas 
“UP“ y “DOWN” para 
modificar el valor.

Para salvar, presionar 
y mantener pulsada 
la tecla “MENU“ por 
lo menos un segundo.

Para salir, presionar 
brevemente la tecla 
“MENU”.

Durante el funcionamiento con baterías y función ECOMODE activada, la central mueve el motor a velocidad reducida (50% de la velocidad nominal) y 
todos los accesorios, excluída la electrocerradura, estan apagados.
CUIDADO - en esta situación los dispositivos de seguridad NO SON ACTIVOS. Se aconseja mover la automatización a vista para una mayor 
seguridad.
Si durante el funcionamiento con batería, regresa la tensión de alimentación, luego 5 segundos (tiempo de encendido de los accesorios), el motor se 
lleva nuevamente a la velocidad de régimen y las seguridades son nuevamente controladas.

•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Mantener presionada la tecla “MENU” hasta cuando el número no destella, liberar la tecla. Presionar y mantener pulsada la tecla “MENU”, parte una 
cuenta regresiva d80,d79,…,d01 terminado el cual el reset se realiza y se visualiza en el display DoN.
NOTA – para conocer el tipo de motor precedente seleccionado, posicionarse en la voz de menú de.f.: será alternativamente visualizado el número 
del motor seleccionado. Si han sido modificados parámetros dependientes del motor (capítulo 12) aparece el carácter c (por ejemplo c 1).
31. VISUALIZACIÓN POSICIÓN DE MEMORIA INDIVIDUAL DEL MANDO TR.S.
Entrando en tr.S. es posible visualizar la posición en la memoria en la cual un transmisor ha sido memorizado.
Para realizar la función entrar en tr.S. por lo tanto confirmar con la presión prolongada de la tecla “MENU”. Mantener presionada hasta que el display 
imprime SEE, liberar la tecla.
A este punto, presionar un pulsador del mando memorizado (no acciona ningun mando). El display muestra:
• la posición en la memoria por 2 segundos, si habia sido memorizado;
• la palabra not por 2 segundos, si no habia sido memorizado.
Pasados los 2 segundos el display regresa a la pantalla SEE y será posible realizar la función con otro mando.
Para salir de la función presionar la tecla “MENU”, de otro modo luego 15 segundos sin transmisión la central sale de la función mostrando en el 
display la palabra tout.
32. ANULACIÓN INDIVIDUAL DE UN MANDO TR.C.
Entrando en tr.C. es posible anular de la memoria un mando memorizado.
Para realizar la función entrar en tr.C. dde este modo confirmar con una presión prolongada de la tecla “MENU”. Mantener presionado hasta que el 
display imprime el valor 0, liberar la tecla. Seleccionar la posición en la memoria del mando. Presionar y mantener pulsada la tecla “MENU” hasta que 
el display e imprime CLr, liberar la tecla.
Para salir de la función presionar la tecla “MENU”. Si en el display aparece la palabra ERR hay problemas con la memoria (por ejemplo, posición vacia 
o memoria desconectada).
33. BORRADO DE TODOS LOS MANDOS TR.F.
Accediendo a la voz tr.f. del menú es posible cancelar todos los mandos memorizados.
Para realizar el reset acceder a la voz tr.f., a este punto confirmar con la presión prolongada de la tecla “MENU”. Mantener presionada hasta que el 
display inscribe el valor 0, liberar la tecla. Presionar y mantener pulsada nuevamente la tecla “MENU”, parte una cuenta regresiva d80,d79,…,d01 
terminado el cual el reset se realiza y se visualiza en el display don.
34. BLUETOOTH SI.d.
Voz del menú necesaria para el primer acoplamiento entre un dispositivo Android y la central de mando. Hacer referencia a la guía de aplicación 
Android para el procedimiento de conexión.
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11.1 - APRENDIZAJE FACILITADO - 1 MOTOR

1.

Conectar a la salida del MOTOR 1 el automatismo y controlar que haya 
sido regulado el nMT = 1.
Efectuar un control de las regulaciones y eventualmente personalizar antes de 
efectuar el aprendizaje.
Las ralentizaciones serán aquellas configuradas desde el menú con el mismo 
porcentaje durante la apertura y el cierre (LSI ≠ P).

2.
Desbloquear el automatismo, llevarlo a mitad del recorrido y bloquear el motor.
Presionar y mantener presionada la tecla “UP” y “MENU” por al menos 5 
segundos hasta cuando el display muestra LOP.

3. Si el automatismo NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

4.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el automatismo se 
mueve en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

5.

El automatismo mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

6.

El automatismo mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

7. El automatismo se mueve automáticamente en el cierre y con las 
desaceleraciones reguladas en el menú LSI.

11 - APRENDIZAJE RECORRIDO - 1 MOTOR

Seleccionar el funcionamiento con un motor:

Asegurarse de estar 
fuera del menú 
de programación 
( p r e s i o n a r 
brevemente la tecla 
“MENU”). Para 
entrar en el MENÚ, 
mantener presionada 
la tecla “MENU” por 
lo menos 5 segundos.

Para desplazarse 
en las funciones, 
presionar las teclas 
“UP“ y “DOWN“.
Seleccionar el menú 
nmt.

Para entrar en el 
parámetro, mantener 
presionada la tecla 
“MENU” por lo menos 
1 segundo hasta 
cuando el parámetro 
destella.

Utilizar las teclas 
“UP“ y “DOWN” para 
modificar el valor.

Para salvar, presionar 
y mantener pulsada 
la tecla “MENU“ por 
lo menos un segundo.

Para salir, presionar 
brevemente la tecla 
“MENU”.

CUIDADO - Para un correcto funcionamiento del automatismo, es absolutamente indispensable el uso de los paros mecánicos en apertura 
y en cierre.
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CUIDADO - en el caso de intervención de un dispositivo de seguridad, el procedimiento se detiene y aparece en el display la palabra L--.
Presionar la tecla “SS“ para iniciar nuevamente el aprendizaje desde el punto 4.

NOTA – si los motores no se detienen automáticamente durante el aprendizaje, incrementar los valores de la sensibilidad sobre el obstáculo y/o de la 
sensibildad sobre el obstáculo en ralentización (menu SEN y SEL), ver parágrafo 8, y verificar que la modalidad de intervención del sensor de corriente 
sea compatible con el uso como final de carrera (menu Sn.M.), ver parágrafo 9.

1.

Conectar a la salida del MOTOR 1 el automatismo y controlar que haya 
sido regulado el nMT = 1.
Efectuar un control de las regulaciones y eventualmente personalizar antes de 
efectuar el aprendizaje.
Asegurarse de haber regulado el menú LSI = P.
Las desaceleraciones deben ser reguladas durante el procedimiento de 
aprendizaje y las amplitudes en ambas direcciones seran independientes.

2.
Desbloquear el automatismo, llevarlo a mitad del recorrido y bloquear el motor.
Presionar y mantener presionada la tecla “UP” y “MENU” por al menos 5 
segundos hasta cuando el display muestra LOP.

3. Si el automatismo NO SE MUEVE en apertura, presionar la tecla “DOWN”
para detener el aprendizaje. El display muestra L--.

4.

Presionar la tecla “SS“ para retomar el procedimiento: el automatismo se 
mueve en apertura a baja velocidad.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

5.

El automatismo mueve automáticamente en el cierre, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LCL.

6.

El automatismo se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico de cierre, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LCL.

7.

El automatismo mueve automáticamente en apertura, a velocidad plena.
Cuando la automatización alcanza la posición de inicio desaceleración 
suministrar un mando paso paso (SS).
El display muestra LOP.

8.

El automatismo se mueve a velocidad reducida.
Alcanzado el paro mecánico en apertura, el motor se detiene automáticamente.
CUIDADO – si el motor no se detiene automáticamente, presionar la 
tecla “SS”.
El display muestra LOP.

9. El automatismo se mueve en cierre y con las desaceleraciones reguladas.

CUIDADO - en el caso de intervención de un dispositivo de seguridad, el procedimiento se detiene y aparece en el display la palabra L--.
Presionar la tecla “SS“ para iniciar nuevamente el aprendizaje desde el punto 4.

NOTA – si los motores no se detienen automáticamente durante el aprendizaje, incrementar los valores de la sensibilidad sobre el obstáculo y/o de la 
sensibildad sobre el obstáculo en ralentización (menu SEN y SEL), ver parágrafo 8, y verificar que la modalidad de intervención del sensor de corriente 
sea compatible con el uso como final de carrera (menu Sn.M.), ver parágrafo 9.

11.2 - APRENDIZAJE AVANZADO - 1 MOTOR
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12 - VALORES DE DEFAULT

La central BIOS2 24V tiene la posibilidad de seleccionar el modelo del motor utilizado. Esto permite configurar en default algunos parámetros para el 
funcionamiento óptimo del motor.
A continuación se acompaña cuadro de los parámetros dependiente del motor con el valor de default asignado.

MENÚ DISPLAY BREVE DESCRIPCIÓN
VALORES DE DEFAULT

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BÁSICO SEn Sensibilidad sobre el obstáculo (0 = deshabilitado). 50 45 35 60 40 50

BÁSICO SEL Sensibilidad sobre el obstáculo en desaceleración
(0 = deshabilitado). 70 75 60 60 50 70

BÁSICO SPn Velocidad de funcionamiento. 100 80 70 100 100 100

BÁSICO spL Velocidad de desaceleración. 50 40 60 50 50 50

BÁSICO asL Antideslizamiento / Tiempo extra. 0 15 15 15 15 15

AVANZADO sIT Tiempo intervención sensor de corriente. 2 2 2 2 2 2

AVANZADO SdT Tiempo deshabilitación sensor de corriente al inicio. 15 15 25 15 15 15

AVANZADO UrA Duración rampa de aceleración. 10 15 10 15 10 10

AVANZADO DRA Duración rampa de desaceleración. 10 10 5 15 10 10

AVANZADO DEF Restablecimiento de los valore de default. 0 1 2 3 4 5

NOTA – para conocer el tipo de motor seleccionado, posicionarse en la voz del menú de.f.: será alternativamente visualizado el número del motor 
seleccionado. Si han sido modificados parámetros dependientes del motor aparece también el carácter c (por ejemplo c 1).

La garantía del fabricante tiene validez en términos legales a partir de la fecha impresa y se limita a la reparación o sustitución gratuita de las piezas 
reconocidas como defectuosas por falta de cuidados esenciales en los materiales o por defectos de fabricación. La garantía no cubre daños o defectos 
debidos a agentes externos, defectos de mantenimiento, sobrecarga, desgaste natural, elección incorrecta, error de montaje u otras causas no 
imputables al fabricante. Los productos manipulados no seran objeto de garantía y no seran reparados. Los datos expuestos son meramente indicativos. 
No podrá imputarse ninguna responsabilidad por reducciones de alcance o disfunciones debidas a interferencias  ambientales. La responsabilidad 
a cargo del fabricante por daños derivados a personas por accidentes de cualquier tipo ocasionados por nuestros productos defectuosos, son solo 
aquellos derivados inderogablemente de la ley.

13 - GARANTÍA

Este producto es parte integrante del automatismo, y por lo tanto, debe eliminarse junto con éste.
Como para las operaciones de instalaciones, también al final de la vida de este producto, las operaciones de eliminación deben ser efectuadas por 
personal calificado. Este producto está formado por varios tipos de materiales: algunos pueden reciclarse, otros deben eliminarse. Infórmese sobre los 

sistemas de reciclaje o eliminación previstos por los reglamentos vigentes en el territorio, para esta categoría de producto.
¡ATENCIÓN! – Algunas partes del producto pueden contener sustancias contaminantes o peligrosas que, si se abandonan en el medio 
ambiente, podrían provocar efectos dañinos en el mismo medio ambiente y en la salud humana.
Como se indica en el símbolo de al lado, se prohíbe echar este productos en los residuos domésticos. Efectúe por lo tanto la “recogida 
separada” para la eliminación según los métodos previstos por los reglamentos vigentes en su territorio, o entregue de nuevo el producto al 
vendedor en el momento de la compra de un nuevo producto equivalente.

¡ATENCIÓN! – las reglas vigentes a nivel local pueden prever importantes sanciones en caso de eliminación abusiva de este producto.

14 - ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
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 DİKKAT! Ürünün kurulumunu yapmadan önce ürünle birlikte gelen GÜVENLİKLE İLGİLİ GENEL UYARILAR hakkındaki 
belgenin okunması zorunludur. Belge 6-1620001. Belgenin tamamını www.allmatic.com sitesinden de indirebilirsiniz

1 - GENEL UYARILAR

2 - KULLANILAN MOTOR TERTİBATININ SEÇiLMİESİ

 DİKKAT! Kurs programlama, vericileri belleğe alma işlemleri ile herhangi başka bir ayar yapmadan önce kullanılan 
motor tertibatının seçilmesi gerekmektedir; bu uygulama BIOS2 24 sisteminin çalışmasının optimize edilmesini sağlar. İLERİ 
DÜZEY MENÜDE de.f ÖĞESİNE GİDİN, kontrol edilecek motor tertibatına karşılık gelen değeri seçin ve ekrandaki geri 
sayımın tamamlanmasıyla sıfırlama işlemi yapın. Sayfa 18'deki tabloya başvurun. Prosedür aşağıda belirtilmektedir (örnekte 
KINEO 400 motoru seçilmiştir (4):

DİKKAT! Bu prosedür fabrika değerlerine sıfırlama yaparak yapılmış olabilecek özelleştirmelerin kaybedilmesine neden olur. 
Programlanan kurs genlikleri ve belleğe alınan vericiler üzerinde etkili değildir.

0 DİĞER MOTOR TERTİBATLARI (GEREKEN ÖZELLEŞTİRME İŞLEMLERİNİ YAPIN)
1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - ÜRÜN AÇIKLAMASI

BIOS2 24V kumanda merkezi 2 adet 24Vdc motor ve en çok 10A değerinde çekilen akıma sahip kurulumlar içindir. Göstergeli arayüzü ve 4 tuşu 
sayesinde basit ve kolay anlaşılır şekilde çalıştırılır. Kumanda panosu tüm parametrelerin hassas bir şekilde ayarlanmasına olanak tanır. Kumanda 
merkezi, kesiklik çalışma, kısmi açılma, açma ve kapatma fonksiyonlarıyla 1000'e kadar vericiyi belleğe alabilir (harici bellek). Açılma ve kapanma 
fotoseli, güvenlik barı (mekanik veya rezistif) ve kesikli çalışma, kısmi açılma, aç, kapat ve durdur için düğmelere yönelik girişlerle donatılmıştır. Çıkışlar 
24 Vac çakar lamba, 24V aydınlatma ışığı/otomasyon açık ikaz lambası, 24 Vdc aksesuar beslemesi ve 12Vac 15VA elektrikli kilitten oluşur. Elektrikli 
kilit aynı zamanda 230Vac 5A maks / 30Vdc 5A maks temiz kontakla ilave R1 kartında da (dahil değildir) bulunur.
Elektrik enerjisinin kesilmesi halinde kesintisiz hizmeti sürmesinin sağlanması gereken yerlerde yedek batarya kullanıma olanağı mevcuttur.

1. Sigorta 1: Motor koruması için T 10A sigorta.
2. Motorların bağlantısı.
3. Sigorta 2: Motor koruması için T 10A sigorta.
4. 24Vdc aksesuarların bağlantısı.
5. 24Vac aksesuarların bağlantısı (çakar lamba, giriş aydınlatma 

lambası / otomasyon açık ikaz lambası).
6. Elektrikli kilit bağlantısı.
7. 24Vdc fotosellerin besleme bağlantısı.
8. Kumanda ve güvenlik sistemleri bağlantısı.
9. Girişlerin durumunu bildiren led lambalar.
10. Güvenlik sistemleri dip anahtarı.
11. Anten bağlantısı.
12. Bluetooth modülü için konektör.
13. Harici bellek için konektör.

14. Radyo modülü için konektör.
15. DOWN (AŞAĞI) - düğmesi.
16. Kesikli çalışma (SS) düğmesi.
17. MENU düğmesi.
18. UP (YUKARI) + düğmesi.
19. Radyo sinyali led lambası.
20. Gösterge.
21. Güç besleme led lambası.
22. Batarya şarj kartı için konektör (24CBA).
23. R1 isteğe bağlı kart için konektör.
24. Sigorta 3: 24Vdc koruma için T 200mA sigorta.
25. Sigorta 4: 24Vac çıkışların koruması için T 2,5A sigorta.
26. Güç besleme transformatörü bağlantısı.

3.1 - ANA BİLEŞENLER / BAĞLANTILAR
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3.2 - MODELLER VE TEKNİK ÖZELLİKLER

KOD AÇIKLAMA

12006661 Merkezi BIOS2 24V iki motor için

60551000 Transformatör 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Transformatör 230 / 23 Vac 300VA, motorlar için INT VS.

12006730 Bluetooth Modülü

12000760 R1 Kartı

12000780 24CBA batarya şarj kartı

Transformatör güç beslemesi 230Vac 50-60Hz

Transformatör hattı koruma sigortası T 1A

BIOS2 24V güç beslemesi 24Vac 50-60Hz

Motor çıkış azami gücü 240W

Çakar lamba çıkışı 24Vac 25W

Giriş aydınlatma lambası / otomasyon açık ikaz lambası çıkışı 24Vac 25W

Elektrikli kilit çıkışı 12Vac 15VA

24Vdc aksesuar güç beslemesi çıkışı 24Vdc 5W

433MHz radyo alıcısı Rolling Code

Belleğe alınabilen verici sayısı 1000

Çalışma sıcaklığı -10°C +55°C

3.3 - TAVSİYE EDİLEN KABLO LİSTESİ

Tipik bir tesiste var olan çeşitli bağlantılara yönelik kablolar aşağıda yer alan listede sıralanmaktadır.
Bunlar kurulum tipine uygun olmalıdır ancak örnek olarak iç mekanlardaki kurulumlarda H03VV-F tipi veya dış mekanlardaki kurulumlarda H07RN-F 
tipi kablo tavsiye edilmektedir.

Bağlantı Kablo Azami uzunluk

Güç beslemesi elektrik hattı 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Çakar lamba 2 x 0,5 mm2 20 m

Giriş aydınlatma lambası / otomasyon açık ikaz 
lambası

2 x 0,5 mm2 20 m

Elektrikli kilit 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotoseller - verici 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotoseller - alıcı 4 x 0,5 mm2 20 m

Güvenlik barı 2 x 0,5 mm2 20 m

Anahtarlı seçim düğmesi 4 x 0,5 mm2 20 m

* Kablonun uzunluğunun 10 m'yi aştığı hallerde daha büyük kesitli bir kablo kullanılması ve otomasyonun yakınına güvenlik amaçlı bir toprak şasi 
bağlantısı takılması gerekir.

- Kapı sürtünmesiz olarak hareket etmelidir.
Önemli Not: Kapı özelliklerinin yürürlükteki yasalar ve standartlara uygun halde olması zorunludur. Kapı yalnızca iyi durumdaysa ve EN 12604 
standardına uygunsa otomatize edilebilir. 
-  Kayar kapıda yaya geçiş kapağı olmamalıdır. Aksi halde EN12453'ün 5.4.1. maddesinde yer alan uygun tedbirlerin alınması gerekmektedir (örneğin, 

kumanda merkezi uygun şekilde bağlanmış bir mikro şalter yardımıyla kapak açıkken motorun hareketinin engellenmesi gibi).
-  Kapalı kalma noktalarına meydan verilmemelidir (örneğin, açık kayar kapı ile korkuluk arasında).
-  Yeterince güvenli olmadıklarından kayar kapının üstünde mekanik durdurma aparatları bulunmamalıdır.

Önemli Not: Kapı kanatları kolonların menteşelerine sıkıca sabitlenmeli, hareket sırasında bükülmemeli ve sürtünme olmadan hareket etmelidirler.

3.4 - HAZIRLIK KONTROLLERİ
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GÜVENLİK SİSTEMLERİ DİP ANAHTARI: ON (AÇIK) olarak ayarlandığında EDGE, PH2, PH1 ve STOP girişlerini 
devre dışı bırakır.
Terminal grubundaki girişlere köprü uygulaması yapma ihtiyacını ortadan kaldırır.
DİKKAT - DIP ANAHTARI ON (AÇIK) konumda olduğunda bağlı olan emniyet sistemleri devre dışı kalırlar.

EN12453 standardına göre kurulacak bileşenler

KUMANDA TİPİ
KAPANMA KULLANIMI

Uzman kişi (kamu alanı 
dışında*)

Uzman kişi
(Kamu alanında)

Sınırsız kullanım

İnsan var özellikli A B Mümkün değil

Görerek impals özellikli
(Örn. sensör)

C veya E C veya E C ve D, veya E

Görmeden impals özellikli 
(örn. Uzaktan kumanda)

C veya E C ve D, veya E C ve D, veya E

Otomatik C ve D, veya E C ve D, veya E C ve D, veya E

* Tipik örnekler kamuya açık yola erişim sağlamayan kapatmalardır
A:  İnsan var özellikli kumanda düğmesi (yani basılı olduğu sürece devreye girer).
B: İnsan var özellikli anahtarlı seçim düğmesi.
C: Motor kuvveti ayarlama.
D:  EN12453 Standardı - Ek A'da belirtilen sınırlar dahilinde kuvvetleri sınırlandıran barlar ve/veya diğer 

donanımlar.
E:  Fotoseller.

4 - ELEKTRİK BAĞLANTILARI

DİKKAT - Bağlantıları yapmadan önce kumanda merkezine güç beslemesi yapılmadığını kontrol edin.

4.1 - TERMİNALLERİN VE KONEKTÖRLERİN LİSTESİ

Numarası Adı Açıklaması
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Numarası Adı Açıklaması

3 - 4 M2 Motor 2 beslemesini bağlayın.

5 - 6 24VDC 24Vdc aksesuar güç beslemesi.
DİKKAT Merkez tüm 24Vdc aksesuarlar için azami  200mA (5W) değerine kadar güç verir.

7 - 8 FLASH 24Vac çakar lamba çıkışı. Kendi kendine çakma özelliği olmayan 24Vac 25W maks özellikli bir 
çakar lamba kullanın.

9 -10 OPEN GATE LIGHT 24Vac giriş aydınlatma lambası / otomasyon açık ikaz lambası çıkışı. 24Vac 25W maks özellikli 
bir aydınlatma kullanın. Aydınlatmanın çalışma şekli ve açık kalma süresi sırasıyla FC.Y.  
ve tc.y. şeklindeki ileri düzey menüler tarafından yönetilir.

11-12 ELECTRICAL LOCK Elektrikli kilit çıkışı 12Vac 15VA.

13 +24VDC +24Vdc aksesuar güç beslemesi. Fotosellerin alıcısı için kullanın.

14 GND 0Vdc aksesuar güç beslemesi.
DİKKAT Merkez tüm 24Vdc aksesuarlara azami 200mA (5W) güç sağlar.

15 +24VDC TX PHOTO +24Vdc aksesuar güç beslemesi. Fotosellerin vericisi için kullanın. Bu bağlantı, fotosel testi 
için kullanım halinde gereklidir. Fotosel testi tp.h. ileri düzey menüsünden etkinleştirilebilir.

16 - 17 EDGE Güvenlik barı girişi (NC - normalde kapalı - kontak). Kullanılan bar tipini (mekanik veya rezistif) 
ED.M. ileri düzey menüsüyle ve müdahale şeklini ie.d. ileri düzey menüsüyle belirleyin.
DİKKAT EDGE DIP anahtarı ON (AÇIK) konumunda olduğunda bu giriş devre dışı bırakılır.

18 - 25 PH2 - COM Açılma fotoselleri girişi (NC - normalde kapalı - kontak). Bu fotosel otomasyonun açılması 
sırasında herhangi bir anda müdahalede bulunur ve hareketin anında bloke edilmesini sağlar; 
fotosellerin ışın demeti serbest kaldığında otomasyon açılmaya devam eder. Kapanmada 
müdahale olması halinde (parametre Ph.2. = 0) otomasyon durur ve serbest kaldığında 
yeniden açılır.
Ph.2. ileri düzey menüsünde bu fotoselin davranış şekli seçilebilir.
DİKKAT PH2 DIP anahtarı ON (AÇIK) konumunda olduğunda bu giriş devre dışı bırakılır.

19 - 25 PH1 - COM Kapanma fotoselleri girişi (NC - normalde kapalı - kontak). Bu fotosel otomasyonun kapanması 
sırasında herhangi bir anda müdahalede bulunur ve hareketin derhal durdurulmasını, ters 
yönde harekete geçirilmesini sağlar. Fotoseller açılma sırasında müdahalede bulunmazlar.
sp.h. ileri düzey menüsünde bu otomasyon kapalıyken fotoselin davranış şekli seçilebilir.
DİKKAT PH1 DIP anahtarı ON (AÇIK) konumunda olduğunda bu giriş devre dışı bırakılır.

20 - 25 STOP - COM STOP kumandasını bağlayın (NC - normalde kapalı - kontak). Bu giriş bir emniyet olarak kabul 
edilir; kontağın açılması otomasyonu derhal durdurur ve girişte kontak koşulları sıfırlanana 
kadar bloke halde kalmasını sağlar.
DİKKAT STOP DIP anahtarı ON (AÇIK) konumunda olduğunda bu giriş devre dışı bırakılır.

21 - 25 OPEN - COM AÇ kumandası için düğmeyi bağlayın (NO - normalde açık - kontak).

22 - 25 CLOSE - COM KAPAT kumandası için düğmeyi bağlayın (NO - normalde açık - kontak).

23 - 25 PED - COM KISMİ AÇILMA kumandası için düğmeyi bağlayın (NO - normalde açık - kontak).

24 - 25 SS - COM KESİKLİ ÇALIŞMA kumandası için düğmeyi bağlayın (NO - normalde açık - kontak).

25 COM Emniyet sistemleri ve kumanda girişleri için ortak.

26 SHIELD Anten korumasını bağlayın.

27 ANTENNA Anteni bağlayın.

J1 EXPANSION CARD R1 isteğe bağlı kart için konektör.

J3 Bluetooth modülü için konektör.

J4 Harici bellek için konektör.

J5 BATTERY CHARGER Batarya şarj kartı için konektör (24CBA).

FM1 - FM2 Transformatör kartı güç beslemesi için konektörler.

GROUND 
CONNECTION Toprak bağlantısı.
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UP DOWN
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5 - GÖSTERGE VE KUMANDA MERKEZİNİN DURUMLARI

“DOWN” tuşuna basıldığında göstergede aşağıdaki parametreler okunabilir.

GÖSTERGE AÇIKLAMA

Durum görüntüleme (--, OP, CL, ...) Kumanda merkezinin durumunun açıklaması. Çalışma durumlarının her birinin 
açıklaması için KUMANDA MERKEZİNİN DURUMLARI tablosuna başvurun.

Yapılan manevralar, örneğin:
02.0. (ünite) / 001 (binler basamağı) veya 1020 çevrim.

Manevra sayımı: binler basamağı (nokta olmadan) ve ünite (noktayla) 
değiştirilir.

5.1 - KUMANDA MERKEZİNİN DURUMLARI

GÖSTERGE AÇIKLAMA

-- Hazırda bekleme - otomasyon kapalı veya kapatma sonrası çalışma.

OP Otomasyon açılıyor.

CL Otomasyon kapanıyor.

SO Otomasyon açılma sırasında kullanıcı tarafından durduruldu.

SC Otomasyon kapanma sırasında kullanıcı tarafından durduruldu.

HA Otomasyon harici bir olay nedeniyle (fotoseller, stop) durduruldu.

oP Otomasyon otomatik geri kapanma olmadan açık.

PE Otomasyon otomatik geri kapanma olmadan kısmi açılma konumunda açık.

-tc Otomasyon otomatik geri kapanma özelliğiyle açık; son 10 saniyede bu ibare geri sayımla değiştirilir.

-tp Otomasyon otomatik geri kapanma özelliğiyle kısmi açılma konumunda açık; son 10 saniyede bu ibare geri sayımla değiştirilir.

5.2 - ÇALIŞMA SIRASINDAKİ BİLDİRİMLER

GÖSTERGE AÇIKLAMA

RAD Vericilerin programlanması sırasında görüntülenir.

don Yeni bir vericinin programlanması veya bir sıfırlama sonunda görüntülenir.

Fnd Daha önce programlanmış bir vericinin bir tuşunun programlanması sırasında görüntülenir.

CLR Bir vericinin iptal edilmesi sırasında görüntülenir.

LOP Kumanda merkezinin açılma aşamasında olduğunu göstermek için kursların programlanması sırasında görüntülenir.

LCL Kumanda merkezinin kapanma aşamasında olduğunu göstermek için kursların programlanması sırasında görüntülenir.

L-- Bir emniyet sisteminin müdahalesi halinde programlama sırasında görüntülenir.

sEE Kumanda merkezi bellek konumunun görüntülenmesi sırasında bir verici sinyalini bekleme modunda kaldığında görüntülenir.

Not Verici, bellek konumu görüntüleme sırasında bellekte mevcut olmadığında görüntülenir.

tout Bellek konumu görüntülemenin işlem yapılmadan beklemesi nedeniyle kumanda merkezi çıkış yaptığında görüntülenir.

SNd Bluetooth donanımıyla birinci eşleştirme sırasında görüntülenir.

c -- Kumanda merkezi Bluetooth donanımına bağlı olduğunda görüntülenir.

l -- Bluetooth donanımının kumanda merkeziyle bağlantısı kesildiğinde görüntülenir.

POWER Güç besleme gerilimi yeterli olmadığında görüntülenir.

YUKARI AŞAĞI

MENÜ
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5.3 - SORUN BİLDİRİMLERİ

5.4 - BİLDİRİM LED LAMBALARI

LED RENK AÇIKLAMA

EDGE KIRMIZI Emniyet sistemi bildirimi, led lamba normalde yanar.

PH2 KIRMIZI Emniyet sistemi bildirimi, led lamba normalde yanar.

PH1 KIRMIZI Emniyet sistemi bildirimi, led lamba normalde yanar.

STOP KIRMIZI Emniyet sistemi bildirimi, led lamba normalde yanar.

OPEN YEŞİL Led lamba normalde sönüktür. Düğmeye basıldığında yanar.

CLOSE YEŞİL Led lamba normalde sönüktür. Düğmeye basıldığında yanar.

PED YEŞİL Led lamba normalde sönüktür. Düğmeye basıldığında yanar.

SS YEŞİL Led lamba normalde sönüktür. Düğmeye basıldığında yanar.

RADIO KIRMIZI Bir radyo iletimi veya parazit olduğunda led lamba yanar.

POWER ON YEŞİL Led lamba normalde yanar. Kart girişinde gerilim bulunduğunu bildirir.

GÖSTERGE AÇIKLAMA

eme Bellek hatası: Harici bellek takılı değil veya tanınmıyor.

eex Bellek yazma hatası: x değeri 1 ila 6 arasında bir sayıdır. Hata olması halinde teknik servise başvurun.

efO Darbe sensörü müdahalesi.

eeD Güvenlik barı müdahalesi.

eph Fotosellerde arıza.

eth Kumanda merkezini koruyan termik müdahalesi.

fuL Harici bellek dolu.

err Konum görüntüleme veya tek verici silme işlemleri sırasında bellek hatası.

eeL Elektrikli kilit hatası: Hata kontrol edildikten sonra sıfırlama işlemi manuel olarak yapılmalıdır. “DOWN“ tuşunu basılı tutun, 
önce REL yazısı, ardından RES yazısı görüntülenir. Tuşu bırakın.

NOT - EEL dışında bildirim DOWN[-] tuşuna veya bir hareket kumandasından herhangi birine basılana kadar devam eder.
DİKKAT - Bir EEx hatası sonrasındaki sıfırlama işlemi kumanda merkezinin 3 tuşundan (UP, MENU ve DOWN) biriyle yapılmalıdır.

KORUMA BARI DURDURMA AÇIK KAPALI PH1PH2 PED SS COM
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6 - BİR VERİCİNİN PROGRAMLANMASI

Bir vericinin programlanması, kumanda merkezinde "UP" tuşuna basılarak veya önceden belleğe alınmış bir vericinin gizli tuşuyla etkinleştirilebilir.
BIOS2 24V kumanda merkezi uzaktan kumanda tuşlarında en çok 4 fonksiyonu belleğe alabilir. Paragraf 6.1'de gösterilen programlama prosedürü 
sırasında vericinin tek tuşu belleğe alınır. Bunun ardından muhtemel fonksiyonların tümünü atamak için 4'e kadar programlama yapılması gerekir.
Fonksiyonlar aşağıdaki sıra izlenerek atanır:
1. Belleğe alınan 1. tuş: KESİKLİ ÇALIŞMA fonksiyonu.
2. Belleğe alınan 2. tuş: KISMİ AÇILMA fonksiyonu.
3. Belleğe alınan 3. tuş: AÇ fonksiyonu.
4. Belleğe alınan 4. tuş: KAPAT fonksiyonu.

6.1 - BİR VERİCİNİN BELLEĞE ALINMASI

1.
Programlama menüsünün dışında olduğunuzdan emin olun.
Çıkmak için kumanda merkezi durumu görüntülenene kadar “MENU“ tuşuna 
kısa süreli basın.

2. “UP“ tuşuna basıp bırakın. Göstergede rad yazısı görüntülenir ve çakar lamba 
sabit yanar.

3. 10 saniye içinde belleğe alınacak verici tuşuna basın.

4. Belleğe alma işlemi başarıyla gerçekleştiyse, göstergede don yazısı, verici 
zaten bellekteyse fnd yazısı görüntülenir. veya

5. 2 saniye sonra göstergede uzaktan kumandanın belleğe alındığı bellek konumu 
(örneğin 235) görüntülenir.

6. Vericinin başka bir tuşunu (veya yeni bir uzaktan kumandayı) belleğe almak için 
2. maddeden itibaren prosedürü tekrarlayın.

DİKKAT - 10 saniye işlem yapılmadan kaldığında kumanda merkezi programlama modundan çıkar (göstergede tout yazısı görüntülenir).

Çakar lamba

Sabit ışık

YUKARI AŞAĞI

MENÜ

YUKARI AŞAĞI

MENÜ
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Çakar lamba

4 kez yanıp sönme

1.
Otomasyon durur haldeyken, daha önceden programlanmış bir uzaktan 
kumandanın gizli tuşuna bir ataç kullanarak basın. Kumanda merkezi çakar 
lambanın yanmasıyla programlama moduna girildiğini bildirir.

2. 10 saniye içinde belleğe alınacak verici tuşuna basın.

3. Belleğe alma işlemi başarıyla tamamlanırsa, çakar lamba 2 kez (yeni vericide) 
veya 1 kez (önceden bellekte olan vericide) yanıp söner. veya

4. Vericinin başka bir tuşunu (veya yeni bir uzaktan kumandayı) belleğe almak için 
1. maddeden itibaren prosedürü tekrarlayın.

DİKKAT - 10 saniye işlem yapılmadan kaldığında kumanda merkezi programlama modundan çıkar (göstergede tout yazısı görüntülenir).

6.3 - BİR VERİCİNİN İPTAL EDİLMESİ

1.
Programlama menüsünün dışında olduğunuzdan emin olun.
Çıkmak için kumanda merkezi durumu görüntülenene kadar “MENU“ tuşuna 
kısa süreli basın.

2. “UP“ tuşuna veya önceden programlanmış vericinin gizli tuşuna basıp bırakın. 
Göstergede rad yazısı görüntülenir ve çakar lamba sabit yanar.

3. 10 saniye içinde 1 tuşu ile birlikte iptal edilecek vericinin verici gizli tuşuna 
aynı anda basın.

4. İptal etme işlemi başarıyla tamamlanırsa, göstergede CLr yazısı görüntülenir 
ve çakar lamba 4 kez yanıp söner. veya

5. 2 saniye sonra göstergede iptal edilen bellek konumu görüntülenir.

DİKKAT - 10 saniye işlem yapılmadan kaldığında kumanda merkezi programlama modundan çıkar (göstergede tout yazısı görüntülenir).

Çakar lamba

Sabit ışık

6.2 - DAHA ÖNCE PROGRAMLANMIŞ BİR VERİCİNİN GİZLİ TUŞUYLA PROGRAMLAMA

Çakar lamba

Sabit ışık

Çakar lamba

1 kez yanıp sönme

Çakar lamba

2 kez yanıp sönme

YUKARI AŞAĞI

MENÜ

YUKARI AŞAĞI

MENÜ
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7.1 - BASİT PROGRAMLAMA

5 saniye

1.

Diğerine dayanacak olan ve muhtemel elektrikli kilidin üzerine takılacağı kapı 
kanadığını MOTOR 1 çıkışına bağlayın. MOTOR 1 ilk olarak açılışta, ikinci olarak 
da kapanışta daima etkindir.
Programlama yapmadan önce ayar kontrolü yapın, gerekirse ayarları kişiselleştirin.
Yavaşlamalar hem açılışta, hem de kapanışta aynı yüzdeyle yapılan ayarlardır (LSI ≠ P).
İkinci kapı kanadığının gecikmesi menüden ayarlanır (varsayılan: dLY = 2).

2.
Otomasyonun kilidini açın, kursun yarsına getirin ve motorları yeniden kilitleyin.
“UP“ tuşu ile “MENU“ tuşunu göstergede LOP yazısı görüntülenene kadar en az 5 
saniye basılı tutun.

3. MOTOR 1 açılmada HAREKET ETMEZSE, programlamayı durdurmak için “DOWN” 
tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

4.

Prosedüre yeniden devam etmek için “SS“ tuşuna basın: MOTOR 1 açılmada düşük 
hızla hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

5. MOTOR 2 açılmada HAREKET ETMEZSE, programlamayı durdurmak için “DOWN” 
tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

6.

Prosedüre yeniden devam etmek için “SS“ tuşuna basın: MOTOR 2 açılmada düşük 
hızla hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

7 - KURS PROGRAMLAMA

NOT - Programlama işlemini yapmadan önce de.f ileri düzey menüsüyle (Bölüm 9) motor tipinin doğru seçildiğini kontrol edin.
İlk açılışta kurs uzunluğunun ve yavaşlamaların algılanması için bir programlama prosedürünün uygulanması gerekir. Bu prosedürden sonra kurulum tamamlanır. 
Otomasyonu kişiselleştirmek için Bölüm 8'de belirtildiği gibi hareket edin.
DİKKAT - Otomasyonunu doğru çalışabilmesi için açılma ve kapanmada mekanik durdurucuların kullanılması kesinlikle zorunludur.

A = Normal çalışma hızı bölgesi.
B = Yavaşlama hızı bölgesi.
C = Kurs ötesi bölge (yavaşlama etkinleştirilmişse, düşük hızda hareket).
D = Hareketin terse döndürüleceği şekilde akım sensörünün müdahale 
bölgesi (engel algılama).
E = Hareket durdurma ve ulaşılan konumu tam kapanma / açılma 
konumu olarak ayarlama özelliklerine sahip akım sensörünün müdahale 
bölgesi (yeniden eşitleme alanı, bkz. MI.A. parametresi).

Açılmada 
mekanik 

durdurucu

Açılmada 
mekanik 

durdurucu

Kapanmada 
mekanik 

durdurucu

MOTOR 1 çıkışına 
bağlayın

MOTOR 1 MOTOR 2
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YUKARI AŞAĞI
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YUKARI AŞAĞI
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YUKARI AŞAĞI
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7.

MOTOR 2 kapanmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

8.

MOTOR 1 kapanmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

9.

MOTOR 1 açılmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

10.

MOTOR 2 açılmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

11. Otomasyon dLY menüsünde ayarlanan ikinci kapı kanadı gecikmesiyle ve LSI 
menüsünde ayarlanan yavaşlamalarla kapanma yönünde hareket eder.

DİKKAT - Emniyet cihazlarından birinin müdahalesi halinde bu prosedür durdurulur ve göstergede L-- yazısı görüntülenir.
Programlamayı 4. maddeden itibaren yeniden başlatmak için “SS” tuşuna basın.

NOT - Programlama sırasında motorlar otomatik olarak durmazlarsa, engelde hassasiyet ve/veya yavaşlamada engelde hassasiyet değerlerini arttırın  
(SEN ve SEL menüsü), bkz. Paragraf 8 ve akım sensörünün müdahale şeklinin hareket sonu olarak kullanımla uyumlu olduğunu kontrol edin  
(Sn.M. menüsü), bkz Paragraf 9.
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7.2 - İLERİ DÜZEY PROGRAMLAMA

5 saniye

1.

Diğerine dayanacak olan ve muhtemel elektrikli kilidin üzerine takılacağı 
kapı kanadığını MOTOR 1 çıkışına bağlayın. MOTOR 1 ilk olarak açılışta, 
ikinci olarak da kapanışta daima etkindir.
Programlama yapmadan önce ayar kontrolü yapın, gerekirse ayarları 
kişiselleştirin.
LSI = P menüsünü ayarladığınızdan emin olun. Yavaşlamalar programlama 
prosedürü sırasında ayarlanmalı ve iki yönün genişlikleri birbirlerinden 
bağımsız olmalıdır.
İkinci kapı kanadığının gecikmesi menüden ayarlanır (varsayılan: dLY = 2).

2.
Otomasyonun kilidini açın, kursun yarsına getirin ve motorları yeniden kilitleyin.
“UP“ tuşu ile “MENU“ tuşunu göstergede LOP yazısı görüntülenene kadar en 
az 5 saniye basılı tutun.

3. MOTOR 1 açılmada HAREKET ETMEZSE, programlamayı durdurmak için 
“DOWN” tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

4.

Prosedüre yeniden devam etmek için “SS“ tuşuna basın: MOTOR 1 açılmada 
düşük hızla hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

5. MOTOR 2 açılmada HAREKET ETMEZSE, programlamayı durdurmak için 
“DOWN” tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

6.

Prosedüre yeniden devam etmek için “SS“ tuşuna basın: MOTOR 2 açılmada 
düşük hızla hareket eder.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

7.

MOTOR 2 kapanmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

8.

MOTOR 2 düşük hızda ilerler.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.
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9.

MOTOR 1 kapanmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

10.

MOTOR 1 düşük hızda ilerler.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

11.

MOTOR 1 açılmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

12.

MOTOR 1 düşük hızda ilerler.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

13.

MOTOR 2 açılmada otomatik olarak tam hızda hareket eder.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

14.

MOTOR 2 düşük hızda ilerler.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

15. Otomasyon, dLY menüsünde ayarlanan ikinci kapı kanadı gecikmesi ve 
ayarlanan yavaşlamalarla birlikte kapanma yönünde hareket eder.

DİKKAT - Emniyet cihazlarından birinin müdahalesi halinde bu prosedür durdurulur ve göstergede L-- yazısı görüntülenir.
Programlamayı 4. maddeden itibaren yeniden başlatmak için “SS” tuşuna basın.

NOT - Programlama sırasında motorlar otomatik olarak durmazlarsa, engelde hassasiyet ve/veya yavaşlamada engelde hassasiyet değerlerini 
arttırın (SEN ve SEL menüsü), bkz. Paragraf 8 ve akım sensörünün müdahale şeklinin hareket sonu olarak kullanımla uyumlu olduğunu kontrol edin  
(Sn.M. menüsü), bkz Paragraf 9.

YUKARI AŞAĞI

MENÜ

YUKARI AŞAĞI

MENÜ

YUKARI AŞAĞI

MENÜ



15/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

TUR

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU

 
UP DOWN

MENU

 

UP DOWN

MENU


UP DOWN

MENU

 

8 - PARAMETRE DEĞİŞTİRME - TEMEL MENÜ

Kontrol ünitesinin ana parametrelerini değiştirmek için TEMEL MENÜYE erişim sağlayabilirsiniz.
Bu menüye girmek için aşağıda belirtildiği gibi işlem yapın.
DİKKAT - 2 dakika işlem yapmadan kaldığında kumanda merkezi menüden kendiliğinden çıkar.

TEMEL MENÜDE gezinti ve değiştirme örneği

P r o g r a m l a m a 
menüsünün dışında 
olduğunuzdan emin 
olun (“MENU” tuşuna 
kısa süreli basın).

Temel menüye girmek 
için, "MENU" tuşunu 
en az bir saniye basılı 
tutun.

Fonksiyonları kaydırmak 
için “UP“ ve “DOWN“ 
tuşlarına basın.

Parametreye girmek 
için “MENU” tuşuna 
değer yanıp sönene 
kadar 1 saniye basın.

Değeri değiştirmek 
için “UP“ ve “DOWN” 
tuşlarını kullanın.

Kaydetmek için, 
"MENU" tuşunu en az 
bir saniye basılı tutun.
Kaydetmeden çıkmak 
için “MENU” tuşuna 
kısa süreli basın.

Fonksiyonları kaydırmak 
için “UP“ ve “DOWN“ 
tuşlarına basın.

Çıkmak için “MENU” 
tuşuna kısa süreli 
basın.

PARAMETRELER AÇIKLAMA VARSAYILAN
ÖZEL MİN MAKS BİRİM

1 TCL Otomatik geri kapanma süresi (0 = devre dışı). 0 0 900 sn

2 TTR Geçiş sonrası geri kapanma süresi (0 = devre dışı). 0 0 30 sn

3 SEn Normal çalışmada engel hassasiyeti (0 = devre dışı). 50 0 100 %

4 SEL Yavaşlamada engel hassasiyeti (0 = devre dışı). 70 0 100 %

5 SPN Normal çalışma hızı. 100 50 100 %

6 SPL Yavaşlama hızı. 50 10 100 %

7 sbs

SS yapılandırması:
0 = normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = STOP değişmeli (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = değişmeli (AP-CH-AP-CH…).
3 = site – zamanlayıcı.
4 = anında kapanmayla site.

0 0 4

8 blt
Elektrik kesintisi sonrası davranma şekli:
0 = eylem yok, otomasyon durur halde kalır.
1 = kapanma.

0 0 1
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PARAMETRELER AÇIKLAMA VARSAYILAN
ÖZEL MİN MAKS BİRİM

9 dLY İkinci kapı kanadı gecikmesi. 2 0 300 sn

10 LSI
Yavaşlama genliği:
P = programlamayla kişiselleştirilmiş.
0…100% = kurs yüzdesi.

15 0 100 %

11 asL Kayma önleyici / Ekstra süre. 0 0 300 sn

12 nMT
Motor sayısı:
1 = 1 motor.
2 = 2 motor.

2 1 2

NOT - Gri renkle vurgulanmış parametreler seçili motora bağlıdır. Tabloda CUSTOM motor değerleri belirtilmektedir. Daha ayrıntılı bilgi için Bölüm 12'e başvurun.
1. OTOMATİK GERİ KAPANMA SÜRESİ TCL
Otomasyon tam açılma konumunda durdurulduğunda devreye girer, tCL süresi kadar bekledikten sonra otomasyon geri kapanır. Bu aşamada -TC 
yazısı çizgi yanıp söner halde görüntülenir, son 10 saniyede bunun yerini geri sayım alır. Açılma komutu veya fotosellerden gelen müdahale sayımın 
yeniden başlamasına neden olur.
2. GEÇİŞ SONRASI GERİ KAPANMA SÜRESİttr
Açılma sırasında veya açık beklemede fotosellerin ışın demeti kararır, ardından serbest kalırsa, otomasyon tam açılma konumuna ulaştıktan sonra ttr 
süresi kadar bekleyip geri kapanır. Bu aşamada -tC yazısı çizgi yanıp söner halde görüntülenir, son 10 saniyede bunun yerini geri sayım alır.
3. NORMAL ÇALIŞMADA ENGEL HASSASİYETİ SEn
Engel hassasiyetini otomasyonun engelle karşılaşması halinde devreye gireceği ancak çalışma şartları kötü olduğunda (örneğin, kışın, motorlarda 
yıpranmaya bağlı zorlanma, vb.) hareketin yapılacağı şekilde düzgün çalışmasını sağlayacak biçimde ayarlayın. Bu parametre ayarlandıktan sonra, engel 
durumundaki müdahale kontrolünden önce tam bir açılma ve kapanma hareketinin yapılması tavsiye edilir.
Daha düşük değerler engel halinde daha büyük bir itme kuvvetine karşılık gelirler.
Engel nedeniyle müdahale otomasyonu durdurur ve hareketi kısa süreliğine terse çevirir.
4. YAVAŞLAMADA ENGEL HASSASİYETİ SEL
Engel hassasiyetini yavaşlama alanlarında otomasyonun engelle karşılaşması halinde devreye gireceği ancak çalışma şartları kötü olduğunda (örneğin, 
kışın, motorlarda yıpranmaya bağlı zorlanma, vb.) hareketin yapılacağı şekilde düzgün çalışmasını sağlayacak biçimde ayarlayın. Bu parametre 
ayarlandıktan sonra, engel durumundaki müdahale kontrolünden önce tam bir açılma ve kapanma hareketinin yapılması tavsiye edilir.
Daha düşük değerler engel halinde daha büyük bir itme kuvvetine karşılık gelirler.
Engel nedeniyle müdahale otomasyonu durdurur ve hareketi kısa süreliğine terse çevirir.
5. NORMAL ÇALIŞMA HIZI SPn
Otomasyonun doğru şekilde çalışmasını sağlamak için normal çalışma hızını ayarlayın. Çalışma hızı yüzdesi en az %50 ile en çok %100 arasında 
ayarlanabilir.
DİKKAT - Bu parametre değiştirildikten sonra kursların yeniden programlanması yapılmalıdır.
6. YAVAŞLAMA HIZI SPL
Otomasyonun doğru şekilde çalışmasını sağlamak için yavaşlama hızını ayarlayın. Çalışma hızı yüzdesi en normal çalışma hızının SPn az %10'u ile en 
çok %100'ü arasında ayarlanabilir.
DİKKAT - Bu parametre değiştirildikten sonra kursların yeniden programlanması yapılmalıdır.
7. KESİKLİ ÇALIMA (SS) YAPILANDIRMASI SBS
SS komutu için 5 çalışma modu ayarlanabilir:
•  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Tipik Adım Adım kesikli çalışma. Hareket sırasında SS tuşuna bir kez basılması otomasyonu durdurur.
•  SBS = 1 değişmeli STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Açılışta STOP ile değişmeli çalışma. Açılma hareketi sırasında SS tuşuna bir kez basılması otomasyonu durdurur.
•  SBS = 2 değişmeli (AP-CH-AP-CH-…).

Kullanıcı SS komutuyla otomasyonu durduramaz.
SS komutu gönderildiğinde hareket derhal ters yöne çevrilir.

•  SBS = 3 site – zamanlayıcı.
SS komutu varsa, otomasyonun yalnızca tam açılmasına kumanda eder. Komut devam ederse, otomasyon açılır, otomatik olarak geri kapanmadan 
(etkinse) önce muhtemel zamanlamanın başlamasından önce bırakılmasını bekler, Kesikli Çalışma kumandasına bu aşamada bir daha basılıp 
bırakılması otomatik geri kapanma zamanlayıcısını yeniden başlatır.

•  SBS = 4 anında kapanmayla site.
Zamanlayıcılı site tipi (önceki madde) gibidir ancak kesikli çalışma kumandasıyla manuel olarak kapatma olanağı da mevcuttur.

8. ELEKTRİK KESİNTİSİ SONRASI DAVRANMA ŞEKLİ blt
Elektrik kesintisi sonrasında kart yeniden başlatıldığında kartın davranışı blt parametresiyle belirlenir:
•  blt = 0 hiçbir eylem yapılmaz – Otomasyon sistemi yeniden açıldığında bir kullanıcı komutu alana kadar durur halde kalır. İlk hareket açılma 

yönünde olur.
•  blt = 1 kapanma – Kumanda merkezi yeniden başlatılır başlatılmaz otomatik olarak bir kapanma komutu verir.
9. İKİNCİ KAPI KANADI GECİKMESİ dLY
Hareket sırasında üst üste binmeyi önlemek için kapı kanatları arasındaki faz farkının tanımlanmasını sağlar.
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9 - PARAMETRE DEĞİŞTİRME - İLERİ DÜZEY MENÜ

Bu menü bazı parametrelerin daha ayrıntılı olarak kişiselleştirilmesine olanak tanır.
Girmek için, "MENU" tuşunu en az 5 saniye basılı tutun.
Parametreleri değiştirmek için temel menüde olduğu gibi işlem yapın.
DİKKAT - 2 dakika işlem yapmadan kaldığında kumanda merkezi menüden kendiliğinden çıkar.

PARAMETRELER AÇIKLAMA VARSAYILAN
ÖZEL MİN MAKS BİRİM

1 sn.m.

Akım sensörü müdahale şekli: 
0 = Tamamen devre dışı.
1 = Tam (hareket sonu + engel).
2 = Yalnızca kursun herhangi bir noktasında engelde.
3 = Yalnızca kursun herhangi bir hareket sonunda.

1 0 3

2 MI.a. Yeniden eşitleme alanı genliği. 60 0 100

3 sI.t. Akım sensörü müdahale süresi. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. İşaretle akım sensörü devre dışı bırakma süresi. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Hızlanma geçişi süresi:
0…20 = Geçiş süresi.
SSr = Normal hızın %50'sinde tek basamak.
Hsr = Normal hızın %100'ünde tek basamak.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Yavaşlama geçişi süresi. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Kapalıdan başlamada PH1 davranışı:
0 = PH1 kontrolü.
1 = PH1 meşgulken dahi otomasyon açılır.

1 0 1

8 ph.2.
PH2 davranışı:
0 = Hem açılışta, hem kapanışta etkin.
1 = yalnızca açılışta etkin.

0 0 1

9 tp.h.

Foto donanım testi:
0 = Devre dışı.
1 = PH1 etkin.
2 = PH2 etkin.
3 = PH1 ve PH2 etkin.

0 0 3

10 ed.m.
Güvenlik barı tipi:
0 = Kontak (NC - normalde kapalı).
1 = Rezistif (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Güvenlik barı müdahale şekli:
0 = Yalnızca kapanışta hareketin terse döndürülmesiyle müdahale eder.
1 = Otomasyonu durdurur (hem açılışta, hem kapanışta) ve engeli 
kurtarır (kısa süreli terse çevirme).

0 0 1

12 te.d.
Güvenlik barı testi:
0 = Devre dışı.
1 = Etkin.

0 0 1

13 LP.o. Kısmi açılma. 30 0 100 %

10. YAVAŞLAMA GENLİĞİ LSI
Bu parametreyle yavaşlama aralıklarının genişliği belirlenir veya gerektiğinde devre dışı bırakılmaları sağlanır ( LSI= 0 ). Daha kesin veya her bir yön/
kayar kapı için yavaşlama alanları ayarlamak isterseniz, LSI parametresi P (kişiselleştirilmiş) üzerine ayarlanabilir ve istenilen yavaşlama başlangıç 
noktaları belirlenerek ileri düzey kurs programlaması gerçekleştirilebilir.
11. KAYMA ÖNLEME / EKSTRA SÜRE ASL
Motordaki muhtemel kaymayı telafi etmeye yönelik parametredir, her durumda otomasyonun tam hareketi yapmasını sağlamak için hareket sürelerine 
asL saniye eklenir.
12. MOTOR SAYISI nMT
Motor sayısını ayarlamaya yönelik parametre: Programlama işlemleri ve çalışma modu bu parametrenin değerine göre değiştirilir.

YUKARI AŞAĞI

MENÜ
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PARAMETRELER AÇIKLAMA VARSAYILAN
ÖZEL MİN MAKS BİRİM

14 TP.C. Kısmi açılıştan otomatik geri kapanma süresi (0 = devre dışı). 0 0 900 sn

15 FP.R.
Çakar lamba çıkışı yapılandırması:
0 = Sabit.
1 = Yanıp söner.

1 0 1

16 TP.R. Önce yanıp sönme süresi (0 = devre dışı). 0 0 10 sn

17 FC.Y.

Aydınlatma ışığı yapılandırması:
0 = TC.Y. süresi boyunca açılma manevrasının sonunda.
1 = otomasyon kapanmazsa + TC.Y. süresi boyunca yanma.
2 = Aydınlatma ışığı zamanlayıcı süresi (TC.Y.) dolmadığında yanma.
3 = Otomasyon açık ikaz lambası açık/kapalı.
4 = Otomasyon açık ikaz lambası oransan yanıp sönme.

0 0 4

18 tC.y. Aydınlatma ışığı süresi. 180 0 900 sn

19 de.a.
İnsan var özelliği:
0 = Devre dışı.
1 = Etkin.

0 0 1

20 se.r.
Servis gerekli çevrim eşiği. Ayarlanan sayıda ardıl çevrim 
tamamlandığında hızlı hızlı yanıp söner (yalnızca FPr etkinse).
0 = Devre dışı.

0 0 100 x 1000 
çevrim

21 se.f.

Servis gerekli durumu için kesintisiz yanıp sönme etkinleştirmesi  
(bu fonksiyon yalnızca otomasyon kapalıyken yapılır):
0 = Devre dışı.
1 = Etkin.

0 0 1

22 Ha.o. Açılışta darbe (0 = devre dışı). 0 0 100 x 100ms

23 Ha.c. Kapanışta darbe (0 = devre dışı). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Elektrikli kilit kullanma şekli:
0 = Devre dışı veya kurulu değil.
1 = Önceden etkinleştirme olmadan etkin.
2 = Önceden etkinleştirmeyle etkin.
3 = Etkin ve manyetik kilit olarak yapılandırılmış.

0 0 3

25 rI.m.

R1 çıkış kullanım modu (plug-in):
0 = Çıkış kullanılmaz.
1 = Elektrikli kilit (kart üzerindeki çıkışın çoğaltması).
2 = Aydınlatma ışığı (kart üzerindeki çıkışın çoğaltması).

0 0 1

26 mp.r. Motorların kapalı durumdaki basıncı, rüzgar önleme fonksiyonu. 0 0 480 min

27 mr.e. Motorların mekanik rahatlama fonksiyonu 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. ECOMODE fonksiyonu (0 = devre dışı). 0 0 1

29 SF.t. SOFT STOP fonksiyonu (0 = devre dışı). 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Motor tipine göre varsayılan değerlerin geri yüklenmesi:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER.

0 0 5

31 tr.s. Tek verici bellek konumu görüntüleme.

32 tr.C. Tek verici iptali.

33 tr.f.
Tüm vericilerin iptali. Parametre değiştirme moduna girip, ardından 
“MENU” tuşunu basılı tutun, geri sayım görüntülenir ve don yazısıyla 
son bulur.

34 sI.d. Bluetooth donanım ile kumanda merkezi arasındaki ilk eşleştirme.

NOT - Gri renkle vurgulanmış parametreler seçili motora bağlıdır. Tabloda CUSTOM motor değerleri belirtilmektedir. Daha ayrıntılı bilgi için Bölüm 12'e başvurun.

1. SENSÖR MÜDAHALE MODU Sn.M.
Motorun durur halde olduğunu algılayan akım sensörünün müdahalesi için en çok 4 müdahale modu seçilebilir:
•  sn.m. = 0 Sensör devre dışıdır.
•  sn.m. = 1 çalışma tamamlandı: Kursun orta bölgesinde engel nedeniyle müdahale ve yeniden eşitleme alanlarında hareket sonu nedeniyle 



19/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

TUR

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

müdahale (bkz. MI.A. parametresi).
•  sn.m. = 2 Sensör konumundan bağımsız olarak yalnızca bir engelde müdahalede bulunur.
•  sn.m. = 3 Sensör konumundan bağımsız olarak yalnızca hareket sonunda müdahalede bulunur.
2. YENİDEN EŞİTLEME ALANI GENLİĞİ MI.A.
Bu parametreyle yeniden eşitleme alanının genliği ve muhtemel devre dışı bırakılması belirlenir ( MI.A.= 0 ). Bu bölgede akım sensörünün müdahalesi 
hareketi durdurur ve ulaşılan konumu tam kapanış / açılış konumu olarak ayarlar. 100 değeri motorun toplam kursunun %25'ine karşılık gelir.
3. SENSÖR MÜDAHALE SÜRESİ SI.T.
Dolduğunda bir engel varken motorun durduğunu algılayan sensörün (akım sensörünün) müdahale edeceği süredir.
4. İŞARETTE DEVRE DIŞI BIRAKMA SÜRESİ Sd.T.
Akım sensörünün motorun çalışmasını devre dışı bırakacağı süre.
5. HIZLANMA GEÇİŞİ UR.A.
Bu parametre, motorun başlaması sırasında hızlanma geçiş süresinin ayarlanmasına olanak tanır. Değer ne kadar büyük olursa, geçiş o denli uzun olur. 
Ur.A. = 0 olduğunda geçişler devre dışı bırakılır ve motor kurstaki konuma göre doğrudan çalışma hızında veya yavaşlama hızında çalışmaya başlar.
Sayısal değerlerin dışında 2 ek seçenek daha mevcuttur:
•  SS.r. - Motor 0,6 saniye için normal çalışma hızının %50'sinde çalışmaya başlar.
•  HS.r. - Motor 0,6 saniye için normal çalışma hızının %100'ünde çalışmaya başlar.
6. YAVAŞLAMA GEÇİŞİ dr.A.
Bu parametre, normal çalışma hızından yavaşlama hızına doğru gerçekleşen yavaşlama geçiş süresinin ayarlanmasını sağlar. Değer ne kadar büyük 
olursa, geçiş o denli uzun olur.
7. KAPALIDAN BAŞLAMADA PH1 DAVRANIŞI SP.h.
Kapanma fotoseli aşağıdaki fonksiyona sahiptir:
• Kapanma: Hareketin anında terse çevrilmesi.
• Ara noktadan açılma: Hiçbir müdahalede bulunmaz.
• Tam kapalı durumdan açılma:

– Sp.h. = 0 PH1 meşgulse, otomasyon çalışmaya başlamaz.
– Sp.h. = 1 PH1 meşgul olsa dahi otomasyon çalışmaya başlar.

8. PH2 DAVRANIŞI Ph.2.
Açılma fotoseli aşağıdaki fonksiyona sahiptir:
• Açılma: Otomasyonun hareketi durdurulur ve ışın demetinin serbest kalması beklenir, ardından açılma yeniden başlar.
• Kapanma: 

– ph.2. = 0 Otomasyonun hareketi durdurulur ve ışın demetinin serbest kalması beklenir, ardından açılma yeniden başlar.
– ph.2. = 1 Hiçbir müdahalede bulunmaz.

9. FOTO DONANIM TESTİ TP.h.
Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde, otomasyon durduğunda başlayacak her hareketten önce foto donanımların işlev kontrolü yapılır. Hareket hızı terse 
döndürüldüğü durumlarda uygulanmaz. Foto donanımların doğru bağlantıları için 4.1 paragrafına bakın.
10. GÜVENLİK BARI TİPİ ED.M.
İki tip güvenlik barı seçilebilir:
•  ed.m. = 0 Normalde kapalı kontaklı mekanik tip.
•  ed.m. = 1 8,2KΩ rezistif güvenlik barı.
11. GÜVENLİK BARI MÜDAHALE ŞEKLİ iE.D.
Otomasyonun hareket cephelerinin her ikisinde de güvenlik barlarının kurulumunun yapılmasına olanak tanır, iki müdahale şekli mevcuttur:
•  ie.d. = 0 Yalnızca kapanışta hareketin tam terse döndürülmesiyle.
•  ie.d. = 1 her iki hareket yönünde durdurma, ardından engeli kurtarmak için kısa süreli geri döndürmeyle.
12. GÜVENLİK BARI TESTİ TE.D.
Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde güvenlik çubuğunun işlevsel kontrolü yapılır. Bu işlem, bir güvenlik çubuğu elektronik test devresiyle bağlandığında 
faydalıdır (örn. R.CO.O). Düzgün çalışması için güvenlik barı test kontağını fotosellerin vericisine bağlayın (paragraf 4.1) ve 0Vdc aşağı mantık seviyesiyle 
testi başlatın (uyumluluğu sağlamak için elektronik test devresine sahip güvenlik barı kılavuzuna başvurun).
13. KISMI AÇILMA LP.o.
Kısmi açılma, yalnızca otomasyon tamamen kapalı olduğu durumdan başlandığında etkinleştirilebilen bir harekettir. Bu parametre açılmayı toplam 
kursun yüzdesi olarak ayarlar.
14. KISMİ AÇILMADAN OTOMATİK GERİ KAPANMA SÜRESİTP.C.
Otomasyon kısmi açılma konumunda durur haldeyken başlar, otomasyon tp.C. süresi dolduktan sonra otomatik olarak geri kapanır, bu aşamada 
göstergede -TC çizgi yanıp söner halde görüntülenir, son 10 saniyede bunun yerini geri sayım alır.
15. ÇAKAR LAMBA ÇIKIŞI YAPILANDIRMASI FP.r.
Çakar lamba çıkışı için iki mod seçilebilir:
•  fp.r. = 0 Çıkış sabit halde kalır. Otomatik yanıp sönme özellikli devreye sahip bir çakar lamba kullanılması gerekir (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 Çakar lamba çıkışı. Sabit ışıklı bir çakar lamba kullanılması gerekir (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. ÖNCE YANIP SÖNME SÜRESİ TP.r.
Hareketten önceki yanıp sönme durumudur, her iki yönde uygulanır, süresi tp.r. parametresiyle belirlenir.
17. AYDINLATMA IŞIĞI YAPILANDIRMASI FC.Y.
Aydınlatma ışığı çıkışı için iki farklı mod seçilebilir:
•  fC.y. = 0 Manevra sonunda tC.y. süresi dolduktan sonra ışık söner.
•  fC.y. = 1 Yalnızca otomasyon kapalıyken ayarlanan tC.y. süresi dolduktan sonra ışık söner.
•  fC.y. = 2 Otomasyonun durumundan bağımsız olarak ayarlanan tC.y. süresi dolana kadar yanar (ışık hareket sona ermeden sönebilir).
•  fC.y. = 3 Otomasyon ikaz lambası yanar - Tam kapanma konumuna ulaşıldığında ışık derhal söner.
•  fC.y. = 4 Otomasyon ikaz lambası otomasyon durumuyla orantılı olarak yanar:
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– Açılma: Yavaş yanıp söner.
– Kapanma: Hızlı yanıp söner.
– Açık: Yanar.
– Kapalı: Söner.
– Durma: 2 yanıp sönme + uzun ara + 2 yanıp sönme + uzun ara +…

18. AYDINLATMA IŞIĞI SÜRESİ tC.Y.
Aydınlatma ışığı etkinlik süresi.
19. İNSAN VAR ÖZELLİĞİ DE.A.
İNSAN VAR modu söz konusu olduğunda otomasyon yalnızca komut var olduğu sürece hareket eder; kumanda bırakıldığında otomasyon durur.
Etkinleştirilen komutlar OPEN (AÇ) ve CLOSE (KAPAT) komutlarıdır. SS ve PED komutları etkin değildir. İnsan var modunda kısa süreli ve tam ters yönde 
hareketler dahil, tüm otomatik işlemler devre dışı kalır. STOP dışındaki güvenlik sistemlerinin tamamı devre dışı kalır.
20. SERVİS GEREKLİ ÇEVRİM EŞİĞİ SE.R.
Kartın bir sonraki servis zamanı için gereken çevrim sayısı menüden ayarlanabilir. Servis gerekli olduğu normal çalışma yanıp sönme yerine hareketlerde 
hızlı şekilde yanıp sönmeyle bildirilir (yalnızca fp.r. = 1 olduğunda).
21. SERVİS GEREKLİ YANIP SÖNME SE.F.
Bu fonksiyon etkinleştirildiğinde, servis gerekli olduğunda otomasyon kapalıyken dahi çakar lamba yanıp sönmeye devam eder.
22. AÇILIŞTA DARBE HA.o.
Bu fonksiyon, EL.M menüsü tarafından etkinleştirilmesi gereken elektrikli kilit kullanımıyla bağlantılıdır. Kapının kapalı olduğu durumdan başlayarak,  
bir açılış işlemi yapmadan önce devreden çıkmasına olanak tanımak için mekanik kapanış durdurucusuna karşı kısaca bastırılmasından ibarettir. 
Mekanik durdurucuya bastırma süresi menüden en az 0,1sn ile en çok 10sn arasında belirlenebilir.
23. KAPANIŞTA DARBE HA.c.
Bu fonksiyon, EL.M menüsü tarafından etkinleştirilmesi gereken elektrikli kilit kullanımıyla ilgilidir.  Kapı kapanıştaki mekanik durdurucuya ulaştığında 
merkez mekanik durdurucuya bastırır. Mekanik durdurucuya bastırma süresi menüden en az 0,1sn ile en çok 10sn arasında belirlenebilir.
24. ELEKTRİKLİ KİLİT KULLANMA ŞEKLİ EL.M.
Bu parametre ELECTRICAL LOCK çıkışının çalışma şeklinin seçilmesine olanak tanır:
•  EL.M. = 0 Elektrikli kilit devre dışı veya kurulu değil.
•  EL.M. = 1 Elektrikli kilit motorlarla aynı anda etkinleştirilir.
•  EL.M. = 2 Elektrikli kilit motorlardan 1,5 saniye önce etkinleştirilir.
•  EL.M. = 3 Manyetik elektrikli kilit: Kilit yalnızca otomasyon tam kapanma konumundayken etkinleştirilir. Açılış komutu verildiğinde kilit devre dışı 

bırakılır. “Kapalı durumda motorların basıncı” fonksiyonu sırasında kilit devre dışı bırakılır.
DİKKAT - Manyetik elektrikli kilit söz konusu olduğunda R1 kartının kesinlikle kullanılması gerekir.

25. R1 KARTI KULLANMA ŞEKLİ RI.M.
Bu parametre R1 kartının (isteğe bağlı) çalışma şeklinin seçilmesini sağlar:
•  rI.m. = 0 Çıkış devre dışı.
•  rI.M. = 1 Elektrikli kilit: R1 kartının NO (gerilimsiz) kontağı ELECTRICAL LOCK çıkışıyla aynı çalışma durumuna sahiptir.
•  rI.M. = 2 Giriş ışığı: R1 kartının NO (gerilimsiz) kontağı OPEN GATE LIGHT çıkışıyla aynı çalışma durumuna sahiptir.
26. KAPALI DURUMDA MOTORLARIN BASINCI, RÜZGAR ÖNLEME FONKSİYONU MP.r.
Yalnızca otomasyon kapalıyken gerçekleştirilen, mekanik durdurma aparatında motorun basıncını korumaya yönelik işlevdir. Merkez, mekanik 
durduruculara uygulanan baskıyı korumak (örneğin rüzgarın gücünü telafi etmek) için her mp.r. dakikası başına bir dakika motoru etkinleştirir.
27. MEKANİK RAHATLAMA Mr.E.
Motorların mekanik olarak rahatlatılmasına yönelik fonksiyon: Manuel hareketle kilidi açıldığında motorun mekanik limit anahtarı üzerindeki baskısından 
dolayı bloke halde kaldığı motorlarda faydalıdır. Açılışta veya kapanışta limit anahtarına ulaşıldığında motor Mr.E. x 50 ms süreyle kısa bir terse çalışma 
hareketi yapar.
NOT - MP.r fonksiyonu (kapalı durumda motor basıncı) etkin olduğunda, mekanik rahatlatma yalnızca limit anahtarına konumlanmadan önce gerçekleşir.
28. ECOMODE FONKSİYONU EC.o.
Bu parametre ECOMODE fonksiyonunun etkinleştirilmesini sağlar. Bkz. Bölüm 10.
29. FUNCTION SOFT STOP SF.t.
With the SFt parameter, it is possible to stop the gate in a soft way. This behaviour takes place on all step-by-step and stop commands. SFt determines 
a soft stop even in the case of safety intervention.
30. VARSAYILAN DEĞERLERİN GERİ YÜKLENMESİ DE.F.
de.f. öğesine erişim sağlandığında, kumanda merkezinin fabrika yapılandırması geri yüklenebilir. Sıfırlama işlemi temel ve ileri düzey menülerdeki tüm 
parametreleri kapsarken, programlı kursların genişliği üzerinde etkili olmaz.
Sıfırlama işlemini yapmak için de.f. öğesine erişim sağlayıp, ardından “MENU” tuşuna uzun süreli basarak onaylayın. Göstergede bir sayı (örneğin 0) 
görüntülenene kadar basılı tutup, ardından tuşu bırakın.
“UP” ve "DOWN” tuşlarıyla kullanılan motoru seçin:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART
•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Rakam yanıp sönene kadar “MENU” tuşunu basılı tutup, ardından tuşu bırakın. “MENU” tuşunu basılı tutun, d80,d79,…,d01 şeklinde geri sayım 
başlar, sona erdiğinde sıfırlama gerçekleştirilir ve göstergede DoN yazısı görüntülenir.
NOT - Daha önce seçilen motor tipini öğrenmek için de.f. menüsüne gidin: seçili motor numarası değişmeli olarak görüntülenir. Motora bağlı 
parametreler değiştirilmişse (Bölüm 12) aynı zamanda c karakteri de görüntülenir (örneğin, c 1).
31. TEK VERİCİ BELLEK KONUMU GÖRÜNTÜLEME TR.S.
tr.S. öğesine erişim sağlandığında vericinin belleğe alındığı bellek konumu görüntülenebilir.
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Bu işlemi yapmak için tr.S. öğesine erişim sağlayıp, ardından “MENU” tuşuna uzun süreli basarak onaylayın. Göstergede SEE görüntülenene kadar 
basılı tutup, ardından tuşu bırakın.
Bu noktada belleğe alınan vericinin bir düğmesine basın (başka komut etkin değildir). Göstergede şu görüntülenir:
• Belleğe alınmışsa, 2 saniyeliğine bellek konumu;
• Belleğe alınmamışsa 2 saniyeliğin not yazısı.
2 saniye geçtikten sonra gösterge SEE yazısına döner ve başka bir vericiyle fonksiyon gerçekleştirilebilir.
Bu fonksiyondan çıkmak için “MENU” tuşuna basın veya 15 saniye boyunca iletim olmadığında kumanda merkezi bu fonksiyondan çıkar ve ekranda 
tout yazısı görüntülenir.
32. TEK VERİCİ İPTALİ TR.C.
tr.C. öğesine erişim sağlandığında belleğe alınan tek bir verici bellekten silinebilir.
Bu işlemi yapmak için tr.C. öğesine erişim sağlayıp, ardından “MENU” tuşuna uzun süreli basarak onaylayın. Göstergede 0 değeri görüntülenene 
kadar basılı tutup, ardından tuşu bırakın. Vericinin bellek konumunu seçin. Göstergede CLr yazısı görüntülenene kadar "MENU" tuşunu basılı tutup, 
ardından tuşu bırakın.
Fonksiyondan çıkmak için “MENU” tuşuna kısa süreli basın. Göstergede ERR yazısı görüntülenirse, bellekle ilgili sorunlar vardır (örneğin, konum boştur 
veya bellek çıkarılmıştır).
33. UZAKTAN KUMANDA BELLEĞİNİ SIFIRLA TR.F.
Menünün tr.f. öğesine erişim sağlandığında, programlanan tüm vericiler silinebilir.
Sıfırlama işlemini yapmak için tr.f. öğesine erişim sağlayıp, ardından “MENU” tuşuna uzun süreli basarak onaylayın. Göstergede 0değeri görüntülenene 
kadar basılı tutup, ardından tuşu bırakın. “MENU” tuşunu yeniden basılı tutun, d80,d79,…,d01 şeklinde geri sayım başlar, sona erdiğinde sıfırlama 
gerçekleştirilir ve göstergede don yazısı görüntülenir.
34. BLUETOOTH SI.d.
Android cihazınızla kumanda merkezi arasında ilk eşleştirmeyi yapmak için gerekli menü öğesidir. Bağlantı prosedürü için Android uygulamasının 
kılavuzuna başvurun.

10 - ECOMODE (EKONOMİK MOD)

ECOMODE fonksiyonu şebeke gerilimi kesildiğinde bataryaların süresini uzatmaya yarar.
Bu fonksiyonu etkinleştirmek için:

Batarya ile çalışma sırasında ECOMODE etkinken merkez motoru düşük hızda (nominal hızın %50'si) hareket ettirir ve elektrikli kilit dışındaki tüm 
aksesuarlar kapatılır.
DİKKAT - Bu durumda güvenlik sistemleri ETKİN DEĞİLDİR. Daha fazla güvenlik elde etmek için otomasyonun görerek hareket ettirilmesi 
tavsiye edilir.
Batarya üzerinden çalışma sırasında şebeke gerilimi geri gelirse, 5 saniye sonra (aksesuarların açılma süresidir) motor normal çalışma hızına döner ve 
güvenlik sistemleri yeniden izleme yapmaya başlar.

P r o g r a m l a m a 
menüsünün dışında 
olduğunuzdan emin 
olun (“MENU” tuşuna 
kısa süreli basın). 
Menüye girmek için, 
"MENU" tuşunu en az 
5 saniye basılı tutun.

F o n k s i y o n l a r ı 
kaydırmak için “UP“ 
ve “DOWN“ tuşlarına 
basın. EC.o öğesini 
seçin.

Parametreye girmek 
için “MENU” tuşuna 
değer yanıp sönene 
kadar 1 saniye basın.

Değeri değiştirmek 
için “UP“ ve “DOWN” 
tuşlarını kullanın.

Kaydetmek için, 
"MENU" tuşunu en az 
bir saniye basılı tutun.

Çıkmak için “MENU” 
tuşuna kısa süreli 
basın.
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11.1 - BASİT PROGRAMLAMA - TEK MOTOR

5 saniye

1.

Otomasyonu MOTOR 1 çıkışına bağlayın ve nMT = 1 ayarının yapılmış 
olduğunu kontrol edin.
Programlama yapmadan önce ayar kontrolü yapın, gerekirse ayarları 
kişiselleştirin.
Yavaşlamalar hem açılışta, hem de kapanışta aynı yüzdeyle yapılan ayarlardır 
(LSI ≠ P).

2.
Otomasyonun kilidini açın, kursun yarsına getirin ve motoru yeniden kilitleyin.
“UP“ tuşu ile “MENU“ tuşunu göstergede LOP yazısı görüntülenene kadar en 
az 5 saniye basılı tutun.

3. Otomasyon açılışta HAREKET ETMİYORSA programlamayı durdurmak için 
“DOWN” tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

4.

Prosedüre devam etmek için “SS“ tuşuna basın: Otomasyon düşük hızda 
açılma hareketini yapar.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

5.

Otomasyon tam hızda kapanma hareketini otomatik yapar.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

6.

Otomasyon yeniden açılma yönünde tam hızda hareket eder.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

7. Otomasyon LSI menüsünde ayarlanan yavaşlamalarla kapanma yönünde 
otomatik olarak hareket eder.

11 - KURS PROGRAMLAMA - TEK MOTOR

Bir motorla çalışmayı seçin:

P r o g r a m l a m a 
menüsünün dışında 
olduğunuzdan emin 
olun (“MENU” tuşuna 
kısa süreli basın). 
Menüye girmek için, 
"MENU" tuşunu en az 
1 saniye basılı tutun.

F o n k s i y o n l a r ı 
kaydırmak için “UP“ 
ve “DOWN“ tuşlarına 
basın. nmt öğesini 
seçin.

Parametreye girmek 
için “MENU” tuşuna 
değer yanıp sönene 
kadar 1 saniye basın.

Değeri değiştirmek 
için “UP“ ve “DOWN” 
tuşlarını kullanın.

Kaydetmek için, 
"MENU" tuşunu en az 
bir saniye basılı tutun.

Çıkmak için “MENU” 
tuşuna kısa süreli 
basın.

DİKKAT - Otomasyonunu doğru çalışabilmesi için açılma ve kapanmada mekanik durdurucuların kullanılması kesinlikle zorunludur.
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1.

Kapı kanadını MOTOR 1 çıkışına bağlayın ve nMT = 1 ayarının yapılmış 
olduğunu kontrol edin.
Programlama yapmadan önce ayar kontrolü yapın, gerekirse ayarları kişiselleştirin.
LSI = P menü ayarını yaptığınızdan emin olun.
Yavaşlamalar programlama prosedürü sırasında ayarlanmalı ve iki yönün 
genişlikleri birbirlerinden bağımsız olmalıdır.

2.
Otomasyonun kilidini açın, kursun yarsına getirin ve motoru yeniden kilitleyin.
“UP“ tuşu ile “MENU“ tuşunu göstergede LOP yazısı görüntülenene kadar en 
az 5 saniye basılı tutun.

3. Otomasyon açılışta HAREKET ETMİYORSA programlamayı durdurmak için 
“DOWN” tuşuna basın. Göstergede L-- yazısı görüntülenir.

4.

Prosedüre devam etmek için “SS“ tuşuna basın: Otomasyon düşük hızda 
açılma hareketini yapar.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

5.

Otomasyon tam hızda kapanma hareketini otomatik yapar.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

6.

Otomasyon düşük hızda ilerler.
Kapanmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LCL yazısı görüntülenir.

7.

Otomasyon yeniden açılma yönünde tam hızda hareket eder.
Otomasyon ilk baştaki yavaşlama konumuna ulaştığında kesikli çalıştırma 
komutu (SS) verin.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

8.

Otomasyon düşük hızda ilerler.
Açılmadaki mekanik durdurucuya ulaşıldığında motor otomatik olarak durur.
DİKKAT - Motor otomatik olarak durmazsa, “SS” tuşuna basın.
Bu aşamada göstergede LOP yazısı görüntülenir.

9. Otomasyon ayarlanan yavaşlamalarla kapanma yönünde otomatik olarak 
hareket eder.

DİKKAT - Emniyet cihazlarından birinin müdahalesi halinde bu prosedür durdurulur ve göstergede L-- yazısı görüntülenir.
Programlamayı 4. maddeden itibaren yeniden başlatmak için Kesikli Çalışma tuşuna basın.

NOT - Programlama sırasında motorlar otomatik olarak durmazlarsa, engelde hassasiyet ve/veya yavaşlamada engelde hassasiyet değerlerini arttırın (SEN 
ve SEL menüsü), bkz. Paragraf 8 ve akım sensörünün müdahale şeklinin hareket sonu olarak kullanımla uyumlu olduğunu kontrol edin (Sn.M. menüsü), 
bkz Paragraf 9.

DİKKAT - Emniyet cihazlarından birinin müdahalesi halinde bu prosedür durdurulur ve göstergede L-- yazısı görüntülenir.
Programlamayı 4. maddeden itibaren yeniden başlatmak için “SS” tuşuna basın.

NOT - Programlama sırasında motorlar otomatik olarak durmazlarsa, engelde hassasiyet ve/veya yavaşlamada engelde hassasiyet değerlerini arttırın (SEN 
ve SEL menüsü), bkz. Paragraf 8 ve akım sensörünün müdahale şeklinin hareket sonu olarak kullanımla uyumlu olduğunu kontrol edin (Sn.M. menüsü), 
bkz Paragraf 9.

11.2 - İLERİ DÜZEY PROGRAMLAMA - TEK MOTOR
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12 - VARSAYILAN DEĞERLER

BIOS2 24V kumanda merkezi kullanılan motor modelini seçme olanağı sunmaktadır. Bu, motorun en uygun şekilde çalışması için bazı parametrelerin varsayılan 
olarak yapılandırılmasına olanak tanır.
Atanan varsayılan değerle birlikte motora bağlı parametrelerin tablosu aşağıda verilmektedir.

MENÜ GÖSTERGE KISA AÇIKLAMA
VARSAYILAN DEĞERLER

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

TEMEL SEn Normal çalışmada engel hassasiyeti (0 = devre dışı). 50 45 35 60 40 50

TEMEL SEL Yavaşlamada engel hassasiyeti (0 = devre dışı). 70 75 60 60 50 70

TEMEL SPn Normal çalışma hızı. 100 80 70 100 100 100

TEMEL spL Yavaşlama hızı. 50 40 60 50 50 50

TEMEL asL Kayma önleyici / Ekstra süre. 0 15 15 15 15 15

İLERİ DÜZEY sIT Akım sensörü müdahale süresi. 2 2 2 2 2 2

İLERİ DÜZEY SdT İşaretle akım sensörü devre dışı bırakma süresi. 15 15 25 15 15 15

İLERİ DÜZEY UrA Hızlanma geçişi süresi. 10 15 10 15 10 10

İLERİ DÜZEY DRA Yavaşlama geçişi süresi. 10 10 5 15 10 10

İLERİ DÜZEY DEF Varsayılan değerlerin geri yüklenmesi. 0 1 2 3 4 5

NOT - Seçilen motor tipini öğrenmek için de.f. menüsüne gidin: seçili motor numarası değişmeli olarak görüntülenir. Motora bağlı parametreler değiştirilmişse 
aynı zamanda c karakteri de görüntülenir (örneğin, c 1).

İTALYAN MAL I

Yasalar uyarınca üretici garantisi ürün üzerine basılı tarihten itibaren geçerlidir ve malzemelerdeki temel kalite noksanlığı veya işçilik kusurlarından 
kaynaklı olduğu kabul edilen kusurlu parçaların ücretsiz onarımı veya değiştirilmesiyle sınırlı olacaktır. Dış etkenler, bakım yapılmaması, aşırı yüklenme, 
doğal yıpranma, uygun olmayan tip seçimi, montaj hataları veya üreticiye atfedilemeyecek diğer nedenlere bağlı hasarlar veya kusurlar garanti 
kapsamında değildir. Kurcalanmış ürünlerde garanti uygulanmayacak ve onarım yapılmayacaktır. Verilen değerler yalnızca gösterge niteliğindedir. 
Çevresel nedenlere bağlı kapasite düşüşü veya işlevsizlikle ilgili konularda hiçbir sorumluluk kabul edilmez. Kusurlu ürünlerimizden kaynaklanan hangi 
nitelikte olursa olsun herhangi bir olaydan kaynaklı hasarlarda üreticiye ait sorumluluk yalnızca yasalardaki bağlayıcı olanlarla sınırlıdır..

14 - ÜRÜNÜN BERTARAFI

13 - GARANTİ

Bu ürün, otomasyonun ayrılmaz parçasıdır ve bu nedenle otomasyonla birlikte bertaraf edilmelidir. Kurulum işlemlerinde olduğu gibi, ürün kullanım 
ömrünü tamamladığında bertaraf işlemleri ehil personel tarafından yapılmalıdır. Bu ürün çeşitli tipte malzemelerden oluşur: Bunların bazıları geri 
dönüştürülebilirken, diğerleri bertaraf edilmelidir. Bu ürün kategorisiyle ilgili bulunduğunuz bölgede yürürlükte olan yönetmeliklerde şart koşulan geri 
dönüşüm veya bertaraf sistemleri konusunda bilgi alın.

DİKKAT! – Ürünün bazı parçalarında çevreye atılması halinde çevre veya insan sağlığı üzerinde zararlı etkiler yapabilecek kirletici veya 
tehlikeli maddeler bulunabilir. 
Yandaki işaretle gösterildiği gibi, bu ürünün evsel atıklarla birlikte atılması yasaktır. Bu nedenle bertaraf ederken bulunduğunuz bölgede 
yürürlükte olan yönetmeliklerde şart koşulan yöntemlere göre “ayrı toplama” işlemi uygulayın veya eşdeğer yeni bir ürün alırken eski ürünü 
satıcıya iade edin.
DİKKAT! – Yerel düzeyde yürürlükte olan yönetmeliklerde bu ürünün kötü amaçlı bertaraf edilmesi halinde ağır yaptırımlar uygulanabilir.
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 LET OP! Alvorens over te gaan tot installatie van het product, moet het bij het product gevoegde document betreffende 
de ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN gelezen worden. Document 6-1620001. 
Het aanvullende blad kan ook gedownload worden op de website www.allmatic.com.

1 -ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

2 - SELECTIE VAN DE MOTOR

 LET OP! Alvorens over te gaan tot programmering van de slagen, opslaan van de zenders en voordat er enige andere 
instelling wordt gedaan, moet de gebruikte motor worden geselecteerd, voor een optimale werking van de BIOS2 24. 
GA NAAR HET GEAVANCEERDE MENU ONDERDEEL de.f. , selecteer de waarde die overeenkomt met de te controleren 
motor en voer een reset uit door de aftelling op het display te voltooien. Raadpleeg de tabel op pagina 20. 
De procedure is als volgt, in het voorbeeld wordt de motor KALOS XL geselecteerd (1):

LET OP! De procedure zorgt ervoor dat er teruggekeerd wordt naar de fabrieksinstellingen en eventuele aanpassingen zullen 
dus verloren gaan. Dit is niet van invloed op de amplitude van de geprogrammeerde slagen noch op de opgeslagen zenders.

0 ANDERE MOTOREN (VOER DE NODIGE AANPASSINGEN UIT)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - PRODUCTBESCHRIJVING

De BIOS2 24V besturingseenheid is geschikt voor installaties met 1 24Vdc motor en een maximale absorptie van 10A. De werking is eenvoudig en 
intuïtief dankzij de display interface en de 4 toetsen. De bedieningseenheid maakt een precieze afstelling van alle parameters mogelijk. De stuurkast 
kan tot 1000 zenders opslaan (extern geheugen) met de functie stap voor stap, gedeeltelijke opening, openen en sluiten. Hij is uitgerust met ingangen 
voor fotocellen voor opening en sluiting, veiligheidslijst (mechanisch of resistief), eindschakelaars voor opening/sluiting, en knoppen stap voor stap, 
gedeeltelijke opening, openen, sluiten en stop. De uitgangen omvatten een 24 Vac knipperlicht, comfortverlichting/verklikkerlicht automatisering open 
24 Vac, en voeding accessoires 24 Vdc.
Het gebruik van back-up batterijen is voorzien wanneer het nodig is de tijdelijke werking te garanderen in afwezigheid van elektrische energie.

1. Zekering 1: T 10A zekering voor bescherming motor.
2. Aansluiting voor voeding motoren.
3. Zekering 2: T 10A zekering voor bescherming motoren.
4. Aansluiting voor 24Vdc accessoires.
5. Aansluiting voor 24Vdc accessoires (knipperlicht / doorgangsverlichting 

/ licht automatisering open)
6. Aansluiting electrisch slot 12Vac 15VA
7. Aansluiting voor voeding fotocellen
8. Aansluiting gemeenschappelijk en veiligheidsvoorzieningen.
9. LED voor signalering status van de ingangen
10. DIP-SWITCH veiligheidsvoorzieningen
11. Aansluiting voor antenne.
12. Aansluiting voor BLUETOOTH
13. Aansluiting voor extern geheugen

14. Aansluiting voor radio-module
15. knop Omlaag -
16. Knop Step-by-Step (SS).
17. Knop menu
18. Knop Omhoog +
19. LED signalering radio signaal
20. Display
21. LED voor de aanwezigheid van voeding
22. Aansluiting voor batterijlader-kaart.
23. Aansluiting voor de optionele R1 kaart.
24. Zekering 3: F200mA zekering voor 24Vdc bescherming.
25. Zekering 4: T 2,5A zekering voor 24Vac uitgangsbescherming.
26. Aansluiting voor de transformator.

3.1 - BELANGRIJKSTE ONDERDELEN / AANSLUITINGEN
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3.2 - MODELLEN EN TECHNISCHE KENMERKEN

CODE BESCHRIJVING

12006661 Besturingseenheid BIOS2 24V voor twee motoren

60551000 Transformator 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Transformator 230 / 23 Vac 300VA, voor motoren INT VS.

12006730 Bluetooth Module

12000760 R1 kaart

12000780 Kaart batterijlader 24CBA

Voeding transformator 230Vac 50-60Hz

Zekering bescherming transformatorlijn T 1A

Voeding BIOS2 24V 24Vac 50-60Hz

Maximaal vermogen uitgang motor 240W

Uitgang knipperlicht 24Vac 25W

Uitgang comfortverlichting / verklikkerlicht automatisering open 24Vac 25W

Uitgang elektrisch slot 12Vac 15VA

Uitgang voeding accessoires 24Vdc 24Vdc 5W

Radio-ontvanger 433MHz Rolling Code

Zenders die opgeslagen kunnen worden 1000

Bedrijfstemperatuur -10°C +55°C

3.3 - LIJST MET AANBEVOLEN KABELS

De kabels voor de aansluiting van de verschillende voorzieningen in een typische installatie zijn in de tabel hieronder vermeld.
Ze moeten geschikt zijn voor de type installatie, zo wordt er bijvoorbeeld een kabel van het type H03VV-F aangeraden in geval van interne ruimtes of 
H07RN-F voor buiten.

Verbinding Kabel Maximale lengte

Elektrische voedingsleiding 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Knipperlicht 2 x 0,5 mm2 20 m

Comfortverlichting / verklikkerlicht 
automatisering open

2 x 0,5 mm2 20 m

Elektrisch slot 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocellen - zender 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocellen - ontvanger 4 x 0,5 mm2 20 m

Veiligheidslijst 2 x 0,5 mm2 20 m

Keuzeschakelaar 4 x 0,5 mm2 20 m

* Als de kabel langer dan 10 m is moet er een kabel met een grotere sectie worden gebruikt en is het nodig een aarddraad te installeren in de buurt 
van de automatisering.

- De poort moet zonder wrijving kunnen bewegen.
N.B. Het is verplicht de kenmerken van de poort te standaardiseren met de geldende regel- en wetgeving. De poort kan alleen worden geautomatiseerd 
indien in goede staat en indien deze voldoet aan de norm EN 12604. 
-  De deur/poort mag geen deuren voor voetgangers hebben. Indien die er wel zijn, moeten de nodige voorzorgsmaatregelen getroffen worden volgens 

punt 5.4.1 van EN12453 (bijvoorbeeld beweging van de motor voorkomen indien het deurtje openstaat, dankzij een microschakelaar verbonden aan 
de besturingseenheid).

-  Er moet voorkomen worden dat er beknellingspunten worden gecreëerd (bijvoorbeeld tussen open deur van de poort en hekwerk).
-  Er mogen geen mechanische stoppers zijn boven het hek omdat die niet voldoende veilig zijn.

N.B. de deuren moeten stevig bevestigd zijn aan de kolommen, ze mogen niet buigen tijdens beweging en moeten zonder wrijving verplaatsen.

3.4 - VOORAFGAANDE CONTROLES



5/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

FIG. 2

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

NLD

DIP-SWITCH VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN: Indien ingesteld op ON schakelt deze de ingangen EDGE, 
PH2, PH1 en STOP uit.
Het neemt de noodzaak weg van bruggen voor de ingangen op het klemmenbord.
LET OP - met DIP SWITCH op ON zijn de verbonden veiligheidsvoorzieningen uitgesloten.

Te installeren componenten volgens de norm EN12453

TYPE COMMANDO

GEBRUIK VAN DE SLUITING

Deskundige personen (buiten 
de openbare ruimte*)

Deskundige personen
(openbare ruimte)

Onbeperkt gebruik

in geval van bemande besturing A B niet mogelijk

met zichtbare impulsen
(bijv. sensor)

C of E C of E C en D, of E

met onzichtbare impulsen (bijv. 
afstandsbediening)

C of E C en D, of E C en D, of E

automatisch C en D, of E C en D, of E C en D, of E

* typisch voorbeeld zijn de sluitingen die geen toegang geven tot openbare weg
A:  Bedieningsknop in geval van bemande besturing (d.w.z. aangehouden).
B: Keuzeschakelaar bemande besturing.
C: Afstelling van het vermogen van de motor.
D:  Veiligheidslijsten en/of andere voorzieningen ter beperking van de krachten binnen de limieten van de norm 

EN12453 - Bijlage A.
E:  Fotocellen.

4 - ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

LET OP - alvorens de aansluitingen te maken moet er gecontroleerd worden dat de besturingseenheid niet wordt gevoed.
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Nummer Naam Beschrijving

1 - 2 M1 Sluit de voeding van motor 1 aan.

3 - 4 M2 Sluit de voeding van motor 2 aan.

5 - 6 24VDC Voeding accessoires 24Vdc.
LET OP De besturingseenheid geeft tot maximaal 200mA (5W) voor alle accessoires 24Vdc.

7 - 8 KNIPPERLICHT Uitgang knipperlicht 24Vac. Gebruik een knipperlicht dat niet zelfknipperend is 24Vac 25W 
max.

9 -10 OPEN POORT 
VERLICHTING

Uitgang comfortverlichting / verklikkerlicht automatisering open 24Vac. Gebruik een verlichting 
24Vac 25W max. De werking van het licht en de activeringsduur zijn respectievelijk beheerd 
door de geavanceerde menu’s FC.Y. en tc.y.

11-12 ELEKTRISCH SLOT Uitgang elektrisch slot 12Vac 15VA.

13 +24VDC +24Vdc. Gebruiken voor de ontvanger van de fotocellen.

14 AARDE - 24Vdc. Gebruiken voor de fotocellen.
LET OP De besturingseenheid geeft tot maximaal 200mA (5W) voor alle accessoires 24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO +24Vdc. Gebruiken voor de zender van de fotocellen. Deze verbinding is noodzakelijk in geval 
van gebruik van de fotocellentest. Het is mogelijk de fotocellentest in te schakelen via het 
geavanceerde menu tp.h.

16 - 17 VEILIGHEIDSLIJST Ingang veiligheidslijst (NC contact). Selecteer de veiligheidslijst die gebruikt wordt (mechanisch 
of resistief) via het geavanceerde menu ED.M. en de wijze van interventie via het menu ie.d.
LET OP MET DIP EDGE op ON is de ingang uitgeschakeld.

18 - 25 PH2 - COM Ingang fotocellen voor opening (NC contact). De fotocel grijpt op een willekeurig moment tijdens 
opening van de automatisering in en leidt tot onmiddellijke blokkering van de beweging; als de 
straal van de fotocellen weer bevrijd wordt, zal de automatisering verdergaan met opening. In 
geval van interventie gedurende sluiting (parameter Ph.2. = 0) zal de automatisering stoppen 
en als deze vrijkomt weer openen.
In het geavanceerde menu Ph.2. is het mogelijk het gedrag van de fotocel te selecteren.
LET OP met DIP PH2 op ON is de ingang uitgeschakeld.

19 - 25 PH1 - COM Ingang fotocellen voor sluiting (NC contact). De fotocel grijpt op een willekeurig moment 
gedurende de sluiting van de automatisering in en leidt tot de onmiddellijke blokkering van de 
beweging en omkering van de beweging. De fotocellen grijpen niet in tijdens opening.
In het geavanceerde menu sp.h. is het mogelijk het gedrag van de fotocel met gesloten 
automatisering te selecteren.
LET OP met DIP PH1 op ON is de ingang uitgeschakeld.

20 - 25 STOP - COM Aansluiting van het commando STOP (NC contact). Deze ingang wordt beschouwd als een 
veiligheidsvoorziening; opening van het contact zal onmiddellijk leiden tot blokkering van de 
automatisering tot de toestand van het binnenkomende contact weer hersteld wordt.
LET OP MET DIP STOP op ON is de ingang uitgeschakeld.

21 - 25 OPENEN - COM Sluit de knop voor het commando OPENEN (NO contact) aan.

22 - 25 SLUITEN - COM Sluit de knop voor het commando SLUITEN (NO contact) aan.

23 - 25 PED - COM Sluit de knop voor het commando GEDEELTELIJKE OPENING (NO contact) aan.

24 - 25 SS - COM Sluit de knop voor het commando STAP VOOR STAP (NO contact) aan.

25 COM Gemeenschappelijke leiding voor ingangen veiligheidsvoorzieningen en commando’s.

26 BESCHERMING Sluit de huls van de antenne aan.

27 ANTENNE Sluit de antenne aan.

J1 UITBREIDINGSKAART Aansluiting voor optionele R1 kaart.

J3 Aansluiting voor Bluetooth Module.

J4 Aansluiting voor extern geheugen.

J5 BATTERIJLADER Aansluiting voor kaart batterijlader (24CBA).

FM1 - FM2 Aansluiting voor voeding kaart vanaf transformator.

AARDVERBINDING Aardverbinding.

4.1 - LIJST MET KLEMMEN EN AANSLUITINGEN
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5 - DISPLAY EN TOESTANDEN VAN DE BESTURINGSEENHEID

Door te drukken op de toets “DOWN” verschijnen op het display de volgende parameters.

DISPLAY BESCHRIJVING

Weergave toestand (--, OP, CL, ...) Beschrijving van de toestand van de besturingseenheid. Raadpleeg de tabel TOESTANDEN 
VAN DE BESTURINGSEENHEID voor een beschrijving van de afzonderlijke bedrijfstoestanden.

Uitgevoerde manoeuvres, bijvoorbeeld:
02.0. (eenheden) / 001 (duizenden), d.w.z. 1020 cycli.

Telling van de manoeuvres: duizenden (zonder puntjes) en eenheden (met puntjes).

5.1 - TOESTANDEN VAN DE BESTURINGSEENHEID

DISPLAY BESCHRIJVING

-- Standby - automatisering dicht of inschakeling na uitschakeling.

OP Automatisering in openingsfase.

CL Automatisering in sluitingsfase.

SO Automatisering gestopt door de gebruiker gedurende opening.

SC Automatisering gestopt door de gebruiker tijdens sluiting.

HA Automatisering gestopt vanwege externe gebeurtenis (fotocellen, stop).

oP Automatisering geopend zonder automatische hersluiting.

PE Automatisering geopend in positie van gedeeltelijke opening zonder automatische hersluiting.

-tc Automatisering geopend met automatische hersluiting; gedurende de laatste 10 seconden wordt het traject vervangen door 
een aftelling.

-tp Automatisering geopend in positie van gedeeltelijke opening met automatische hersluiting; gedurende de laatste 10 secon-
den wordt het traject vervangen door een aftelling.

5.2 - SIGNALEN GEDURENDE WERKING

DISPLAY BESCHRIJVING

RAD Weergegeven tijdens lering van de zenders.

don Weergegeven wanneer er een nieuwe zender wordt geprogrammeerd of aan het einde van een reset.

Fnd Weergegeven wanneer een toets van reeds geprogrammeerde zender wordt geprogrammeerd.

CLR Weergegeven wanneer een zender wordt verwijderd.

LOP Weergegeven tijdens programmering van de slag om aan te geven dat de besturingseenheid in openingsfase is.

LCL Weergegeven tijdens programmering van de slag om aan te geven dat de besturingseenheid in sluitingfase is.

L-- Weergegeven tijdens programmering in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening.

sEE Weergegeven wanneer de besturingseenheid in afwachting is van een signaal van een zender tijdens weergave van de 
geheugenplaats.

Not Weergegeven wanneer de zender niet aanwezig is in het geheugen tijdens weergave van de geheugenplaats.

tout Weergegeven wanneer de besturingseenheid de weergave van de geheugenplaats verlaat vanwege inactiviteit.

SNd Weergegeven tijdens de eerste koppeling met de Bluetooth-voorziening.

c -- Weergegeven wanneer de stuurkast gekoppeld is aan de Bluetooth-voorziening.

l -- Weergegeven wanneer de Bluetooth-voorziening ontkoppelt van de stuurkast.

POWER Weergegeven wanneer de voedingsspanning niet voldoende is.

OMHOOG OMLAAG

MENU

SS
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5.3 - SIGNALERING VAN STORINGEN

5.4 LED SIGNALERING

LED KLEUR BESCHRIJVING

EDGE ROOD Veiligheidssignalering, LED gewoonlijk aan.

PH2 ROOD Veiligheidssignalering, LED gewoonlijk aan.

PH1 ROOD Veiligheidssignalering, LED gewoonlijk aan.

STOP ROOD Veiligheidssignalering, LED gewoonlijk aan.

OPEN GROEN LED gewoonlijk uit. Deze begint te branden als de knop wordt ingedrukt.

CLOSE GROEN LED gewoonlijk uit. Deze begint te branden als de knop wordt ingedrukt.

PED GROEN LED gewoonlijk uit. Deze begint te branden als de knop wordt ingedrukt.

SS GROEN LED gewoonlijk uit. Deze begint te branden als de knop wordt ingedrukt.

RADIO ROOD LED aan in aanwezigheid van een radio transmissie of interferentie.

POWER ON GROEN LED gewoonlijk aan. Geeft de aanwezigheid van inkomende spanning op de kaart aan.

DISPLAY BESCHRIJVING

eme Fout geheugen: extern geheugen niet gemonteerd of niet herkend.

eex Fout bij schrijven geheugen: de waarde x is een nummer van 1 tot 6. Neem in geval van foutmelding contact op met de 
technische assistentie.

efO Interventie impactsensor.

eeD Interventie veiligheidslijst.

eph Storing fotocellen.

eth Thermische interventie voor bescherming van de besturingseenheid.

fuL Extern geheugen vol.

err Fout geheugen tijdens de functies weergave positie of verwijdering enkele zender.

eeL Fout elektrisch slot: het herstel na de controle van de fout moet handmatig worden uitgevoerd. Druk op de toets “DOWN” 
en houd deze ingedrukt; eerst verschijnt de tekst REL en vervolgens de tekst RES. Laat de toets los.

N.B. - de signalering, m.u.v. EEL, houdt aan tot er gedrukt wordt op de toets DOWN[-] of een willekeurig commando voor beweging.
LET OP - het herstel na een fout Eex moet uitgevoerd worden met een van de 3 toetsen van de besturingseenheid (UP, MENU of DOWN).
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6 - PROGRAMMERING VAN EEN ZENDER

Programmering van een zender kan ingeschakeld worden met behulp van de toets “UP” van de besturingseenheid of de verborgen toets van een reeds 
opgeslagen zender.
De BIOS2 24V besturingseenheid kan tot 4 functies in net zoveel toetsen van de afstandsbediening opslaan. Gedurende de leerprocedure, geïllustreerd 
in paragraaf 6.1, wordt er een toets van de zender per keer opgeslagen. Het zal dus nodig zijn om 4 maal de programmering uit te voeren om alle 
mogelijke functies toe te kennen.
De functies zullen in de volgende volgorde worden toegekend:
1. 1° opgeslagen toets: functie STAP VOOR STAP.
2. 2° opgeslagen toets: functie GEDEELTELIJKE OPENING.
3. 3° opgeslagen toets: functie OPENEN.
4. 4° opgeslagen toets: functie SLUITEN.

6.1 - OPSLAAN VAN EEN ZENDER

1.
Zorg ervoor niet in de menu’s van programmering te zijn.
Om deze te verlaten, kort op de toets “MENU” drukken, tot de status van de 
besturingseenheid getoond wordt.

2. Druk op de toets “UP” en laat deze los. Op het display verschijnt de tekst rad 
en het knipperlicht gaat branden.

3. Druk binnen 10 seconden op de toets van de zender die opgeslagen moet 
worden.

4. Als het gelukt is, zal er op het display de tekst don verschijnen, anders fnd 
indien de zender reeds opgeslagen was.

of

5. Na 2 seconden zal op het display de geheugenplaats te zien zijn waar de 
afstandsbediening opgeslagen werd (bijvoorbeeld 235).

6. Om nog een toets van de zender op te slaan (of een nieuwe afstandsbediening), 
moet de procedure vanaf punt 2 herhaald worden.

LET OP - na 10 seconden van inactiviteit, verlaat de besturingseenheid de leermodus (het display toont tout).
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Knipperlicht

Flitst 4 keer

1.

Met automatisering in stilstand, met behulp van een paperclip drukken op 
de verborgen toets van een reeds geprogrammeerde afstandsbediening. Het 
knipperlicht gaat branden om aan te geven dat de besturingseenheid naar 
leermodus overgaat.

2. Druk binnen 10 seconden op de toets van de zender die opgeslagen moet 
worden.

3. Als het gelukt is, zal het knipperlicht 2 keer flitsen (nieuwe zender) of 1 keer 
(reeds opgeslagen zender).

of

4. Om nog een toets van de zender op te slaan (of een nieuwe afstandsbedieing), 
moet de procedure vanaf punt 1 herhaald worden.

LET OP - na 10 seconden van inactiviteit, verlaat de besturingseenheid de leermodus (het display toont tout).

6.3 - VERWIJDERING VAN EEN AFSTANDSBEDIENING

1.
Zorg ervoor niet in de menu’s van programmering te zijn.
Om deze te verlaten, kort op de toets “MENU” drukken, tot de status van de 
besturingseenheid getoond wordt.

2.
Druk op de toets “UP” of de verborgen toets van een reeds geprogrammeerde 
zender en laat deze los. Op het display verschijnt de tekst rad en het 
knipperlicht gaat branden.

3. Druk binnen 10 seconden tegelijkertijd op toets 1 en de verborgen toets van 
de te verwijderen zender.

4. Als het gelukt is, verschijnt er op het display de tekst Clr en zal het 
knipperlicht 4 keer flitsen.

of

5. Na 2 seconden toont het display de verwijderde geheugenplaats.

LET OP - na 10 seconden van inactiviteit, verlaat de besturingseenheid de leermodus (het display toont tout).

Knipperlicht

Vast licht

6.2 - PROGRAMMERING MET DE VERBORGEN TOETS VAN EEN REEDS GEPROGRAMMEERDE ZENDER

Knipperlicht

Vast licht

Knipperlicht

1 flits

Knipperlicht

2 flitsen
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7.1 - VERGEMAKKELIJKTE PROGRAMMERING

5 seconden

1.

Sluit op de uitgang van MOTOR 1 de vleugel aan die naar de eindpositie 
gaat en waar mogelijk een elektrisch slot op aangesloten is. MOTOR 1 
wordt altijd als eerste geactiveerd bij opening, en als tweede bij sluiting.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
De vertragingen zullen de in het menu ingestelde zijn met hetzelfde percentage 
zowel bij opening als bij sluiting (LSI≠ P).
De vertraging van de tweede vleugel zal de in het menu ingestelde zijn (default: 
dLY = 2).

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motoren opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als MOTOR 1 NIET BEWEEGT in openingsfase, druk dan op de toets “DOWN” 
om programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op de toets “SS” om de procedure weer te hervatten: MOTOR 1 beweegt 
in opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5. Als MOTOR 2 NIET BEWEEGT in openingsfase, druk dan op de toets “DOWN” 
om programmering te stoppen. Het display toont L--.

6.

Druk op de toets “SS” om de procedure weer te hervatten: MOTOR 2 beweegt 
in opening bij lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

7 - PROGRAMMERING VAN DE SLAG

N.B. - alvorens over te gaan tot programmering moet er gecontroleerd worden via het geavanceerde menu de.f. (hoofdstuk 9) of de geselecteerde motor juist is.
Bij de eerste inschakeling is het nodig een leerprocedure uit te voeren om de lengte van de slag en van de vertragingen te meten. Na deze procedure 
is de installatie voltooid. Om de automatisering te personaliseren, handelen zoals beschreven in hoofdstuk 8.
LET OP - Voor een correcte werking van de automatisering, is het absoluut essentieel dat er mechanische stoppers worden gebruikt bij 
opening en sluiting.

A = zone op normale snelheid.
B = zone op vertragingssnelheid.
C = overslagzone (beweging op vertragingssnelheid, indien 
vertraging ingeschakeld is).
D = interventiezone van de stroomsensor met inversie van 
beweging (detecteert het obstakel).
E = interventiezone van de stroomsensor met stop van de 
beweging en instelling van de bereikte positie als positie van 
volledige sluiting / opening (resync zone, zie parameter MI.A.).

Mechanische 
eindstop in 

opening

Mechanische 
eindstop in 

opening

Mechanische 
eindstop in 

sluiting

Aansluiting op de 
uitgang MOTOR 1

MOTOR 1 MOTOR 2
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7.

MOTOR 2 beweegt automatisch in sluiting, op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

8.

MOTOR 1 beweegt automatisch in sluiting, op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

9.

MOTOR 1 beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

10.

MOTOR 2 beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

11. De automatisering beweegt in sluiting met de vertraging tweede vleugel 
ingesteld in het menu dLY en met de vertragingen ingesteld in het menu LSI.

LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L-- .
 Druk op de toets “SS” om weer te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.
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7.2 GEAVANCEERDE PROGRAMMERING

5 seconden

1.

Sluit op de uitgang van MOTOR 1 de vleugel aan die naar de eindpositie 
gaat en waar mogelijk een elektrisch slot op aangesloten is. MOTOR 1 
wordt altijd als eerste geactiveerd bij opening, en als tweede bij sluiting.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
Controleer dat het menu LSI = P ingesteld werd. De vertragingen moeten 
tijdens de leerprocedure worden ingesteld en de amplitudes in de twee 
richtingen zullen onafhankelijk zijn.
De vertraging van de tweede vleugel zal de in het menu ingestelde zijn (default: 
dLY = 2).

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motoren opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als MOTOR 1 NIET BEWEEGT in openingsfase, druk dan op de toets “DOWN” 
om programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op de toets “SS” om de procedure weer te hervatten: MOTOR 1 beweegt 
in opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5. Als MOTOR 2 NIET BEWEEGT in openingsfase, druk dan op de toets “DOWN” 
om programmering te stoppen. Het display toont L--.

6.

Druk op de toets “SS” om de procedure weer te hervatten: MOTOR 2 beweegt 
in opening bij lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

7.

MOTOR 2 beweegt automatisch in sluiting, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LCL.

8.

MOTOR 2 beweegt op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.
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9.

MOTOR 1 beweegt automatisch in sluiting, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering the beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LCL.

10.

MOTOR 1 beweegt op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

11.

MOTOR 1 beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering the beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LOP.

12.

MOTOR 1 beweegt op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

13.

MOTOR 2 beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LOP.

14.

MOTOR 2 beweegt op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

15. De automatisering beweegt in sluiting met de vertraging tweede vleugel 
ingesteld in het menu dLY en met de ingestelde vertragingen.

LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L-- .
 Druk op de toets “SS” om weer te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.
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8 - WIJZIGING PARAMETERS - BASISMENU

Het is mogelijk om toegang te krijgen tot een BASISMENU om de belangrijkste parameters van de besturingseenheid te wijzigen.
Om toegang te krijgen tot het menu, als volgt te werk gaan.
LET OP - na 2 minuten van inactiviteit verlaat de besturingseenheid automatisch het menu.

Voorbeeld van navigatie en wijziging in het BASISMENU

Zorg ervoor niet 
in de menu’s van 
programmering te zijn 
(druk kort op de toets 
“MENU”).

Om het basismenu 
binnen te gaan, op de 
toets “MENU” drukken 
en ten minste een 
seconde ingedrukt 
houden.

Om door de functies te 
bladeren, op de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
drukken.

Om de parameter 
binnen te gaan, ten 
minste 1 seconde lang 
op de toets “MENU” 
drukken tot de waarde 
begint te knipperen.

Gebruik de toetsen 
“UP” en “DOWN” om 
de waarde te wijzigen.

Om op te slaan, op de 
toets “MENU” drukken 
en deze ten minste 
een seconde ingedrukt 
houden.
Om te verlaten zonder 
op te slaan, kort op de 
toets “MENU” drukken.

Om door de functies te 
bladeren, op de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
drukken.

Om te verlaten, kort 
op de toets “MENU” 
drukken.

PARAMETERS BESCHRIJVING DEFAULT
CUSTOM MIN MAX EENHEID

1 TCL Tijd automatische sluiting (0 = uitgeschakeld). 0 0 900 s

2 TTR Tijd sluiting na doorgang (0 = uitgeschakeld). 0 0 30 s

3 SEn Gevoeligheid voor obstakels op normale snelheid (0= uitgeschakeld). 50 0 100 %

4 SEL Gevoeligheid voor obstakels op vertragingssnelheid (0 = uitgeschakeld). 70 0 100 %

5 SPN Normale snelheid. 100 50 100 %

6 SPL Vertragingssnelheid. 50 10 100 %

7 sbs

Configuratie SS:
0 = normaal (OP-ST-CL-ST-OP-ST…).
1 = afgewisseld STOP (OP-ST-CL-OP-ST-CL…).
2 = afgewisseld (OP-CL-OP-CL…).
3 = condominium – timer.
4 = condominium met onmiddellijke sluiting.

0 0 4

8 blt
Gedrag na stroomstoring:
0 = geen actie, de automatisering blijft stil.
1 = sluiting.

0 0 1
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PARAMETERS BESCHRIJVING DEFAULT
CUSTOM MIN MAX EENHEID

9 dLY Vertraging tweede vleugel. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitude vertraging:
P = gepersonaliseerd tijdens programmering.
0…100% = percentage van de slag.

15 0 100 %

11 asL Antislip / Extra tijd. 0 0 300 s

12 nMT
Aantal motoren:
1 = 1 motor.
2 = 2 motoren.

2 1 2

N.B. - de met grijs aangegeven parameters hangen af van de geselecteerde motor. In de tabel zijn de gegevens van de motor CUSTOM vermeld. Voor 
meer informatie kan hoofdstuk 12 geraadpleegd worden.
1. AUTOMATISCHE SLUITINGSTIJD TCL
Actief bij automatisering in stilstand in de positie van volledige opening, de automatisering sluit na tCL seconden. In deze fase toont het display -TC 
met knipperend streepje, dat gedurende de laatste 10 seconden wordt vervangen met een aftelling. Een commando van opening of interventie van de 
fotocellen zorgt ervoor dat het tellen opnieuw start.
2. SLUITINGSTIJD NA DOORGANG ttr
Als tijdens opening of tijdens de fase van volledige opening, de straal van de fotocellen geblokkeerd werd en vervolgens weer vrijkomt, zal de 
automatisering weer sluiten na ttr seconden te hebben gewacht, na de positie van volledig opening bereikt te hebben. In deze fase toont het display 
-tC met knipperend streepje, dat gedurende de laatste 10 seconden wordt vervangen met een aftelling.
3. GEVOELIGHEID VOOR OBSTAKELS OP NORMALE SNELHEID SEn
Stel de gevoeligheid voor obstakels zo af dat een correcte werking van de automatisering wordt verkregen, waarbij in geval van obstakel opgetreden moet 
worden maar tegelijkertijd beweging ook in slechte omstandigheden wordt gegarandeerd (bijv. winter, verharding van de motoren door slijtage, enz.). Het 
wordt aangeraden na afstelling van de parameter een volledige beweging van opening en sluiting uit te voeren alvorens interventie op obstakel te controleren.
Lagere waarden komen overeen met een grotere stuwkracht op het obstakel.
Een interventie vanwege obstakel stopt de automatisering en keert de beweging kort om.
4. GEVOELIGHEID VOOR OBSTAKELS OP VERTRAGINGSSNELHEID SEL
Stel de gevoeligheid voor obstakels in de zones van vertraging zo af dat een correcte werking van de automatisering wordt verkregen, waarbij in geval 
van obstakel opgetreden moet worden maar tegelijkertijd beweging ook in slechte omstandigheden wordt gegarandeerd (bijv. winter, verharding van 
de motoren door slijtage, enz.). Het wordt aangeraden na afstelling van de parameter een volledige beweging van opening en sluiting uit te voeren 
alvorens interventie op obstakel te controleren.
Lagere waarden komen overeen met een grotere stuwkracht op het obstakel.
Een interventie vanwege obstakel stopt de automatisering en keert de beweging kort om.
5. NORMALE SNELHEID SPn
Stel de normale snelheid zo af dat een correcte werking van de automatisering wordt gegarandeerd. Het is mogelijk om het snelheidspercentage af te 
stellen van een minimum van 50% tot een maximum van 100%.
LET OP - na deze parameter te hebben gewijzigd is het nodig een nieuwe programmering van de slagen uit te voeren.
6. VERTRAGINGSSNELHEID SPL
Stel de vertragingssnelheid zo af dat een correcte werking van de automatisering wordt gegarandeerd. Het is mogelijk om het snelheidspercentage af 
te stellen van een minimum van 10% tot een maximum van 100% van de normale snelheid SPn.
LET OP - na deze parameter te hebben gewijzigd is het nodig een nieuwe programmering van de slagen uit te voeren.
7. CONFIGURATIE STAP VOOR STAP (SS) SBS
Er kunnen 5 werkingsmodi worden ingesteld voor het commando SS:
•  SBS = 0 normaal (OP-ST-CL-ST-OP-ST-CL-…).

Typische werking Step by Step. Tijdens de beweging leidt een druk op SS tot het stoppen van de automatisering.
•  SBS = 1 afgewisseld STOP (OP-ST-CL-OP-ST-CL-…).

Afgewisselde werking met STOP in openingsfase. Tijdens de beweging in de openingsfase, leidt een druk op SS tot het stoppen van de automatisering.
•  SBS = 2 afgewisseld (OP-CL-OP-CL-…).

De gebruiker kan de automatisering niet stoppen met het commando SS.
Door het commando SS te geven, wordt de richting direct omgekeerd.

•  SBS = 3 condominium – timer.
Het commando SS, indien aanwezig, bedient uitsluitend de volledige opening van de automatisering. Als het commando aanhoudt met 
automatisering open, zal er gewacht worden tot deze weer vrijgegeven wordt alvorens te beginnen met de eventuele tijdsturing voor automatische 
sluiting (indien actief), door in deze fase nogmaals te drukken op een commando voor Stap voor Stap en deze weer vrij te geven, zal de timer 
voor automatische sluiting weer starten.

•  SBS = 4 condominium met onmiddellijke sluiting.
Zoals condominium met timer (voorgaande punt) maar met de mogelijkheid om handmatig te sluiten met een commando stap voor stap.

8. GEDRAG NA STROOMSTORING blt
Bij het herstarten van de kaart, nadat de stroom weggeweest is (stroomstoring), wordt het gedrag van de kaart bepaald door de parameter blt:
•  blt = 0 geen actie – bij de herstart zal de automatisering in stilstand blijven tot er een commando van de gebruiker wordt ontvangen. De eerste 

beweging is in opening.
•  blt = 1 sluiting – de net herstarte stuurkast, geeft zelfstandig opdracht tot sluiting op lage snelheid.



17/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023 ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

NLD

9 - WIJZIGING PARAMETERS - GEAVANCEERD MENU

Dit menu maakt een meer gedetailleerde aanpassing van een aantal parameters mogelijk.
Druk op de toets “MENU” en houd deze gedurende ten minste 5 seconden ingedrukt.
Om de parameters te wijzigen, handelen zoals aangegeven voor het basismenu.
LET OP - na 2 minuten van inactiviteit verlaat de besturingseenheid automatisch het menu.

PARAMETERS BESCHRIJVING DEFAULT
CUSTOM MIN MAX EENHEID

1 sn.m.

Werking stroomsensor: 
0 = volledig uitgeschakeld.
1 = volledig (einde beweging + obstakel).
2 = alleen obstakel op een willekeurig punt van de slag.
3 = alleen einde beweging op een willekeurig punt van de slag.

1 0 3

2 MI.a. Amplitude resync zone. 60 0 100

3 sI.t. Reactietijd stroomsensor. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. Uitschakeltijd stroomsensor bij start. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Duur opgang van versnelling:
0…20 = Duur opgang.
SSr = enkele stap op 50% van de normale snelheid.
Hsr = enkele stap op 100% van de normale snelheid.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Duur opgang van vertraging. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Gedrag PH1 startend vanaf gesloten:
0 = Controle PH1.
1 = de automatisering start ook met PH1 bezet.

1 0 1

8 ph.2.
Gedrag PH2:
0 = ingeschakeld zowel bij opening als sluiting.
1 = ingeschakeld alleen bij opening.

0 0 1

9 tp.h.

Test fotocellen:
0 = uitgeschakeld.
1 = ingeschakeld PH1.
2 = ingeschakeld PH2.
3 = ingeschakeld PH1 en PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Soort veiligheidslijst:
0 = contact (NC).
1 = resistief (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Werking veiligheidslijst:
0= werkt alleen in sluiting met inversie van beweging.
1 = stopt de automatisering (zowel opening als sluiting) en bevrijdt het 
obstakel (korte inversie).

0 0 1

12 te.d.
Test veiligheidslijst:
0 = uitgeschakeld.
1 = ingeschakeld.

0 0 1

13 LP.o. Gedeeltelijke opening. 30 0 100 %

9. VERTRAGING TWEEDE VLEUGEL dLY
Deze instelling maakt het mogelijk om de verschuiving tussen de vleugels te bepalen om te voorkomen dat ze tijdens beweging overlappen.
10. AMPLITUDE VERTRAGING LSI
Met deze parameter kan de amplitude van de vertragingen en eventueel hun uitsluiting ( LSI= 0 ) worden ingesteld. Indien men wenst preciezere 
vertragingen of verschillende voor iedere richting/vleugel te hebben, is het mogelijk om de parameter LSI op P (gepersonaliseerd) in te stellen en 
programmering slag in te stellen waarbij de gewenste beginpunten vertraging aangegeven worden.
11. ANTISLIP / EXTRA TIJD ASL
Parameter om eventuele slip van de motor te compenseren, er worden asL seconden toegevoegd aan de bewegingstijden om zich te verzekeren van 
volledige beweging van de automatisering onder alle omstandigheden.
12. AANTAL MOTOREN nMT
Parameter om het aantal motoren in te stellen, de handelingen voor lering en de werkingsmodus worden aangepast op basis van de waarde van deze 
parameter.

OMHOOG OMLAAG

MENU

SS
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PARAMETERS BESCHRIJVING DEFAULT
CUSTOM MIN MAX EENHEID

14 TP.C. Automatische sluitingstijd vanuit gedeeltelijke opening (0 = uitgeschakeld). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configuratie uitgang knipperlicht:
0 = vast.
1 = knipperend.

1 0 1

16 TP.R. Tijd voorflitsen (0 = uitgeschakeld). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configuratie comfortverlichting:
0 = aan einde manoeuvre ingeschakeld voor TC.Y seconden.
1 = aan als automatisering niet gesloten + duur TC.Y.
2 = aan als timer comfortverlichting (TC.Y.) niet verlopen.
3 = verklikkerlicht automatisering open on/off.
4 = verklikkerlicht automatisering open proportioneel knipperen.

0 0 4

18 tC.y. Tijdsduur comfortverlichting. 180 0 900 s

19 de.a.
Dodeman-modus:
0 = uitgeschakeld.
1 = ingeschakeld.

0 0 1

20 se.r.

Drempel cycli verzoek om assistentie. Als de ingestelde drempel bereikt 
wordt zullen de volgende cycli uitgevoerd worden met snel knipperen (alleen 
als FPr actief is).
0 = uitgeschakeld.

0 0 100 x 1000 
cycli

21 se.f.

Inschakeling continu knipperen voor verzoek om assistentie (functie 
uitgevoerd alleen met gesloten automatisering):
0 = uitgeschakeld.
1 = ingeschakeld.

0 0 1

22 Ha.o. Drukstoot bij opening (0 = uitgeschakeld). 0 0 100 x 100ms

23 Ha.c. Drukstoot bij sluiting (0 = uitgeschakeld). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Gebruikswijze elektrisch slot:
0 = uitgeschakeld of niet geïnstalleerd.
1 = ingeschakeld zonder activering vooraf.
2 = ingeschakeld met activering vooraf.
3 = ingeschakeld en geconfigureerd als magnetische sluiting.

0 0 3

25 rI.m.

Gebruikswijze uitgang R1 (plug-in):
0 = uitgang niet gebruikt.
1 = elektrisch slot (replica van de uitgang op kaart).
2 = comfortverlichting (replica van de uitgang op kaart).

0 0 1

26 mp.r. Druk motor in sluiting, functie windbescherming. 0 0 480 min

27 mr.e. Mechanische ontspanningsfunctie motoren. 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. ECOMODE functie (0 = uitgeschakeld). 0 0 1

29 SF.t. Functie LANGZAME STOP (0 = uitgeschakeld). 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Standaardwaarden herstellen op basis van type motor:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER.

0 0 5

31 tr.s. Weergave geheugenplaats enkele zender.

32 tr.C. Verwijdering enkele zender.

33 tr.f.
Verwijdering van alle zenders. Verkrijg toegang om de parameter te wijzigen 
en houd dan de toets “MENU” ingedrukt, er zal een aftelling verschijnen die 
eindigt met de tekst don.

34 sI.d. Eerste koppeling tussen Bluetooth en besturingseenheid.

N.B. - de met grijs aangegeven parameters hangen af van de geselecteerde motor. In de tabel zijn de gegevens van de motor CUSTOM vermeld. Voor 
meer informatie kan hoofdstuk 12 geraadpleegd worden.

1. WERKING SENSOR Sn.M.
Er zijn 4 mogelijke werkingen voor de stroomsensor die de motor in stilstand detecteert:
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•  sn.m. = 0 de sensor is uitgeschakeld.
•  sn.m. = 1 volledige werking: interventie voor obstakel in het centrale gedeelte van de slag en interventie voor einde beweging in resync zone 

(zie parameter MI.A.).
•  sn.m. = 2 de sensor reageert alleen op obstakels, onafhankelijk van de positie.
•  sn.m. = 3 de sensor reageert alleen op einde beweging, onafhankelijk van de positie.
2. AMPLITUDE RESYNC ZONEMI.A.
Met deze parameter kan de amplitude van de resync zone worden bepaald en eventueel ook uitsluiting ervan ( MI.A.= 0 ). In deze zone stopt de 
beweging bij reactie van de stroomsensor en wordt de bereikte positie ingesteld als positie van volledige sluiting / opening. De waarde 100 komt 
overeen met 25% van de totale slag van de motor.
3. REACTIETIJD SENSOR SI.T.
Tijd waarna de sensor motor in stilstand (stroomsensor) reageert in aanwezigheid van een obstakel.
4. UITSCHAKELTIJD BIJ START Sd.T.
Tijd gedurende welke de stroomsensor uitgeschakeld is bij start van de motor.
5. OPGANG VAN VERSNELLING UR.A.
Deze parameter maakt het mogelijk om de duur van de opgang van de versnelling gedurende de start van de motor in te stellen. Hoe groter de waarde, 
des te langer de opgang. Met Ur.A. = 0, de opgangen worden uitgeschakeld en de motor start direct op normale snelheid of op vertragingssnelheid, 
op basis van de positie van de slag.
Naast de numerieke waarden zijn er 2 andere mogelijkheden:
•  SS.r. - de motor start op 50% van de normale snelheid voor 0,6 seconden.
•  HS.r. - de motor start op 100% van de kruissnelheid voor 0,6 seconden.
6. OPGANG VAN VERTRAGING dr.A.
Deze parameter maakt het mogelijk om de duur van de opgang van vertraging in te stellen van de normale snelheid naar de vertragingssnelheid. Hoe 
groter de waarde, des te langer de opgang.
7. GEDRAG PH1 ALS GESLOTEN SP.h.
De fotocel voor sluiting heeft de volgende werking:
• Sluiting: onmiddellijke omkering van beweging.
• Opening vanaf een tussenpunt: geen interventie.
• Opening vanaf volledig dicht:

– Sp.h. = 0 de automatisering start niet als PH1 bezet is.
– Sp.h. = 1 de automatisering start ook als 1PH1 bezet is.

8. GEDRAG PH2 Ph.2.
De fotocel voor opening heeft de volgende werking:
• Opening: stopt de motor van de automatisering en wacht tot de straal bevrijd wordt, vervolgens hervat deze de opening.
• Sluiten: 

– ph.2. = 0 stopt de automatisering en wacht tot de straal bevrijd wordt, vervolgens hervat deze de opening.
– ph.2. = 1 geen interventie.

9. TEST FOTOCELLEN TP.h.
Door deze functie in te schakelen wordt er een functionele inspectie van de fotocellen uitgevoerd vóór iedere beweging die begint met automatisering 
in stilstand. Deze wordt niet uitgevoerd in geval van snelle omkeringen van bewegingsrichting. Raadpleeg paragraaf 4.1 voor de juiste verbinding van 
de fotocellen.
10. SOORT VEILIGHEIDSLIJST ED.M.
Er zijn twee soorten die geselecteerd kunnen worden:
•  ed.m. = 0 mechanisch met normaal gesloten contact.
•  ed.m. = 1 resistieve veiligheidslijst 8,2KΩ.
11. WERKWIJZE VEILIGHEIDSLIJST iE.D.
Om installatie van de veiligheidslijsten mogelijk te maken aan beide bewegingszijden van de automatisering, zijn er twee mogelijkheden:
•  ie.d. = 0 alleen bij sluiting met totale omkering van beweging.
•  ie.d. = 1 in beide bewegingsrichtingen met stop en korte omkering voor bevrijding obstakel.
12. TEST VEILIGHEIDSLIJSTTE.D.
Door deze functie in te schakelen wordt de functionele controle van de veiligheidslijst verkregen. Dit is handig indien er een veiligheidslijst is 
geïnstalleerd met elektronisch testcircuit (bijv. veiligheidslijst radio R.CO.O). Voor de juiste functionering, moet het testcontact van de veiligheidslijst 
aangesloten worden op de voeding van de zender van de fotocellen (paragraaf 4.1) en de test ingeschakeld worden met logisch laag niveau 0Vdc (voor 
compatibiliteit moet de handleiding van de veiligheidslijst geraadpleegd worden).
13. GEDEELTELIJKE OPENING LP.o.
De gedeeltelijke opening is een beweging die alleen ingeschakeld kan worden met een volledig gesloten automatisering. De parameter stelt de opening 
in als percentage van de totale slag.
14. AUTOMATISCHE SLUITINGSTIJD NA GEDEELTELIJKE OPENING TP.C.
Actief bij automatisering stil in de positie van gedeeltelijke opening, de automatisering sluit na tp.C tijd te hebben gewacht, in deze fase toont het 
display -TC met knipperend streepje, dat gedurende de laatste 10 seconden wordt vervangen met een aftelling.
15. CONFIGURATIE UITGANG KNIPPERLICHTFP.r.
Er kunnen twee modi voor de uitgang knipperlicht geselecteerd worden:
•  fp.r. = 0 de uitgang blijft vast. Het zal nodig zijn een knipperlicht te gebruiken met zelfknippercircuit (B.RO LIGHT 24 Vac).
•  fp.r. = 1 uitgang knipperlicht. Het zal nodig zijn om een knipperlicht aan te sluiten met vast licht (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16. TIJD VOORFLITSEN TP.r.
Flitsen voorafgaand aan de beweging, uitgevoerd in beide richtingen, waarvan de duur bepaald wordt door de parameter tp.r.
17. CONFIGURATIE COMFORTVERLICHTING FC.Y.
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Er zijn verschillende instellingsmogelijkheden voor de uitgang comfortverlichting:
•  fC.y. = 0 het licht schakelt uit na een manoeuvre na tC.y. te hebben gewacht.
•  fC.y. = 1 het licht schakelt alleen uit als de automatisering gesloten is en na de ingestelde tC.y. tijd te hebben gewacht.
•  fC.y. = 2 aan tot de ingesteld tC.y. Verlopen is, onafhankelijk van de status van de automatisering (het licht zou kunnen uitschakelen vóór het 

einde van de beweging).
•  fC.y. = 3 verklikkerlicht automatisering open - het licht schakelt uit zodra de positie van volledige sluiting bereikt wordt.
•  fC.y. = 4 verklikkerlicht automatisering open met flitsen proportioneel met de status van de automatisering:

– Opening: langzaam flitsen.
– Sluiting: snel flitsen.
– Open: aan.
– Dicht: uit.
– Stil: 2flash + lange pauze + 2flash + lange pauze +…

18. TIJD COMFORTVERLICHTING tC.Y.
Activeringstijd van de comfortverlichting.
19. DODEMAN-MODUS DE.A.
In DODEMAN-modus, beweegt de automatisering zolang als het commando gegeven wordt; zodra deze vrijgegeven wordt, gaat het over naar stop.
De actieve commando’s zijn OPEN en CLOSE. SS en PED zijn niet actief. In dodeman-modus zijn alle automatische handelingen uitgeschakeld, 
waaronder korte of totale inversie. Alle veiligheidsvoorzieningen zijn uitgeschakeld m.u.v. STOP.
20. DREMPEL CYCLI VERZOEK OM ASSISTENTIE SE.R.
Het is mogelijk om in het menu het aantal cycli in te stellen vóór het verzoek om assistentie. Het verzoek wordt gesignaleerd door de vervanging van 
het normale functionele knipperen met snel knipperen gedurende de bewegingen (alleen als fp.r. = 1 ).
21. FLITSEN VOOR VERZOEK OM ASSISTENTIE SE.F.
Inschakeling van deze functie brengt met zich mee dat het knipperlicht blijft knipperen met gesloten automatisering als verzoek om assistentie.
22. DRUKSTOOT BIJ OPENINGHA.o.
Deze functie is verbonden aan het gebruik van het elektrisch slot dat geactiveerd moet worden in het men EL.M. Dit bestaat in het kort drukken tegen 
de mechanische eindstop van sluiting, om ervoor te zorgen dat deze ontkoppeld wordt, vanuit gesloten poort. In het menu is het mogelijk om de duur 
van de druk op de mechanische eindstop te bepalen met een minimum van 0.1s tot een maximum van 10s.
23. DRUKSTOOT BIJ SLUITING HA.c.
Deze functie is verbonden aan het gebruik van het elektrisch slot dat geactiveerd moet worden in het men EL.M.. Nadat de poort de mechanische 
eindstop van sluiting bereikt heeft, wordt er een druk uitgevoerd op de mechanische stop. In het menu is het mogelijk om de duur van de druk op de 
mechanische eindstop te bepalen met een minimum van 0.1s tot een maximum van 10s.
24. GEBRUIKSWIJZE ELEKTRISCH SLOT EL.M.
Deze parameter maakt het mogelijk om de werking van de uitgang ELECTRICAL LOCK te selecteren:
•  EL.M. = 0 elektrisch slot uitgeschakeld of niet geïnstalleerd.
•  EL.M. = 1 elektrisch slot wordt tegelijk met motoren ingeschakeld.
•  EL.M. = 2 elektrisch slot wordt 1,5 seconden vóór de motoren ingeschakeld.
•  EL.M. = 3 magnetisch elektrisch slot: de vergrendeling wordt uitsluitend met automatisering in volledig gesloten positie ingeschakeld. Bij het 

commando van opening, wordt de vergrendeling uitgeschakeld. Tijdens de functie “druk motor in sluiting” wordt de vergrendeling uitgeschakeld.
LET OP - met het magnetisch elektrisch slot is het gebruik van de R1 kaart absoluut noodzakelijk.

25. GEBRUIKSWIJZE R1 KAART RI.M.
Deze parameter maakt het mogelijk om de werking van de R1 kaart (optioneel) te selecteren:
•  rI.m. = 0 de uitgang is uitgeschakeld.
•  rI.M. = 1 elektrisch slot: het NO contact (spanningsloos) van de R1 kaart heeft dezelfde werking als de uitgang ELECTRICAL LOCK.
•  rI.M. = 2 comfortverlichting: het NO contact (spanningsloos) van de R1 kaart heeft dezelfde functie als de uitgang OPEN GATE LIGHT.
26. DRUK MOTOR IN SLUITING, FUNCTIE WINDBESCHERMINGMP.r.
Functie voor het behoud van de druk van de hydraulische motoren, uitsluitend uitgevoerd met gesloten automatisering. De besturingseenheid activeert 
de motoren gedurende een minuut iedere mp.r. minuten om de druk op de mechanische stoppers te behouden (bijvoorbeeld om wind te compenseren).
27. MECHANISCHE ONTSPANNING Mr.E.
Mechanische ontspanningsfunctie motoren: dit is handig in motoren waarin de deblokkering voor handmatige bewegingen geblokkeerd kan blijven 
vanwege de druk van de motor op de mechanische eindstop. Bij het bereiken van de eindstop, in opening of sluiting, zal de motor een korte inversie 
doen van Mr.E. x 50ms.
N.B. - met functie MP.r actief (druk motoren in sluiting), wordt de mechanische ontspanning alleen gedaan bij de eerste positionering op de eindstop.
28. ECOMODE FUNCTIE EC.o.
Met deze parameter kan de ECOMODE functie ingeschakeld worden. Zie hoofdstuk 10.
29. FUNCTIE LANGZAME STOP SF.t.
Met de SFT-parameter is het mogelijk om de hek of poortaandrijving op een langzame manier te stoppen. Dit gedrag vindt plaats op alle stap-voor-
stap- en stopopdrachten. SFT bepaalt een langzame stop.
30. HERSTELLEN VAN DE STANDAARDWAARDEN DE.F.
Via de.f. kunnen de fabrieksinstellingen opnieuw ingesteld worden. De reset heeft betrekking op alle parameters van het basismenu en van het 
geavanceerd menu maar beïnvloedt de amplitude van de geprogrammeerde slagen niet.
Resetten moet gedaan worden via het onderdeel de.f. en vervolgens bevestigd worden door de toets “MENU” ingedrukt te houden. Houd deze 
ingedrukt tot op het display een getal verschijnt (bijvoorbeeld 0) en laat de toets los.
Selecteer de gebruikte motor met de toetsen “UP” en “DOWN”:
•  0: CUSTOM
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
•  3: MINIART
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•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Houd de toets “MENU” ingedrukt tot het getal begint te knipperen en laat dan de toets los. Druk op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt, er begint 
een aftelling d80,d79,…,d01 waarna de reset voltooid is en op het display verschijnt de tekst DoN.
N.B. - om het type van de eerder geselecteerde motor te kennen, ga naar het onderdeel van menu de.f.: het nummer van de geselecteerde motor 
wordt afwisselend getoond. Als er parameters zijn gewijzigd die afhangen van de motor (hoofdstuk 12) verschijnt ook de letter c (bijvoorbeeld c 1).
31. WEERGAVE GEHEUGENPLAATS ENKELE ZENDER TR.S.
Via tr.S. is het mogelijk de geheugenplaats te tonen waar een zender opgeslagen werd.
Om de functie uit te voeren, ga da naar tr.S. en bevestig door lang te drukken op “MENU”. Houd de knop ingedrukt tot op het display de tekst SEE 
verschijnt en laat de toets los.
Druk nu op een knop van de opgeslagen zender (dit activeert geen enkel commando). Het display toont:
• de geheugenplaats gedurende 2 seconden, als deze opgeslagen was;
• de tekst not gedurende 2 seconden, als deze niet opgeslagen was.
Na verloop van deze 2 seconden, keert het display terug naar het scherm SEE en zal het mogelijk zijn om de functie met een andere zender uit te 
voeren.
Om de functie te verlaten, op de toets “MENU” drukken, anders zal na 15 seconden zonder transmissies de besturingseenheid de functie verlaten en 
het display toont de tekst tout.
32. VERWIJDERING ENKELE ZENDER TR.C.
Via tr.C. is het mogelijk een enkele opgeslagen zender te verwijderen.
Deze functie kan via tr.C. uitgevoerd worden, bevestig dan door de toets “MENU” lang ingedrukt te houden. Houd deze ingedrukt tot op het display 
de waarde 0 verschijnt, dan de toets vrijgeven. Selecteer de positie van de zender in het geheugen. Druk op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt 
tot op het display CLr verschijnt, laat dan de toets los.
Om de functie te verlaten, kort op de toets “MENU” drukken. Als op het display de tekst ERR verschijnt, zijn er problemen met het geheugen 
(bijvoorbeeld lege plaats of ontkoppeld geheugen).
33. RESET GEHEUGEN AFSTANDSBEDIENINGENTR.F.
Via tr.f. van het menu is het mogelijk alle geprogrammeerde zenders te verwijderen.
Om de reset uit te voeren, ga dan naar tr.f. en bevestig door de toets “MENU” lang ingedrukt te houden. Houd deze ingedrukt tot op het display de 
waarde 0 verschijnt, dan de toets vrijgeven. Druk opnieuw op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt; nu zal een aftelling starten d80,d79,…,d01 
waarna de reset voltooid is en op het display verschijnt don.
34. BLUETOOTH SI.d.
Onderdeel van het menu dat nodig is voor de eerste koppeling tussen een Android-apparaat en de besturingseenheid. Raadpleeg de gids van de 
applicatie voor de verbindingsprocedure.

10 - ECOMODE

De functie ECOMODE maakt het mogelijk om de duur van de batterijen te verlengen in geval er geen netstroom is.
Om deze functie in te schakelen, als volgt handelen:

Tijdens werking op batterij, met ECOMODE actief, beweegt de besturingseenheid de motor op lage snelheid (50% van de nominale snelheid) en alle 
accessoires, m.u.v. het elektrisch slot, zijn uit.
LET OP - in deze toestand zijn de veiligheidsvoorzieningen NIET ACTIEF. Voor een grotere veiligheid, wordt het aangeraden de automatisering 
in het zicht te bewegen.
Als tijdens de werking op batterij, de netstroom weer terugkeert, zal na 5 seconden (tijd voor inschakeling accessoires), de motor terugkeren naar 
normale snelheid en worden de veiligheidsvoorzieningen opnieuw gecontroleerd.

Zorg ervoor niet 
in de menu’s van 
programmering te zijn 
(druk kort op de toets 
“MENU”). Om het 
menu te betreden, 
op de toets “MENU” 
drukken en minsten 
5 seconden ingedrukt 
houden.

Om door de functies 
te bladeren, op de 
toetsen “UP” en 
“DOWN” drukken. 
Selecteer EC.o.

Om de parameter 
binnen te gaan, ten 
minste 1 seconde 
lang op de toets 
“MENU” drukken tot 
de waarde begint te 
knipperen.

Gebruik de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
om de waarde te 
wijzigen.

Om op te slaan, op 
de toets “MENU” 
drukken en deze ten 
minste een seconde 
ingedrukt houden.

Om te verlaten, kort 
op de toets “MENU” 
drukken.



22/24 6-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

NL
D

11.1 - VERGEMAKKELIJKTE PROGRAMMERING - ENKELE MOTOR

5 seconden

1.

Sluit de automatisering aan op de uitgang MOTOR 1 en controleer dat 
nMT = 1.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
De vertragingen zullen de in het menu ingestelde zijn met hetzelfde percentage 
zowel bij opening als bij sluiting (LSI ≠ P).

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motor opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als de automatisering NIET BEWEEGT in opening, druk dan op de toets 
“DOWN” op programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op “SS” om de procedure te hervatten: de automatisering beweegt in 
opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5.

De automatisering beweegt automatisch in sluiting op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

6.

De automatisering beweegt automatisch in opening op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

7. De automatisering beweegt automatisch in sluiting met de vertragingen 
ingesteld in het menu LSI.

11 - PROGRAMMERING VAN DE SLAG - ENKELE MOTOR

Selecteer de werking met een motor:

Zorg ervoor niet 
in de menu’s van 
programmering te zijn 
(druk kort op de toets 
“MENU”). Om het 
menu te betreden, 
op de toets “MENU” 
drukken en minstens 
1 seconde ingedrukt 
houden.

Om door de functies 
te bladeren, op de 
toetsen “UP” en 
“DOWN” drukken. 
Selecteer nmt.

Om de parameter 
binnen te gaan, ten 
minste 1 seconde 
lang op de toets 
“MENU” drukken tot 
de waarde begint te 
knipperen.

Gebruik de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
om de waarde te 
wijzigen.

Om op te slaan, op 
de toets “MENU” 
drukken en deze ten 
minste een seconde 
ingedrukt houden.

Om te verlaten, kort 
op de toets “MENU” 
drukken.

LET OP - Voor een correcte werking van de automatisering, is het absoluut essentieel dat er mechanische stoppers worden gebruikt bij 
opening en sluiting.
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LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L-- .
 Druk op de toets “SS” om weer te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.

1.

Sluit de vleugel aan op de uitgang MOTOR 1 en controleer dat nMT = 1.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
Controleer dat in het menu LSI = P.
De vertragingen moeten tijdens de procedure van programmering ingesteld 
worden en de amplitudes in de twee richtingen zullen onafhankelijk zijn.

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motor opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als de automatisering NIET BEWEEGT in opening, druk dan op de toets 
“DOWN” op programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op “SS” om de procedure te hervatten: de automatisering beweegt in 
opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5.

De automatisering beweegt automatisch in sluiting op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LCL.

6.

De automatisering gaat op lage snelheid verder.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

7.

De automatisering beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LOP.

8.

De automatisering gaat op lage snelheid verder.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

9. De automatisering beweegt automatisch in sluiting met de ingestelde 
vertragingen.

LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L-- .
 Druk op de toets Stap voor Stap om opnieuw te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.

11.2 - GEAVANCEERDE PROGRAMMERING - ENKELE MOTOR

5 seconden
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12 - STANDAARDWAARDEN

De BIOS2 24V besturingseenheid geeft de mogelijkheid om het model van de gebruikte motor te selecteren. Dit maakt het mogelijk om een aantal 
parameters standaard in te stellen voor de optimale werking van de motor.
Hieronder is een tabel te vinden met de parameters die afhangen van de motor met de standaard toegekende waarde.

MENU DISPLAY KORTE BESCHRIJVING
STANDAARDWAARDEN

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASE SEn Gevoeligheid voor obstakels op normale snelheid 
(0= uitgeschakeld). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Gevoeligheid voor obstakels op vertragingssnelheid 
(0 = uitgeschakeld). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Normale snelheid. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Vertragingssnelheid. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antislip / Extra tijd. 0 15 15 15 15 15

GEAVANCEERD sIT Reactietijd stroomsensor. 2 2 2 2 2 2

GEAVANCEERD SdT Uitschakeltijd stroomsensor bij start. 15 15 25 15 15 15

GEAVANCEERD UrA Duur opgang van versnelling. 10 15 10 15 10 10

GEAVANCEERD DRA Duur opgang van vertraging. 10 10 5 15 10 10

GEAVANCEERD DEF Herstel standaardwaarden. 0 1 2 3 4 5

N.B. - om het type van de eerder geselecteerde motor te kennen, ga naar het onderdeel van menu de.f.: het nummer van de geselecteerde motor 
wordt afwisselend getoond. Als er parameters zijn gewijzigd die afhangen van de motor verschijnt ook de letter c (bijvoorbeeld c 1).

De garantie van de fabrikant heeft wettelijke geldigheid vanaf de datum gedrukt op het product en is beperkt tot de kosteloze reparatie of vervanging van 
de stukken die erkend zijn als defect door de fabrikant omdat ze niet beantwoorden aan de essentiële kwaliteitscriteria of vanwege fabrikagedefecten. 
De garantie dekt geen schade of defecten te wijten aan externe invloeden, onvoldoende onderhoud, overbelasting, natuurlijke slijtage, keuze van het 
verkeerde type, montagefouten, of andere oorzaken die niet aan de producent toegeschreven kunnen worden. Producten waarmee geknoeid is, vallen 
niet onder de garantie noch zullen deze gerepareerd worden. De vermelde gegevens zijn louter indicatief. Er kan geen verantwoordelijkheid worden 
toegeschreven voor vermindering van vermogen of storingen te wijten aan atmosferische storingen. De aansprakelijkheid van de producent voor 
schade aan personen door alle soorten ongelukken veroorzaakt door onze defecte producten, is beperkt tot wat door de wet is vastgelegd.

14 - VERWIJDERING

13 - GARANTIE 

Dit product is een integrerend deel van de automatisering en moet daar dus samen mee verwijderd worden. Net als voor de installatiewerkzaamheden, 
moeten ook de werkzaamheden gericht op de verwijdering van het product aan het einde van het leven ervan, door gekwalificeerd personeel worden 
uitgevoerd. Dit product is opgemaakt uit verschillende soorten materiaal: sommige kunnen gerecycled worden, andere moeten worden verwijderd. 

Controleer welke regels gelden voor wat betreft recycling of verwijdering in jullie omgeving, voor deze productcategorie.
LET OP! – sommige onderdelen van het product kunnen verontreinigende of gevaarlijke stoffen bevatten die, als ze in het milieu geloosd 
worden, schade zouden kunnen toebrengen aan het milieu of aan de algemene gezondheid. 
Zoals aangegeven door het symbool aan de zijkant, is het verboden om dit product bij het huisvuil te gooien. Zorg dus dat het afval 
“gescheiden” wordt, volgens de geldende wetgeving in jullie territorium, of breng het product terug naar de verkoper bij aankoop van een 
nieuw soortgelijk product.
LET OP! – het is mogelijk dat de lokaal geldende wetgeving zware sancties oplegt in geval van onrechtmatige verwijdering van dit product.



MADE IN ITALY

BIOS2 24V
UNIDADE DE CONTROLO 
PARA PORTÕES DE BATENTE 
24 V



2/24 6-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

 





>4’’ >2’’





>2’’



>8’’
rilasciare per un istante
release for a while
relâchez pendant un moment
suelte por un rato
bir an için serbest bırakmak
kort vrijgeven

PO
R

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

 ATENÇÃO! Antes de instalar o produto, é obrigatório ler o documento relativo às ADVERTÊNCIAS GERAIS DE 
SEGURANÇA fornecidas com o produto. Documento 6-1620001. A folha suplementar também pode ser baixada no site 
www.allmatic.com.

1 - ADVERTÊNCIAS GERAIS

2 - SELEÇÃO DO MOTOR EM USO

 ATENÇÃO! Antes de executar as memorizações dos cursos, a memorização dos transmissores e qualquer outra 
configuração, é necessário escolher a motorização em uso. Isso permite otimizar a operação do BIOS2 24. ACEDA AO 
MENU AVANÇADO, ITEM de.f. , selecione o valor correspondente à motorização a ser verificada e execute uma 
redefinição completando a contagem regressiva no visor. Consulte a tabela na página 18.
Veja a seguir o procedimento (no exemplo, é selecionado o motor KINEO 400 (4):

ATENÇÃO! O procedimento restaura os valores de fábrica, causando a perda de eventuais personalizações. Isso não afeta 
a amplitude dos cursos programados e os transmissores memorizados.

0 OUTRAS MOTORIZAÇÕES (FAÇA AS PERSONALIZAÇÕES NECESSÁRIAS)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - DESCRIÇÃO DO PRODUTO

A unidade de controlo BIOS2 24V é indicada para instalações com 2 motores de 24 V cc e uma absorção máxima de 10 A. Seu funcionamento é fácil 
e intuitivo graças à interface do visor e aos 4 botões. O quadro de comando permite uma regulação precisa de todos os parâmetros. A unidade de 
controlo pode memorizar até 1000 transmissores (memória externa) com as funções passo a passo, abertura parcial e abre-fecha. Está equipada com 
entradas para fotocélula de abertura e de fechamento, borda de segurança (mecânico ou resistivo) e botões para as funções passo a passo, abertura 
parcial, abertura, fechamento e paragem. As saídas incluem uma luz pisca-pisca de 24 V ca, luz de cortesia/indicador luminoso de automação aberta 
de 24 V ca, alimentação dos acessórios de 24 V cc e uma fechadura elétrica de 12 V ca 15 VA. A fechadura elétrica também está disponível com 
placa adicional R1 (não incluída) com contato limpo 230 V ca 5 A máx / 30 V cc 5 A máx.
Está previsto o uso de baterias de reserva, se for necessário garantir o serviço temporário na ausência de eletricidade.

1. Fusível 1: fusível T 10 A para proteção do motor.
2. Conexão dos motores.
3. Fusível 2: fusível T 10 A para proteção do motor.
4. Conexão dos acessórios de 24 V cc.
5. Conexão dos acessórios 24 V ca (luz pisca-pisca, luz de 

cortesia / indicador luminoso de automação aberta).
6. Conexão da fechadura elétrica.
7. Conexão da alimentação das fotocélulas de 24 V cc.
8. Conexão dos comandos e seguranças.
9. LED de sinalização do estado das entradas.
10. Dip-switch das seguranças.
11. Conexão da antena.
12. Conector para módulo Bluetooth.
13. Conector para memória externa.

14. Conector para módulo de rádio.
15. Botão PARA BAIXO -.
16. Botão Passo a Passo (SS).
17. Botão MENU.
18. Botão PARA CIMA +.
19. Led do sinal de rádio.
20. Visor.
21. Led de alimentação.
22. Conector para placa do carregador de bateria (24CBA).
23. Conector para placa opcional R1.
24. Fusível 3: fusível F 200 mA para proteção 24 V cc.
25. Fusível 4: fusível T 2,5 A para a proteção das saídas 24 V ca.
26. Conexão do transformador de alimentação.

3.1 - PRINCIPAIS COMPONENTES / CONEXÕES
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3.2 - MODELOS E CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO

12006661 Central BIOS2 24V para dois motores

60551000 Transformador 230/23 V ca 150 VA

60551040 Transformador 230/23 Vca 300 VA, para INT VS.

12006730 Módulo Bluetooth

12000760 Placa R1

12000780 Placa de carregamento da bateria 24CBA

Alimentação do transformador 230 V ca 50-60 Hz

Fusível de proteção da linha do transformador T 1A

Alimentação do BIOS2 24 V 24 V ca 50-60 Hz

Potência máxima de saída do motor 240 W

Saída para luz pisca-pisca 24 V ca 25 W

Saída para luz de cortesia / indicador luminoso de automação aberta 24 V ca 25 W

Saída para a fechadura elétrica 12 V ca 15 VA

Saída de alimentação para acessórios 24 V cc 24 V cc 5 W

Receptor de rádio 433 MHz Rolling Code

Transmissores memorizáveis 1000

Temperatura de funcionamento -10 °C +55 °C

3.3 - LISTA DE CABOS RECOMENDADOS
Os cabos para a conexão dos vários dispositivos em um equipamento típico estão listados na tabela abaixo.
Devem ser adequados para o tipo de instalação, por exemplo, aconselha-se um cabo tipo H03VV-F para a colocação em ambientes internos, ou 
H07RN-F para ambientes externos.

Conexão Cabo Comprimento máximo

Linha de alimentação elétrica 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Luz pisca-pisca 2 x 0,5 mm2 20 m

Luz de cortesia / indicador luminoso de 
automação aberta

2 x 0,5 mm2 20 m

Fechadura elétrica 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocélulas - transmissor 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocélulas - receptor 4 x 0,5 mm2 20 m

Borda de segurança 2 x 0,5 mm2 20 m

Seletor de chave 4 x 0,5 mm2 20 m

* Se o cabo superar os 10 m, é necessário utilizar um cabo com seção maior e instalar uma ligação à terra de segurança nas proximidades da 
automação.

- O portão deve se mover sem atritos.
N.B. É obrigatória uniformizar as características do portão com as normas e leis em vigor. A porta só pode ser automatizada se estiver em boas 
condições e em conformidade com a norma EN 12604. 
-  A folha não deve dispor de portas para pedestres. Caso contrário, será necessário tomar as precauções adequadas em conformidade com o ponto 

5.4.1 da norma EN12453 (por exemplo, impedir o movimento do motor quando o portãozinho estiver aberto, com o uso de um microinterruptor 
devidamente ligado à unidade de controlo).

-  Não se deve gerar pontos de aprisionamento (por exemplo, entre a folha aberta do portão e as grades).
-  Não deve haver trincos mecânicos acima do portão, porque eles não são suficientemente seguros.

N.B.: as folhas devem estar firmemente fixadas às dobradiças das colunas, não devem flexionar durante o movimento e devem mover-se sem atrito.

3.4 - VERIFICAÇÕES PRELIMINARES
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DIP-SWITCH DAS SEGURANÇAS: Definido em ON, desativa as entradas EDGE, PH2, PH1 e STOP.
Elimina a necessidade de fazer a ponte das entradas na placa de terminais.
ATENÇÃO - com o DIP SWITCH em ON, as seguranças conectadas são excluídas.

Componentes a serem instalados de acordo com a norma EN12453

TIPO DE COMANDO

USO DO FECHAMENTO

Pessoas experientes 
(fora da área pública*)

Pessoas experientes
(área pública)

Uso ilimitado

com pessoa presente A B não possível

a impulsos visíveis
(por ex., sensor)

C ou E C ou E C e D, ou E

a impulsos não visíveis (por 
ex., controlo remoto)

C ou E C e D, ou E C e D, ou E

automático C e D, ou E C e D, ou E C e D, ou E

* um exemplo típico são os fechamentos que não dão acesso à via pública
A:  Botão de controle com pessoa presente (ou seja, com ação mantida).
B: Seletor de chave com pessoa presente.
C: Regulação da força do motor.
D:  Bordas e/ou outros dispositivos de limitação das forças dentro dos limites da norma EN12453 - 

Apêndice A.
E:  Fotocélulas.

4 - CONEXÕES ELÉTRICAS

ATENÇÃO - antes de fazer as conexões, verifique se a unidade de controlo não está alimentada.

4.1 - LISTA DE TERMINAIS E CONECTORES

Número Nome Descrição

1 - 2 M1 Conecte a alimentação do motor 1.
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Número Nome Descrição

3 - 4 M2 Conecte a alimentação do motor 2.

5 - 6 24VDC Alimentação dos acessórios 24 V cc.
ATENÇÃO A unidade de controlo fornece até 200 mA (5 W) no máximo para todos os 
acessórios de 24 V cc.

7 - 8 FLASH Saída da luz pisca-pisca de 24 V ca. Use uma luz pisca-pisca sem intermitência automática 
24 V ca 25 W máx.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Saída para luz de cortesia / indicador luminoso de automação aberta 24 V ca. Use uma luz 
de 24 V ca 25 W máx. O funcionamento da luz e a duração das ativações são gerenciados, 
respectivamente, pelos menus avançados FC.Y. e tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Saída da fechadura elétrica 12 V ca 15 VA.

13 +24 V cc Alimentação dos acessórios +24 V cc. Use para o receptor das fotocélulas.

14 GND Alimentação dos acessórios 0 V cc.
ATENÇÃO A unidade de controlo fornece até 200 mA (5 W) no máximo para todos os 
acessórios de 24 V cc.

15 +24 V cc TX PHOTO Alimentação dos acessórios +24 V cc. Use para o transmissor das fotocélulas. Esta conexão 
é necessária em caso de uso do teste das fotocélulas. É possível ativar o teste das fotocélulas 
no menu avançado tp.h.

16 - 17 EDGE Entrada da borda de segurança (contato NC). Selecione o tipo de borda utilizada (mecânica ou 
resistiva) no menu avançado ED.M. e o modo de intervenção no menu ie.d.
ATENÇÃO com o DIP EDGE em ON, a entrada é desativada.

18 - 25 PH2 - COM Entrada para fotocélulas de abertura (contato NC). A fotocélula intervém a qualquer momento 
durante a abertura da automação e provoca o bloqueio imediato do movimento; liberado 
o feixe das fotocélulas, a automação continuará a abertura. Em caso de intervenção no 
fechamento (parâmetro Ph.2. = 0) a automação é parada e, ao ser liberada, reabre.
No menu avançado Ph.2., é possível selecionar o comportamento da fotocélula.
ATENÇÃO com o DIP PH2 em ON, a entrada é desativada.

19 - 25 PH1 - COM Entrada para fotocélulas de fechamento (contato NC). A fotocélula intervém a qualquer 
momento durante o fechamento da automação, provocando o bloqueio imediato do movimento 
e a inversão do seu sentido. As fotocélulas não intervêm durante a abertura.
No menu avançado sp.h., é possível selecionar o comportamento da fotocélula com a 
automação fechada.
ATENÇÃO com o DIP PH1 em ON, a entrada é desativada.

20 - 25 STOP - COM Conecte o comando STOP (contato NC). Esta entrada é considerada uma segurança; a 
abertura do contato causa a paragem imediata da automação, que permanece bloqueado até 
que as condições do contato na entrada sejam restauradas.
ATENÇÃO com o DIP STOP em ON, a entrada é desativada.

21 - 25 OPEN - COM Conecte o botão para o comando ABRIR (contato NO).

22 - 25 CLOSE - COM Conecte o botão para o comando FECHAR (contato NO).

23 - 25 PED - COM Conecte o botão para o comando ABERTURA PARCIAL (contato NO).

24 - 25 SS-COM Conecte o botão para o comando PASSO A PASSO (contato NO).

25 COM Comum para as entradas das seguranças e comandos.

26 SHIELD Conecte a luva da antena.

27 ANTENA Conecte a antena.

J1 EXPANSION CARD Conector para placa opcional R1.

J3 Conector para o módulo Bluetooth.

J4 Conector para a memória externa.

J5 BATTERY CHARGER Conector para placa do carregador de bateria (24CBA).

FM1 - FM2 Conectores para a alimentação da placa do transformador.

G R O U N D 
CONNECTION Ligação à terra.
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5 - VISOR E ESTADOS DA UNIDADE DE CONTROLO

Ao premir a tecla “PARA BAIXO”, podem ser lidos os seguintes parâmetros no visor.

VISOR DESCRIÇÃO

Exibição do estado (--, OP, CL...) Descrição do estado da unidade de controlo. Consulte a tabela ESTADOS DA UNIDADE 
DE CONTROLO para obter uma descrição de cada estado de funcionamento.

Manobras realizadas, exemplo:
02.0. (Unidades) / 001 (milhares), ou 1020 ciclos.

Contagem das manobras: alternam-se entre milhares (sem pontos) e unidades (com 
pontos).

5.1 - ESTADOS DA UNIDADE DE CONTROLO

VISOR DESCRIÇÃO

-- Stand-by - automação fechada ou ativação após o desligamento.

OP Automação em abertura.

CL Automação em fechamento.

SO Automação parada pelo utilizador durante a abertura.

SC Automação parada pelo utilizador durante o fechamento.

HA Automação parada por evento externo (fotocélulas, paragem).

oP Automação aberta sem fechamento automático.

PE Automação aberta na posição de abertura parcial sem fechamento automático.

-tc Automação aberta com fechamento automático; nos últimos 10 segundos, o traço é substituído pela contagem regressiva.

- tp Automação aberta em posição de abertura parcial com fechamento automático; nos últimos 10 segundos, o traço é substi-
tuído pela contagem regressiva.

5.2 - SINALIZAÇÕES DURANTE O FUNCIONAMENTO

VISOR DESCRIÇÃO

RAD É exibido durante a memorização dos transmissores.

don É exibido quando é memorizado um novo transmissor ou ao fim de um reset.

Fnd É exibido quando é memorizada uma tecla de um transmissor já memorizado.

CLR É exibido quando é excluído um transmissor.

LOP É exibido durante a memorização dos cursos, para indicar que a unidade de controlo está em fase de abertura.

LCL É exibido durante a memorização dos cursos, para indicar que a unidade de controlo está em fase de fechamento.

L-- É exibido durante a memorização em caso de intervenção de uma segurança.

sEE É exibido quando a unidade de controlo aguarda um sinal de um transmissor durante a exibição da posição de memória.

Not É exibido quando o transmissor não está presente na memória durante a exibição da posição da memória.

tout É exibido quando a unidade de controlo sai da exibição da posição de memória devido à inatividade.

SNd É exibido durante o primeiro emparelhamento com o dispositivo Bluetooth.

c -- É exibido quando a unidade de controlo está conectada ao dispositivo Bluetooth.

l -- É exibido quando o dispositivo Bluetooth se desconecta da unidade de controlo.

POWER É exibido quando a tensão de alimentação não é suficiente.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SINALIZAÇÕES DE ANOMALIAS

5.4 - LEDS DE SINALIZAÇÃO

LED COR DESCRIÇÃO

EDGE VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

PH2 VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

PH1 VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

STOP VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

OPEN VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

CLOSE VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

PED VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

SS VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

RADIO VERMELHO LED aceso na presença de transmissão de rádio ou interferência.

POWER ON VERDE LED normalmente aceso. Sinaliza a presença de tensão de entrada na placa.

VISOR DESCRIÇÃO

eme Erro de memória: memória externa não montada ou não reconhecida.

eex Erro de gravação de memória: o valor x é um número de 1 a 6. Em caso de erro, contate a assistência técnica.

efO Intervenção do sensor de impacto.

eeD Intervenção da borda de segurança.

ef Mau funcionamento das fotocélulas.

eth Intervenção do térmico para a proteção da unidade de controlo.

fuL Memória externa cheia.

err Erro de memória durante as funções de exibição da posição ou exclusão de um único transmissor.

eeL Erro da fechadura elétrica: o restauro após a verificação do erro deve ser realizada manualmente. Prima e segure a tecla 
“PARA BAIXO”; primeiro, será exibida a mensagem REL e, depois, a mensagem RES. Solte a tecla.

NOTA - A sinalização, exceto de EEL, persiste até ser premida a tecla PARA BAIXO [-] ou ser dado um comando de movimentação, seja ele qual for.
ATENÇÃO - o restauro após um erro EEx deve ser realizada usando-se uma das três teclas da unidade de controlo (PARA CIMA, MENU ou 
PARA BAIXO).
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6 - MEMORIZAÇÃO DE UM TRANSMISSOR

A memorização de um transmissor pode ser ativada com a tecla “PARA CIMA” da unidade de controlo ou com o botão oculto de um transmissor já 
memorizado.
A unidade de controlo BIOS2 24V pode memorizar até 4 funções em 4 teclas do controlo remoto. Durante o procedimento de memorização, ilustrado 
na seção 6.1, memoriza-se cada tecla do transmissor. Como resultado, será necessário realizar até 4 memorizações para se atribuírem todas as 
funções possíveis.
As funções serão atribuídas na seguinte ordem:
1. 1ª tecla memorizada: função PASSO A PASSO.
2. 2ª tecla memorizada: função ABERTURA PARCIAL.
3. 3ª tecla memorizada: função ABRIR.
4. 4ª tecla memorizada: função FECHAR.

6.1 - MEMORIZAÇÃO DE UM TRANSMISSOR

1.
Certifique-se de estar fora dos menus de programação.
Para sair, prima brevemente a tecla “MENU” até ser exibido o status da 
unidade de controlo.

2. Prima e solte a tecla “PARA CIMA”. No visor, será exibida a mensagem rad e 
a luz pisca-pisca se acende fixa.

3. Dentro de 10 segundos, prima a tecla do transmissor a ser memorizado.

4. Se a memorização tiver sido bem-sucedida, no visor, é exibida a mensagem 
don, ou fnd, se o transmissor já estiver memorizado.

ou

5. Após 2 segundos, o visor mostra a posição de memória onde o controlo 
remoto foi memorizado (por exemplo 235).

6. Para memorizar outra tecla do transmissor (ou um novo controlo remoto), 
repita o procedimento a partir da etapa 2.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).
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Lampeggiante

Lampeggia 4 volte

1.
Com a automação parada, prima com a ajuda de um grampo a tecla oculta de 
um controlo remoto já memorizado. A unidade de controlo sinaliza a entrada 
em memorização com o acendimento da luz pisca-pisca.

2. Dentro de 10 segundos, prima a tecla do transmissor a ser memorizado.

3. Se a memorização for bem-sucedida, a luz pisca-pisca piscará duas vezes 
(novo transmissor) ou uma vez (transmissor já memorizado).

ou

4. Para memorizar outra tecla do transmissor (ou um novo controlo remoto), 
repita o procedimento a partir da etapa 1.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).

6.3 - EXCLUSÃO DE CONTROLO REMOTO

1.
Certifique-se de estar fora dos menus de programação.
Para sair, prima brevemente a tecla “MENU” até ser exibido o status da 
unidade de controlo.

2.
Prima e solte a tecla “PARA CIMA” ou a tecla oculta de um transmissor já 
memorizado. No visor, será exibida a mensagem rad e a luz pisca-pisca se 
acende fixa.

3. Dentro de 10 segundos, prima simultaneamente a tecla 1 e a tecla oculta do 
transmissor a ser excluído.

4. Se a exclusão tiver sido bem-sucedida, o visor exibe a mensagem CLr e a luz 
pisca-pisca piscará 4 vezes.

ou

5. Após 2 segundos, o visor mostra a posição da memória excluída.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).
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6.2 - MEMORIZAÇÃO COM A TECLA OCULTA DE UM TRANSMISSOR JÁ MEMORIZADO
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7.1 - MEMORIZAÇÃO SIMPLES

5 secondi

1.

Conecte à saída do MOTOR 1 a folha que chega à paragem e à qual 
é conectada uma eventual fechadura elétrica. O MOTOR 1 é sempre 
ativado primeiro em abertura e, depois, em fechamento.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
As desacelerações serão aquelas configuradas no menus com o mesmo 
percentual, tanto na abertura quanto no fechamento (LSI ≠ P).
O atraso da segunda folha será aquele definido no menu (padrão: dLY = 2).

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente os motores.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se o MOTOR 1 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 1 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5. Se o MOTOR 2 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

6.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 2 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

7 - MEMORIZAÇÃO DO CURSO

NOTA - antes de fazer a memorização, verifique no menu avançado de.f. (capítulo 9) se o tipo de motor selecionado está correto.
No primeiro acionamento, é necessário realizar um procedimento de memorização para detectar o comprimento do curso e das desacelerações. Após 
este procedimento, a instalação está concluída. Para personalizar a automação, proceda conforme o capítulo 8.
ATENÇÃO - Para o bom funcionamento da automação, é absolutamente indispensável o uso dos trincos mecânicos na abertura e no 
fechamento. A = zona de velocidade de regime.

B = zona de velocidade de desaceleração.
C = zona de sobrecurso (movimento à velocidade de 
desaceleração, se a desaceleração estiver ativa).
D = zona de intervenção do sensor de corrente com inversão do 
movimento (detecta o obstáculo).
E = zona de intervenção do sensor de corrente com paragem de 
movimento e configuração da posição alcançada como posição 
de fechamento / abertura total (área de ressincronização, ver 
parâmetro MI.A.).

Trinco 
mecânico em 

abertura

Trinco 
mecânico em 

abertura

Trinco 
mecânico em 
fechamento
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7.

O MOTOR 2 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

8.

O MOTOR 1 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

9.

O MOTOR 1 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

10.

O MOTOR 2 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

11.
A automação se move em fechamento com o atraso da segunda folha 
configurado no menu dLY e com as desacelerações configuradas no menu 
LSI.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.
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7.2 - MEMORIZAÇÃO AVANÇADA

5 secondi

1.

Conecte à saída do MOTOR 1 a folha que chega à paragem e à qual 
é conectada uma eventual fechadura elétrica. O MOTOR 1 é sempre 
ativado primeiro em abertura e, depois, em fechamento.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
Certifique-se de ter configurado o menu LSI = P. As desacelerações terão 
que ser definidas durante o procedimento de memorização e as amplitudes 
nas duas direções serão independentes.
O atraso da segunda folha será aquele definido no menu (padrão: dLY = 2).

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente os motores.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se o MOTOR 1 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 1 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5. Se o MOTOR 2 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

6.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 2 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

7.

O MOTOR 2 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

8.

O MOTOR 2 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.
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9.

O MOTOR 1 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

10.

O MOTOR 1 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

11.

O MOTOR 1 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

12.

O MOTOR 1 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

13.

O MOTOR 2 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

14.

O MOTOR 2 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

15. A automação se move em fechamento com o atraso da segunda folha 
configurado no menu dLY e com as desacelerações configuradas.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.
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8 - ALTERAÇÃO DOS PARÂMETROS - MENU BÁSICO

É possível aceder a um MENU BÁSICO para alterar os parâmetros principais da unidade de controlo.
Para entrar no menu, proceda da seguinte forma.
ATENÇÃO - após 2 minutos de inatividade, a unidade de controlo sai automaticamente do menu.

Exemplo de navegação e alteração no MENU BÁSICO

Certifique-se estar 
fora dos menus de 
programação (prima 
brevemente o botão 
“MENU”).

Para entrar no menu 
básico, prima e segure 
a tecla “MENU” por pelo 
menos um segundo.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO”.

Para entrar no 
parâmetro, prima a 
tecla “MENU” por pelo 
1 segundo até o valor 
piscar.

Use as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO” 
para alterar o valor.

Para salvar, prima e 
segure a tecla “MENU” 
por pelo menos um 
segundo.
Para sair sem salvar, 
prima brevemente a 
tecla “MENU”.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO”.

Para sair, prima 
brevemente a tecla 
“MENU”.

PARÂMETROS DESCRIÇÃO
PADRÃOPERSO 

NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

1 TCL Tempo de fechamento automático (0 = desativado). 0 0 900 s

2 TTR Tempo de fechamento após o trânsito (0 = desativado). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilidade no obstáculo em regime (0 = desativada). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilidade no obstáculo em desaceleração (0 = desativada). 70 0 100 %

5 SPN Velocidade em regime. 100 50 100 %

6 SPL Velocidade em desaceleração. 50 10 100 %

7 sbs

Configuração SS:
0 = normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alternado (AP-CH-AP-CH…).
3 = condomínio – temporizador.
4 = condomínio com fechamento imediato.

0 0 4

8 blt
Comportamento após um black out:
0 = nenhuma ação, a automação permanece parada.
1 = fechamento.

0 0 1
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PARÂMETROS DESCRIÇÃO
PADRÃOPERSO 

NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

9 dLY Atraso da segunda folha. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitude da desaceleração:
P = personalizado pela memorização.
0…100% = porcentagem do curso.

15 0 100 %

11 asL Antiderrapagem / Tempo extra. 0 0 300 s

12 nMT
Número de motores:
1 = 1 motor.
2 = 2 motores.

2 1 2

NOTA - os parâmetros destacados em cinza dependem do motor selecionado. A tabela mostra os dados do motor PERSONALIZADO. Para maiores 
detalhes, consulte o capítulo 12.
1. TEMPO DE FECHAMENTO AUTOMÁTICO TCL
Ativo com a automação parada na posição totalmente aberta; a automação fecha depois de aguardar o tempo tCL. Nesta fase, o visor exibe -TC 
com o traço a piscar, que, nos últimos 10 segundos, é substituído pela contagem regressiva. Um comando de abertura ou intervenção de fotocélulas 
reinicia a contagem.
2. TEMPO DE FECHAMENTO APÓS TRÂNSITO ttr
Se, durante a abertura ou na permanência de abertura, o feixe das fotocélulas tiver sido obscurecido e depois liberado, a automação fecha novamente 
depois de esperar o tempo ttr uma vez alcançada a posição de abertura total. Nesta fase, o visor exibe - tC com o traço a piscar, que, nos últimos 
10 segundos, é substituído pela contagem regressiva.
3. SENSIBILIDADE NO OBSTÁCULO EM REGIME SEn
Ajuste a sensibilidade no obstáculo para obter uma operação correta da automação, intervindo em caso de obstáculo, mas de modo a garantir a 
movimentação inclusive nas piores condições operacionais (por exemplo, no inverno, com endurecimento dos motores devido ao desgaste etc.). Após 
a regulação do parâmetro, aconselha-se realizar uma movimentação completa de abertura e fechamento, antes de verificar a intervenção no obstáculo.
Valores mais baixos correspondem a um maior impulso sobre o obstáculo.
A intervenção por obstáculo causa a paragem da automação e inverte brevemente o movimento.
4. SENSIBILIDADE NO OBSTÁCULO EM DESACELERAÇÃO SEL
Ajuste a sensibilidade no obstáculo nas áreas de desaceleração para obter uma operação correta da automação, intervindo em caso de obstáculo, mas 
de modo a garantir a movimentação, inclusive nas piores condições operacionais (por exemplo, no inverno, com endurecimento dos motores devido 
ao desgaste etc.). Após a regulação do parâmetro, aconselha-se realizar uma movimentação completa de abertura e fechamento, antes de verificar 
a intervenção no obstáculo.
Valores mais baixos correspondem a um maior impulso sobre o obstáculo.
A intervenção por obstáculo causa a paragem da automação e inverte brevemente o movimento.
5. VELOCIDADE EM REGIME SPn
Regule a velocidade de regime para garantir o correto funcionamento da automação. É possível regular a porcentagem de velocidade de um mínimo 
de 50% para um máximo de 100%.
ATENÇÃO - após modificar este parâmetro, é necessário realizar uma nova memorização dos cursos.
6. VELOCIDADE EM DESACELERAÇÃO SPL
Regule a velocidade em desaceleração para garantir o correto funcionamento da automação. É possível regular a porcentagem de velocidade de um 
mínimo de 10% a um máximo de 100% da velocidade em regime SPn.
ATENÇÃO - após modificar este parâmetro, é necessário realizar uma nova memorização dos cursos.
7. CONFIGURAÇÃO PASSO A PASSO (SS) SBS
É possível configurar 5 modos de funcionamento para o comando SS:
•  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Operação típica Passo a Passo. Durante a movimentação, ao se premir SS, a automação é parada.
•  SBS = 1 alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Funcionamento alternado com STOP em abertura. Durante a movimentação de abertura, ao se premir SS, a automação é parada.
•  SBS = 2 alternado (AP-CH-AP-CH-…).

O utilizador não tem como parar a automação com o comando SS.
Enviando o comando SS, obtém-se a inversão imediata da marcha.

•  SBS = 3 condomínio – temporizador.
O comando SS, se presente, só comanda a abertura completa da automação. Se o comando persistir com a automação aberta, aguarda-se a 
liberação antes de se iniciar a eventual temporização para o fechamento automático (se ativo); uma nova pressão e liberação de um comando 
Passo a Passo nesta fase reinicia o temporizador do fechamento automático.

•  SBS = 4 condomínio com fechamento imediato.
Como o condomínio com temporizador (ponto anterior), mas com a possibilidade de fechar manualmente com um comando passo a passo.

8. COMPORTAMENTO APÓS BLACK OUT blt
Quando a placa é reiniciada, após o corte da alimentação (black out), o comportamento da placa é determinado pelo parâmetro blt:
•  blt = 0 nenhuma ação – ao reiniciar, a automação permanece parada até que seja recebido um comando do utilizador. A primeira movimentação 

é em abertura.
•  blt = 1 fechamento – assim que reiniciada, a unidade de controlo comanda autonomamente o fechamento.
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9 - ALTERAR PARÂMETROS - MENU AVANÇADO

Este menu permite uma personalização mais detalhada de alguns parâmetros.
Para entrar, prima e segure a tecla “MENU” por pelo menos 5 segundos.
Para alterar os parâmetros, proceda conforme indicado para o menu básico.
ATENÇÃO - após 2 minutos de inatividade, a unidade de controlo sai automaticamente do menu.

PARÂMETROS DESCRIÇÃO PADRÃOPERSO 
NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

1 sn.m.

Modo de intervenção do sensor de corrente: 
0 = totalmente desabilitado.
1 = completo (fim do movimento + obstáculo).
2 = apenas obstáculo em qualquer ponto do curso.
3 = apenas fim de movimento em qualquer ponto do curso.

1 0 3

2 MI.a. Amplitude da área de ressincronização. 60 0 100

3 sI.t. Tempo de intervenção do sensor de corrente. 2 1 10 x 100 ms

4 sd.t. Tempo de desativação do sensor de corrente na partida. 15 0 30 x 100 ms

5 ur.a.

Duração da rampa de aceleração:
0…20 = Duração da rampa.
SSr = etapa única a 50% da velocidade de regime.
Hsr = etapa única a 100% da velocidade de regime.

10 0 20 x 35 ms

6 dr.a. Duração da rampa de desaceleração. 10 0 20 x 35 ms

7 sp.h.
Comportamento PH1 em partida a partir de fechado:
0 = verificação de PH1.
1 = a automação também abre com PH1 ocupada.

1 0 1

8 ph.2.
Comportamento PH2:
0 = ativada tanto em abertura quanto em fechamento.
1 = ativada apenas em abertura.

0 0 1

9 tp.h.

Teste dos fotodispositivos:
0 = desativado.
1 = ativado PH1.
2 = ativado PH2.
3 = ativados PH1 e PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Tipo de borda:
0 = contato (NC).
1 = resistivo (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modo de intervenção da borda:
0= intervém apenas em fechamento com inversão do movimento.
1 = interrompe a automação (tanto em abertura quanto em fechamento) e 
libera o obstáculo (breve inversão).

0 0 1

12 te.d.
Teste da borda:
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

13 LP.o. Abertura parcial. 30 0 100 %

9. ATRASO DA SEGUNDA FOLHA DLY
Permite definir o desfaseamento entre as folhas, para evitar que elas se acavalem durante o movimento.
10. AMPLITUDE DE DESACELERAÇÃO LSI
Com este parâmetro, é possível definir a amplitude das desacelerações e, se for o caso, sua desativação (LSI= 0). Caso se deseje ter desacelerações 
mais precisas ou diferentes para cada direção/folha, é possível definir o parâmetro LSI em P (personalizados) e executar a memorização avançada 
do curso especificando os pontos desejados para o início da desaceleração.
11. ANTIDERRAPAGEM / TEMPO EXTRA ASL
Parâmetro para compensar uma eventual derrapagem do motor; são adicionados asL segundos aos tempos de movimentação, para garantir a 
movimentação completa da automação em cada situação.
12. NÚMERO DE MOTORES nMT
Parâmetro para definir o número de motores: operações de memorização e modos de funcionamento serão alterados de acordo do valor deste 
parâmetro.
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PARÂMETROS DESCRIÇÃO PADRÃOPERSO 
NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

14 TP.C.
Tempo de fechamento automático a partir da abertura parcial (0 = 
desativado). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configuração da saída da luz pisca-pisca:
0 = fixa.
1 = intermitente.

1 0 1

16 TP.R. Tempo de pré-intermitência (0 = desativado). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configuração da luz de cortesia:
0 = ao fim da manobra acesa por tempo TC.Y.
1 = acesa se a automação não estiver fechada + duração TC.Y.
2 = acesa se o temporizador da luz de cortesia (TC.Y.) não tiver terminado.
3 = indicador luminoso de automação aberta on/off.
4 = indicador luminoso de automação aberta com intermitência proporcional.

0 0 4

18 tC.y. Tempo de duração da luz de cortesia. 180 0 900 s

19 de.a.
Pessoa presente:
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

20 se.r.

Limite de ciclos para solicitação de assistência. Uma vez atingido o limite 
definido, os próximos ciclos serão executados com intermitência rápida 
(somente se FPr estiver ativo).
0 = desativado.

0 0 100 x 1000 
ciclos

21 se.f.

Ativação da intermitência contínua para solicitação de assistência (função 
executada apenas com a automação fechada):
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

22 Ha.o. Golpe de aríete em abertura (0 = desativado). 0 0 100 x 100 ms

23 Ha.c. Golpe de aríete em fechamento (0 = desativado). 0 0 100 x 100 ms

24 EL.M.

Modo de uso da fechadura elétrica:
0 = desabilitada ou não instalada.
1 = habilitada sem ativação prévia.
2 = habilitada com ativação prévia.
3 = habilitada e configurada como fechadura magnética.

0 0 3

25 rI.m.

Modo de uso de saída R1 (plug-in):
0 = saída não utilizada.
1 = fechadura elétrica (réplica da saída na placa).
2 = luz de cortesia (réplica da saída na placa).

0 0 1

26 mp.r. Pressão dos motores fechados, função antivento. 0 0 480 min

27 mr.e. Função de relaxamento mecânico dos motores. 0 0 10 x 50 ms

28 EC.o. Função ECOMODE (0 = desativada). 0 0 1

29 SF.T. Função SOFT STOP (0 = desativada) 10 0 20 x 100 ms

30 de.f.

Restauro dos valores padrão de fábrica com base no tipo de motor:
0 = PERSONALIZADO.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Visualização da posição de memória de cada transmissor.

32 tr.C. Cancelamento de um único transmissor.

33 tr.f.
Cancelamento de todos os transmissores. Entre para alterar o parâmetro 
e, em seguida, prima e segure a tecla “MENU”; é exibida uma contagem 
regressiva, que termina com a palavra don.

34 sI.d.
Primeiro emparelhamento entre o dispositivo Bluetooth e a unidade de 
controlo.

NOTA - os parâmetros destacados em cinza dependem do motor selecionado. A tabela mostra os dados do motor PERSONALIZADO. Para maiores 
detalhes, consulte o capítulo 12.
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1. MODO DE INTERVENÇÃO DO SENSOR Sn.M.
É possível escolher até quatro modos de intervenção para o sensor de corrente que detecta o motor parado:
•  sn.m. = 0 o sensor está desativado.
•  sn.m. = 1 funcionamento completo: intervenção para obstáculo na zona central do curso e intervenção para fim de movimentação nas áreas 

de ressincronização (ver parâmetro MI.A.).
•  sn.m. = 2 o sensor intervém apenas como obstáculo, independentemente da posição.
•  sn.m. = 3 o sensor intervém apenas como fim de movimentação, independentemente da posição.
2. AMPLITUDE DA ÁREA DE RESSINCRONIZAÇÃO MI.A.
Com este parâmetro, é possível definir a amplitude da área de ressincronização e, se for o caso, sua exclusão (MI.A.= 0). Nesta zona, a intervenção 
do sensor de corrente interrompe o movimento e define a posição alcançada como posição de fechamento / abertura total. O valor 100 corresponde 
a 25% do curso total do motor.
3. TEMPO DE INTERVENÇÃO DO SENSOR SI.T.
Tempo além do qual o sensor de detecção de motor parado (sensor de corrente) intervém na presença de um obstáculo.
4. TEMPO DE DESATIVAÇÃO DE ARRANQUE Sd.T.
Tempo durante o qual o sensor de corrente é desativado quando o motor é acionado.
5. RAMPA DE ACELERAÇÃO UR.A.
Este parâmetro permite configurar a duração da rampa de aceleração durante a partida do motor. Quanto maior o valor, maior será a rampa. Com 
Ur.A. = 0, as rampas são desativadas e o motor arranca diretamente à velocidade de regime ou à velocidade de desaceleração, com base na posição 
no curso.
Além dos valores numéricos, existem duas opções adicionais:
•  SS.r. - o motor arranca a 50% da velocidade de regime por 0,6 segundo.
•  HS.r. - o motor arranca a 100% da velocidade de regime por 0,6 segundo.
6. RAMPA DE DESACELERAÇÃO dr.A.
Este parâmetro permite configurar a duração da rampa de desaceleração a partir da velocidade de regime e da de desaceleração. Quanto maior o 
valor, maior será a rampa.
7. COMPORTAMENTO DE PH1 A PARTIR DO ESTADO FECHADO SP.h.
A fotocélula de fechamento tem o seguinte funcionamento:
• Fechamento: inversão imediata do movimento.
• Abertura a partir do ponto intermediário: nenhuma intervenção.
• Abertura a partir do fechamento total:

– Sp.h. = 0 a automação não parte se PH1 estiver ocupada.
– Sp.h. = 1 a automação parte mesmo se PH1 estiver ocupada.

8. COMPORTAMENTO DE PH2 Ph.2.
A fotocélula de abertura tem o seguinte funcionamento:
• Abertura: interrompe o movimento da automação e aguarda a liberação do feixe, depois reinicia em abertura.
• Fechamento: 

– ph.2. = 0 interrompe o movimento da automação e aguarda a liberação do feixe, e então reinicia em abertura.
– ph.2. = 1 nenhuma intervenção.

9. TESTE DOS FOTODISPOSITIVOS TP.h.
Ao habilitar a função, obtém-se a verificação funcional dos fotodispositivos antes de cada movimentação que tiver início com a automação parada. Não 
é realizado no caso de inversões rápidas de marcha. Consulte a seção 4.1 para ver a conexão correta dos fotodispositivos.
10. TIPO DE BORDA ED.M.
Podem ser selecionados dois tipos de bordas:
•  ed.m. = 0 mecânica com contato normalmente fechado.
•  ed.m. = 1 borda resistiva 8,2KΩ.
11. MODO DE INTERVENÇÃO DA BORDA iE.D.
Para permitir a instalação de bordas de segurança em ambos os lados de marcha da automação, estão disponíveis dois modos de intervenção:
•  ie.d. = 0 apenas em fechamento com inversão total do movimento.
•  ie.d. = 1 em ambas as direções de funcionamento, com parada e breve inversão para liberar o obstáculo.
12. TESTE DA BORDA TE.D.
Habilitando-se a função, obtém-se a verificação funcional da borda. Esta operação é útil se houver uma borda conectada a um circuito eletrónico de 
teste (por ex., borda por rádio R.CO.O). Para o funcionamento correto, conecte o contato de teste da borda à alimentação do transmissor das fotocélulas 
(seção 4.1) e habilite o teste com nível lógico baixo 0 V cc (para a compatibilidade, consulte o manual da borda com circuito eletrónico de teste).
13. ABERTURA PARCIAL LP.o.
A abertura parcial é uma movimentação que só pode ser ativada a partir da automação totalmente fechada. O parâmetro define a abertura como uma 
porcentagem do curso total.
14. TEMPO DE FECHAMENTO AUTOMÁTICO DA ABERTURA PARCIAL TP.C.
Ativa com a automação parada na posição de abertura parcial, a automação fecha após aguardar o tempo tp.C.; nesta fase, o visor mostra -TC com 
o traço a piscar que, nos últimos 10 segundos, é substituído pela contagem regressiva.
15. CONFIGURAÇÃO DA SAÍDA DA LUZ PISCA-PISCA FP.r.
Podem ser selecionados dois modos para a saída da luz pisca-pisca:
•  fp.r. = 0 a saída permanece fixa. Será necessário usar uma luz pisca-pisca com circuito de auto-intermitência (B.RO LIGHT 24 V ca).
•  fp.r. = 1 saída da luz pisca-pisca. Será necessário usar uma luz pisca-pisca com luz fixa (B.RO LIGHT FIX 24 V ca).
16. TEMPO DE PRÉ-LAMPEJO TP.r.
Intermitência prévia à movimentação, realizada em ambas as direções, cuja duração é definida pelo parâmetro tp.r.
17. CONFIGURAÇÃO DA LUZ DE CORTESIA FC.Y.
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Podem ser selecionados diferentes modos para a saída da luz de cortesia:
•  fC.y. = 0 a luz apaga ao fim de uma manobra depois de esperar o tempo tC.y.
•  fC.y. = 1 a luz se apaga somente com a automação fechada após aguardar o tempo tC.y. definido.
•  fC.y. = 2 acesa até que o tempo definido tC.y. termine, independentemente do estado da automação (a luz pode se apagar antes do fim da 

movimentação).
•  fC.y. = 3 indicadores luminosos de automação aberta - a luz se apaga imediatamente ao se atingir a posição de fechamento total.
•  fC.y. = 4 indicadores luminosos de automação aberta com intermitência proporcional ao estado da automação:

– Abertura: intermitência lenta.
– Fechamento: intermitência rápida.
– Aberto: acesa.
– Fechado: apagada.
– Parado: 2 intermitências + intervalo longo + 2 intermitências + intervalo longo +…

18. TEMPO DE LUZ DE CORTESIA tC.Y.
Tempo de ativação da luz de cortesia.
19. PESSOA PRESENTE DE.A.
No modo PESSOA PRESENTE, a automação se move apenas enquanto o comando estiver presente; quando solto, a automação é parada.
Os comandos habilitados são OPEN e CLOSE. SS e PED estão inativos. No modo Pessoa Presente, todas as operações automáticas são desativadas, 
incluindo inversões curtas ou totais. Todas as seguranças estão desativadas, exceto o STOP.
20. LIMITE DE CICLOS NECESSÁRIOS PARA A ASSISTÊNCIA SE.R.
É possível configurar no menu o número de ciclos previstos antes que a placa precise de assistência. A solicitação é sinalizada com a substituição da 
intermitência funcional normal por uma intermitência rápida durante as movimentações (somente se fp.r. = 1 ).
21. INTERMITÊNCIA PARA SOLICITAÇÃO DE ASSISTÊNCIA SE.F.
A habilitação da função faz com que a luz pisca-pisca continue a piscar com a automação fechada como solicitação de assistência.
22. GOLPE DE ARÍETE EM ABERTURA HA.o.
Esta função está relacionada ao uso da fechadura elétrica, que deve ser ativada no menu EL.M. Consiste em premir brevemente contra o trinco 
mecânico de fechamento para permitir seu desengate antes de operar uma abertura, começando com o portão fechado. No menu, é possível 
determinar a duração da pressão contra o trinco mecânico de um mínimo de 0,1 s a um máximo de 10 s.
23. GOLPE DE ARÍETE EM FECHAMENTO HA.c.
Esta função está relacionada ao uso da fechadura elétrica, que deve ser ativada no menu EL.M. Uma vez que o portão tenha atingido o trinco mecânico 
de fechamento, a unidade de controlo exerce uma pressão no trinco mecânico. No menu, é possível determinar a duração da pressão contra o trinco 
mecânico de um mínimo de 0,1 s a um máximo de 10 s.
24. MODO DE USO DA FECHADURA ELÉTRICA EL.M.
Este parâmetro permite selecionar o funcionamento da saída ELECTRICAL LOCK:
•  EL.M. = 0 fechadura elétrica desativada ou não instalada.
•  EL.M. = 1 a fechadura elétrica é ativada simultaneamente com os motores.
•  EL.M. = 2 a fechadura elétrica é ativada 1,5 segundo antes dos motores.
•  EL.M. = 3 fechadura elétrica magnética: a fechadura é ativada apenas com a automação na posição totalmente fechada. No comando de 

abertura, a fechadura é desativada. Durante a função “pressão dos motores fechados”, a fechadura é desativada.
ATENÇÃO - com a fechadura elétrica magnética, é absolutamente necessário o uso da placa R1.

25. MODO DE USO DA PLACA R1 RI.M.
Este parâmetro permite selecionar o funcionamento da placa R1 (opcional):
•  rI.m. = 0 a saída está desativada.
•  rI.M. = 1 fechadura elétrica: o contato NO (sem tensão) da placa R1 tem o mesmo funcionamento da saída ELECTRICAL LOCK.
•  rI.M. = 2 luz de cortesia: o contato NO (sem tensão) da placa R1 tem o mesmo funcionamento da saída OPEN GATE LIGHT.
26. PRESSÃO DO MOTOR FECHADO, FUNÇÃO ANTIVENTO MP.r.
Função para a manutenção da pressão do motor na parada mecânica, realizada apenas com automação fechada. A unidade de controlo ativa o motor 
por um minuto a cada mp.r. minutos, a fim de manter a pressão nos trincos mecânicos (por ex., para compensar o vento).
27. RELAXAMENTO DA MECÂNICA Mr.E.
Função para o relaxamento da mecânica dos motores: é útil nos motores em que o desbloqueio para o movimento manual pode permanecer bloqueado 
devido à pressão do motor no fim de curso mecânico. Uma vez atingido o fim de curso, em abertura ou fechamento, o motor fará uma breve inversão 
de duração Mr.E. x 50 ms.
NOTA - com a função MP.r ativa (pressão dos motores fechados), o relaxamento da mecânica ocorre apenas no primeiro posicionamento no fim de 
curso.
28. FUNÇÃO ECOMODE EC.o.
Este parâmetro permite habilitar a função ECOMODE. Ver capítulo 10.
29. FUNÇÃO SOFT STOP Sf.t.
Com o parâmetro Sft, é possível parar o portão de modo suave. Esse comportamento ocorre em todos os comandos passo a passo e stop. O Sft 
determina um soft stop mesmo no caso de intervenção de segurança.
30. RESTAURO DOS VALORES PADRÃO DE.F.
Ao acessar o item de.f., é possível restaurar a configuração de fábrica da unidade de controlo. A redefinição afeta todos os parâmetros do menu 
básico e do menu avançado, enquanto não atua na amplitude dos cursos programados.
Para fazer a redefinição, aceda ao item de.f. e confirme ao premir e segurar a tecla “MENU”. Mantenha premido até que o visor imprima um número 
(por exemplo, 0), solte a tecla.
Selecione o motor utilizado com as teclas “UP” e “DOWN”:
•  0: PERSONALIZADO
•  1: XTILUS
•  2: INT VS
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•  3: MINIART
•  4: KINEO 400
• 5: HYPER
Prima e segure a tecla “MENU” até que o número pisque, e então solte a tecla. Prima e segure a tecla “MENU”; é iniciada uma contagem regressiva 
d80,d79,…,d01 ao fim da qual o reset é executado e é exibido no visor DoN.
NOTA - para conhecer o tipo de motor escolhido anteriormente, posicione-se no item de menu de.f.: será exibido alternadamente o número do motor 
selecionado. Se tiverem sido alterados parâmetros dependentes do motor (capítulo 12), será exibido o caractere c (por exemplo, c 1).
31. EXIBIÇÃO DA POSIÇÃO DE MEMÓRIA DO TRANSMISSOR ÚNICO TR.S.
Ao aceder ao item tr.S., é possível visualizar a posição da memória na qual um transmissor foi memorizado.
Para executar a função, acesse o item tr.S. e, em seguida, confirme premindo e segurando a tecla “MENU”. Mantenha premido até o visor imprimir 
SEE, e solte a tecla.
Neste ponto, prima um botão do transmissor memorizado (isso não ativa nenhum comando). O visor exibe:
• a posição na memória por 2 segundos, se estiver memorizado;
• a mensagem not por 2 segundos, se não estiver memorizado.
Após 2 segundos, o visor retorna à tela SEE e será possível executar a função com outro transmissor.
Para sair da função, prima a tecla “MENU”, caso contrário, após 15 segundos sem transmissões, a unidade de controlo sai da função mostrando no 
visor a mensagem Tout.
32. CANCELAMENTO DE UM ÚNICO TRANSMISSOR TR.C.
Ao aceder ao item tr.C., é possível excluir da memória um único transmissor memorizado.
Para executar a função, aceda ao item tr.C. e, em seguida, confirme premindo e segurando a tecla “MENU”. Mantenha premido até que o visor 
imprima o valor 0, e então solte a tecla. Selecione a posição na memória do transmissor. Prima e segure a tecla “MENU” até que o visor imprima 
CLr, e solte a tecla.
Para sair da função, prima brevemente a tecla “MENU”. Se, no visor, for exibido o texto ERR, há problemas com a memória (por exemplo, posição 
vazia ou memória desconectada).
33. RESET DA MEMÓRIA DOS CONTROLOS REMOTOS TR.F.
Ao aceder ao item tr.f. do menu, é possível excluir todos os transmissores memorizados.
Para fazer a redefinição, aceda ao item tr.f. e, então, confirme ao premir e segurar a tecla “MENU”. Mantenha premido até que o visor imprima o 
valor 0, e então solte a tecla. Prima e segure novamente a tecla “MENU”; é iniciada uma contagem regressiva d80,d79,…,d01 ao fim da qual o 
reset é realizado e é exibida no visor a mensagem don.
34. BLUETOOTH SI.d.
Item de menu necessário para o primeiro emparelhamento entre um dispositivo Android e a unidade de controlo. Consulte o guia da aplicação Android 
para o procedimento de conexão.

10 - ECOMODE

A função ECOMODE permite aumentar a duração das baterias em caso de falta de tensão de rede.
Para ativar a função:

Durante o funcionamento com bateria e ECOMODE ativo, a unidade de controlo move o motor a uma velocidade reduzida (50% da velocidade nominal) 
e todos os acessórios, exceto a fechadura elétrica, são desligados.
ATENÇÃO - nesta situação, os dispositivos de segurança NÃO ESTÃO ATIVOS. Para uma maior segurança, recomenda-se mover a 
automação visualmente.
Se, durante o funcionamento com bateria, a tensão da rede elétrica retornar, após 5 segundos (tempo de ativação dos acessórios), o motor volta à 
velocidade de regime e as seguranças são monitoradas novamente.

Certifique-se estar 
fora dos menus de 
programação (prima 
brevemente o botão 
“MENU”). Para entrar 
no menu, prima 
e segure a tecla 
“MENU” por pelo 
menos 5 segundos.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA 
BAIXO”. Selecione o 
item EC.o.

Para entrar no 
parâmetro, prima 
a tecla “MENU” por 
pelo 1 segundo até o 
valor piscar.

Use as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA 
BAIXO” para alterar 
o valor.

Para salvar, prima 
e segure a tecla 
“MENU” por pelo 
menos um segundo.

Para sair, prima 
brevemente a tecla 
“MENU”.
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11.1 - MEMORIZAÇÃO SIMPLES - MOTOR ÚNICO

5 secondi

1.

Conecte a saída MOTOR 1 à automação e verifique se está configurado 
nMT = 1.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
As desacelerações serão aquelas configuradas no menus com o mesmo 
percentual, tanto na abertura quanto no fechamento (LSI ≠ P).

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente o motor.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se a automação NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” 
para interromper o aprendizado. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: a automação se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5.

A automação se move automaticamente em fechamento em velocidade 
completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

6.

A automação move-se automaticamente em abertura a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

7. A automação se move automaticamente em fechamento com as desacelerações 
definidas no menu LSI.

11 - MEMORIZAÇÃO DO CURSO - MOTOR ÚNICO

Selecione o funcionamento com um motor:

Certifique-se estar 
fora dos menus de 
programação (prima 
brevemente o botão 
“MENU”). Para entrar 
no menu, prima 
e segure a tecla 
“MENU” por pelo 
menos 1 segundo.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA 
BAIXO”. Selecione o 
item nmt.

Para entrar no 
parâmetro, prima 
a tecla “MENU” por 
pelo 1 segundo até o 
valor piscar.

Use as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA 
BAIXO” para alterar 
o valor.

Para salvar, prima 
e segure a tecla 
“MENU” por pelo 
menos um segundo.

Para sair, prima 
brevemente a tecla 
“MENU”.

ATENÇÃO - Para o bom funcionamento da automação, é absolutamente indispensável o uso dos trincos mecânicos na abertura e no 
fechamento.
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ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.

1.

Conecte a folha à saída MOTOR 1 e verifique se foi definido  nMT = 1.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
Certifique-se de ter definido o menu LSI = P.
As desacelerações terão que ser definidas durante o processo de memorização 
e as amplitudes nas duas direções serão independentes.

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente o motor.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se a automação NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” 
para interromper o aprendizado. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: a automação se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5.

A automação se move automaticamente em fechamento em velocidade 
completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

6.

A automação procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

7.

A automação move-se automaticamente em abertura a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

8.

A automação procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

9. A automação se move automaticamente em fechamento com as desacelerações 
definidas.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla Passo a Passo para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.

11.2 - MEMORIZAÇÃO AVANÇADA - MOTOR ÚNICO

5 secondi
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12 - VALORES PADRÃO

A unidade de controlo BIOS2 24V tem a possibilidade de selecionar o modelo de motor utilizado. Isso permite configurar alguns parâmetros padrão 
para o funcionamento ideal do motor.
Veja abaixo a tabela de parâmetros dependentes do motor com o valor padrão atribuído.

MENU VISOR BREVE DESCRIÇÃO
VALORES PADRÃO

PERSONA 
LIZADO XTILUS INT VS MINIART KINEO 

400 HYPER

BASE SEn Sensibilidade no obstáculo em regime (0 = desativada). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Sensibilidade no obstáculo em desaceleração (0 = desativada). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Velocidade em regime. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Velocidade em desaceleração. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antiderrapagem / Tempo extra. 0 15 15 15 15 15

AVANÇADO sIT Tempo de intervenção do sensor de corrente. 2 2 2 2 2 2

AVANÇADO SdT Tempo de desativação do sensor de corrente na partida. 15 15 25 15 15 15

AVANÇADO UrA Duração da rampa de aceleração. 10 15 10 15 10 10

AVANÇADO DRA Duração da rampa de desaceleração. 10 10 5 15 10 10

AVANÇADO DEF Restauro dos valores padrão de fábrica. 0 1 2 3 4 5

NOTA - para conhecer o tipo de motor selecionado, posicione-se no item de menu de.f., e será exibido alternadamente o número do motor 
selecionado. Se tiverem sido alterados parâmetros dependentes do motor, será exibido o caractere c (por exemplo, c 1).

A garantia do fabricante é válida nos termos da lei a partir da data carimbada no produto e está limitada ao reparo ou substituição gratuitos das peças 
reconhecidas pelo mesmo como com defeito por falta de qualidades essenciais nos materiais ou por deficiência de processamento. A garantia não 
cobre danos ou defeitos devido a agentes externos, falta de manutenção, sobrecarga, desgaste natural, escolha do tipo incorreto, erro de montagem 
ou outras causas não atribuíveis ao fabricante. Os produtos adulterados não terão garantia nem serão reparados. Os dados fornecidos são meramente 
indicativos. Nenhuma responsabilidade pode ser debitada por reduções de capacidade ou mau funcionamento devido a interferências ambientais. 
A responsabilidade do fabricante por danos a qualquer pessoa decorrentes de acidentes de qualquer natureza causados por nossos produtos com 
defeito são apenas aqueles que derivam da lei.

14 - DESCARTE

13 - GARANTIA 

Este produto é parte integrante da automação e, portanto, deve ser descartado junto com ela. Assim como para as operações de instalação, inclusive 
ao fim da vida útil deste produto, as operações de desmanche devem ser realizadas por pessoal qualificado. Este produto consiste em vários tipos 
de materiais: alguns podem ser reciclados, outros devem ser descartados. Informe-se sobre os sistemas de reciclagem ou eliminação previstos pela 

regulamentação em vigor no seu território para esta categoria de produtos.
ATENÇÃO! – algumas partes do produto podem conter substâncias poluentes ou perigosas que, se dispersas no meio ambiente, podem 
causar efeitos nocivos para o próprio meio ambiente e para a saúde humana. 
Como indicado pelo símbolo ao lado, é proibido jogar este produto no lixo doméstico. Assim, faça a “recolha separada” para o descarte, 
de acordo com os métodos previstos pela regulamentação em vigor em seu território, ou devolva o produto ao vendedor no momento da 
compra de um novo produto equivalente. ATENÇÃO! – os regulamentos em vigor em nível local podem prever penalidades pesadas em 
caso de descarte inadequado deste produto.


